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Az albán kérdés.
B udapest, szeptember 25.

A m agyar im peria lizm us hitvallói egy idő 
óta e rő sen  nyug ta lan k o d n ak  A lbánia so rsa  
m iatt. Fáj nekik  az  a  gondolat, hogy T örök
ország e ré szé re  an n a k  ide jében  O laszország 
fogja te n n i k ezé t é s  ezzel M agyarország és 
A usztria vitális é rdekei felette é rzékeny  sé re l
m et fognak szen v ed n i s  reán k  nagy v eszed e
lem  fog ebből háram o ln i.

Vegyük szem ügyre  az  eshetőségeket, 
am elyek e lő á llh a tn ak  az  ese tre , h a  T örök
ország  n em  vo ln a  képes u ra lm át A lbánia fe
lett f e n n ta r ta n i;  értve  A lbánia a la tt az  eu rópai 
Törökország nyugati ta rto m án y a it s  ideszá
m ítva E p irusz t is.

Mi m agyarok  azt óh a jtju k  m in d n y á jan , 
hogy m arad jo n  a m a  föld tö rök  birtok, de 
sa jn o s, a  tö rök  ko rm án y  vagy n e m  akarja , 
vagy n e m  tu d ja  o tt a  szükséges reform okat 
életbelép tetn i, s  m eg kell b a rá tk o zn u n k  azzal 
a  gondola tta l is, hogy n em  h o sszú  idő m úlva  
aku ttá  válik az  a lb án  kérdés s szem be kell 
n é zn ü n k  vele. Kié legyen  A lbánia, h a  m ajd  
a  tö röké  nem  lesz ? Ez az  úgynevezett a lb á n 
kérdés.

Egyik eshetőség  az, hogy  ebből egy ö n 
álló független  állam  alakul. Ez len n e  re á n k , 
m agyaro k ra  nézv e  a  legk ívánatosabb  állapo t, 
h a  m ár ta r th a ta tla n  len n e  ott a  török u ra lo m . 
Felette  sa jn o s, hogy egy ilyen á llam alaku la t 
lé tre jövete lére  alig-alig v an  k ilátás. N incs o tt 
egy á llam alk o tásra  képes nép tö rzs, sok  kü lön
féle fa jú  és vallásu  zagyvalék-népség  v an  o t t ;  
ha  azok m ag u k ra  hag y a tn án ak , egyik faj 
gyilkolná, ir ta n á  a  m ás ik a t; a z  ö ldök lésnek  
vége-hossza n em  lenne. M ás részrő l az t is 
tigyelem be kell v enn i, hogy A lbán iában  m eg 
leh e tő sen  nagy  szám ú  gör. kel. va llásu  sz láv  
lakosság  v an . Azt aligha leh e t feltenni az 
o rosz  cá rró l, hogy  e ltű rje  az t, hogy a  tö b b 
ségben levő a rn a u ta  tö rzsek  az  albán iai 
o rtbodox  sz láv  lakosságo t kiirtsák  a  föld sz í

T  A j t C  A  

Csak egy leány. . .
Nem is vagyok költő talán.
Csak egy leány, kit kergetett az élet 
S ki kábult fővel, szemlecsukva 
Az álmok országába tévedt.
S amit ott sejtő lelke látott: 
öntudatlan libegte dalba —
E s sohse vágyott dicsőségre 
És sohse vágyott diadalra.

Nem is vagyok költő talán.
Csak egy leány, kinek lángolt a vére, 
Kinek korán fakadt a vágya 
S korán érett a szenvedélye.
Kit izzó, kéjes álmodások 
Bubája csalt szerelmi dalra.
E s sohse vágyott dicsőségre 
É s sohse vágyott diadalra.

Nem is vagyok költő talán.
Lopott sugár a fejem glóriája,
Mert játszva tört ki a szivemből 
A dalok csengő-bongó árja.
Magam sem tudtam, hogy mivégr? — 
Valaki volt, aki akarta.

n érő l. Már pedig ilyesm ire vo lna  k ilá tás, h a  
A lbánia az  a lbánoknak hagyatnék . H atalm as 
ten g ert alkotnak a  szláv n é p e k ; az albán iai 
sz láv  lakosság nagy szám a és az  o rosz  b e 
folyás alatt álló három  délszláv állam  szom 
szédsága  is k izárná  a n n ak  lehetőségét, hogy 
Afbánia az  a rn au ta  tö rzsek  u ra lm a a lá  ju sson . 
Sok keresz tény  van  o tt o lyan  is, am elyik 
n em  sz láv ; az o ttan i n épek  érdeke s E urópa 
nyugalm a m egkívánja, hogy civilizált s 
kellő erővel rendelkező keresz tény  o rszá 
gok vegyék b irtokba ez t a földet, h a  m ajd an  
a  török katonaság  o n n a n  ki fog vonulni. A 
m itrovicai orosz konzu lá tus felállításának for- 
üzirozása világosan a rra  m utat, hogy az orosz 
c á r  azon  vidék szerb  lakosságát o ltalm ába 
ak arja  venni.

Egy m ásik eshetőség  az  volna, hogy a  
m i m o narch iánk  foglalná el Albániát. V annak 
sokan, kik ilyes szándékkal gyanusilják  m o n ar
ch iánkat. A g y anú  alap talan . N em  igaz, hogy 
B écsben vagy B udapesten  az in téző  körök 
valaha  azzal a  tervvel foglalkoztak volna, 
hogy Szaloniki városáig  kellene előnyom ul
nun k . Ő rültség lenne az  é s  pedig olyan, hogy 
m ár ez a  körü lm ény  kizárja  az ilyes te rv  
fennforgását s  ro sszakara tú  vagy ostoba  ráfo- 
gásnak  tün te ti fel az  ilyes g y anú  kifejezését. 
Vegyük a  térképet kezünkbe s lássuk  ez t a  
dolgot közelebbről. A lbánia teljességgel nem  
esik k ezü n k  ügyébe. A szárazföld  felől 
a  Szerb ia  és M ontenegró közötti szűk és 
hosszú k ás terü le ten  leh e t a z t m egközelí
ten i, aho l a  had sereg  u tai egyes kisebb 
b an d ák  által kö n n y en  elron thatók  s am ely  
szűk köz nagy  sziklahegyek által te lje
sen  el lévén foglalva, n em  alkalm as arra , 
hogy egy A lbánia m eghódításá ra  induló n a 
gyobb had sereg  hadm űveleti a lap ja  legyen. 
E zen  az u tó n  legfeljebb Novi-Bazárig n y o m u l
h a tn a  h ad e rő n k  s eddig ta r th a tn á  pozícióját. 
A m ásik  u t M ontenegró m egkerülésével az 
Adriai tenger keleti p a rtján  á t vezetne. H a a  
ten g erre  ak aru n k  tám aszkodni, ahh o z  sokkal

Kicsókolta az ajkamon át,
Az 6 forró szerelmes ajka . .

Nem is vagyok költő talán . 11 
Csak egy leány . . .

E r d ő s  B e n é e .

A becsület vértanúja.
■— A  Budapesti Napló e r e d e t i  tá r e á ja .  — 

Irta: Gergely István,

— Vájjon mit akarhat tőlem az öreg?
Az egész utón azon törte a fejét Imre. A 

liftben lovetto a kalapját, ösztiinszerülog megiga
zította türtjeit a tükör előtt, ő is azok közé tar
tozott, akiknek mindig van igazítani valójuk ma
gukon, mielőtt emberok elé lépnének, — majd rá
gyújtott vastag egyiptomi cigarettára. A nyugal
mazott alezredes a szálloda harmadik emole- 
tén lakott.

— Parancsolsz, alezredes ur ? — szólt, sarkát 
összeütve Imre, bizalmas tisztelettel, miközben 
monoklija hangos csörrenéssel világos téli kabát
jának óriási gyöngyház-gombjára esett.

Szigorú fájdalomtól sápadtan ós vonagló 
ajkakkal mérte végig az öreg az ostobául csinos 
divatképet. Aztán kinyitotta a zőldposztós ajtót; 
vájjon a kettős szárnyak között nem hallgatózik-e 
valaki a  szállodai személyzetből.

— Tessék leülni, — szólt zsarnoki megve
téssel a fiatal omberhez, aki könnyű zavarban 
vállat vontés mindenekelőtt a cigarettát dobta el.

nagyobb tengeri h ad erő  vo lna  szükséges, m in t 
am ilyennel b íru n k ; h isz  a rra  se  vagyunk ké
pesek, hogy egy valam ennyire  nagyobb sz á
razföldi hadsereget tengeren  valahová szál
líthassunk  és ellenséges tö ldön p a rtra  vet
hessünk .

Tegyük fel, hogy sikerülne h adseregünk
n ek  Albániát m egszállani. A nnak m eg tartása  
sokkal, de igen sokkal nagyobb költséget s 
legalább kétszer ann y i k a to n á t igényelne, m in t 
Bosznia, H ercegovina és a  Lim -vidék. Jelenleg  
b irt m egszállott ta rto m án y a in k a t kö n n y en  és 
b iztosan  m egfoghatjuk. Itt v an n ak  a  szom széd
b an  ; szárazföldön vethetünk  o d a  csap a to k a t a  
legrövidebb idő alatt ak árm enny it s  h a  az  
egyik szom széd, Szerbia, p ró b á ln á  m eg ott 
fölkelést sz ítan i vagy tám ogatni, m ó d u n k b an  
áll Szerb ia  fővárosát Belgrádot, va lam in t a  
D una és Száva m entén  levő városait és fal- 
vait rom ba lő n i; Szerbia legértékesebb része  
a  m i ágyúink to rk áb an  v a n ; a  m ásik  szo m 
széddal, M ontenegróval is k ö n n y en  e lb án h a 
tu n k , m ert ten g erp arlja  a  m i h a ta lm u n k b an  
van  s  o lyan a  fekvése, hogy m ó d unkban  áll 
kiéheztetni. A h a tá ru n k  M ontenegró felől igen 
jó l m eg v an  esősitve.

Egészen m ásk én t á llan a  a  he lyzet A lbá
n iáb an . E nnek  egyik szom széd ja  B ulgária, 
am ely  o rszágnak  m ás o ldalon  n em  árth a tu n k , 
am elyet m ásfelől m eg n em  közelíthe tünk , 
am ely  hatalom m al o tt a  he lysz ínén  kellene 
m egküzdenünk , ahol a  had sereg ü n k  pozíciója 
a  legveszélyesebb len n e  s  élelm ezési, va lam in t 
v isszavonulási ú tja  is az  elvágatásnak  le n n e  
kitéve. B ulgária m ind inkább  orosz befolyás 
a lá  k e rü l; kü lönben  is ez a  legerősebb a 
délszláv állam ok k ö zö tt; nem  len n e  kellem es 
dolog ezzel A lbániában szom szédságba ju tn i. 
M agában A lbániában is o lyan  h arc ias  és e rő 
szakos népek  v an n ak , am elyeknek  fék en ta rtá sa  
k ü lönösen  neh éz  feladat. De k ü lö n b en  is m i 
n em  fog la lhatunk  el egy o ly an  országot, 
am elyet csak  a  tenger felől ta r th a tu n k . A kár
hogyan  erő lködünk is, m i sohasem  leszünk

— Úri módon fogunk leszámolni egymással, 
ifjú ember, — súgta fojtott hangon a daliás, öt
venötéves ember, aki lefésült ősz hajával, simára 
borotvált rózsás arcával, tekete ruhájának elegáns 
egyszerűségében sokkal üdébb és ifjabb, mint a 
vele szemközt ülő kínosan csinos uracs. Szemé
ben az a különös fauni tűz lobog, amelyet azok
nál az idősebb férfiaknál tapasztalunk, akikre 
minden asszony ránéz és a kik nagy barátai az 
asztali örömöknek.

Mikor Imre meglepettségét látta, ismételte :
— Számolni valónk van, ifjú emberi
Az itju kegyetlenül gúnyos hangsúlyozással 

ezt válaszolta:
— En, kérem, ki szoktam fizetni szám

láimat . . .
A hetyke gorombaságot észre se vette az 

alezredes, hanem egy ideig elmerülve nézte, mint 
esik ránc nélkül való korrekt nadrágja apró lakk
cipőjére. Végre valami különös szemérmes zavar
ral szólni kezdett:

— Nagyon nehéz erről a dologról beszélni. 
Legjobban arcul szeretném ütni, de a csattanása 
jobban fájna nekom, mint önnek. Piszkos, ronda 
dolog, — alig tudom hinni, — mintha álmod
nám . . .  Tudni fogja, hogy miről van szó, ha 
megmutatom, hogy ez a levél birtokomba került. . .

Imre elpirult. Szintén valami különös kinos 
szégyenkezés fogta el, nem is mert az öreg szeme 
közé nézni, mintha nem engedné meg a sze
mérem.

— Hogyan tudott erre a gyalázatos hRsze- 
gésro vetemedni? Lányom férjes asszony, akinek 
kötelessége a becsület, a hűség, az eskü és ősi 
nevének.. .

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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elsőrendű  teügeri h a ta lm asság ; az n incs m ó
dunkban . H ogyan ta rth a tn án k  mi egy jókora  
hadsereget A lbániában, ha  h áború  ese tén  egy 
a  m ienknél erősebb h a jó h ad  m ind járt elvág
h a tn á  ann ak  v isszavonulási ú tjá t?

Az osztrák-m agyar hadsereg  szuronyai és 
ágyúi O roszország felé n éznek , am ely h a ta 
lom m al igen jó  viszonyban vagyunk ugyan, 
de azon hatalom  m ár-m ár kissé aggasztó m ó 
don törekszik a  B alkán-félsziget szlávjait be
folyása alá h a jtan i s éppen  A lbániában ia 
feltűnő sok k onzu lá tust akar felállítani. H a 
neta lán  m ajdan  elkövetkezik a leszám olás 
ó rá ja , szükségünk  lesz nekünk  akkor m inél 
erősebb szárazföld i hadseregre G alíciában és 
B ukov inában ; Isten  őrizzen m inket attól 
a  gondolattól is, hogy A lbániában ta rtsu k  le
kötve haderő n k  jelentékeny ré sz é t! Elég gon
do t fog akkor adn i kalonai intéző köreinknek 
m ostan i m egszállott tartom ányaink  védelm e.

H a m i A lbániát elfoglalni akarnók , bizo
n y ára  M ontenegró is ellenezné az t és pedig 
a  leghevesebben, m ert h a  A lbánia a  m ienk, 
akkor M ontenegrót teljesen körülzároltuk  s 
akkor ez az országocska egészen a  m i h a 
talmi körünkbe esett és exisztenciája  is tő lünk 
függene. K öztudom ású, hogy M ontenegró az 
orosz cár kedvence, ez lá tja  el fegyverrel is 
és segélyezi folyton. S zám olnunk  kellene te
hát azon eshetőséggel is, hogy előbb Orosz
országgal kellene m egverekednünk. Albánia 
m eghódithatása végett in téző  köreink annyival 
kevésbé kockázta tnák  az  o rosz háború t, m ert 
m ég az  is n agyon  kétes lenne, hogy N ém et
ország hajlandó  lenne-e  e végett O roszország
n ak  h ad a t ü z e n n i?  Ilyen vakm erő kaland  
végett aligha. A casus foederis nem  á llana  be. 
B erlinben nem  párto lnák  e vállalkozásunkat.

Nyilvánvaló m ég az is, hogy A lbánia el
foglalásával ellenségünkké tennénk  a  velünk 
szövetségben élő olasz n em zete t; m ár pedig 
egy orosz h áború  esetén  reánk  nézve nem  
lehet közöm bös, hogy O laszország szövetsé- 
gesünk-e, vagy pedig ellenségünk?

E körülm ények m eggondolásával m in
denki am a m eggyőződésre ju th a t, hogy nem  
leh e t kétkedni korm ányférfiaink szám talanszor 
ism ételt állításának őszinteségében, hogy eszünk 
ág ában  sincs é s  nem  volt soha  a  Szalonikiig 
való előnyom ulás. O trom ba m ese az. Legfeljebb 
a  Szerbia és M ontenegró közötti enclave-on 
fogunk előnyom ulni Novi-Bazárig a  végett, 
hogy Szerbia és M ontenegró közé éket v er
jü n k  s e ké t szerb  állam  egyesülését m eg
akadályozzuk. E rre nekünk  az 1878. évi ber
lini szerződés m egadta a  jogot.

Itt hebegni kezdett és némi keresés után 
kijavította magát:

. . .  Akinek kötelessége családi származásá
nak méltóságát megőrizni 1

Az alezredes ur leánya ugyanis Majomé, 
Majer Lipót, a milliomos gyáros felesége. A szü
letett főrangú hölgy különben úgy enyhített a 
demokratikus név balesetén, hogy rákényszeri- 
tette urát, hogy versenyistállót tartson.

— Szeretjük egymást, — válaszolt szenti
mentális daccal Imre, aki gyönyörrel hallgatta, 
hogy hangjában mint reszket az érzelem. Üres, 
közönséges ember, akinek semmi mondanivalója 
nincsen saját magától, hanem szókincsét a hír
lapokból és könnyű literaturából állítja össze. Ha 
csak kinyitja a száját, egy közhely esik ki belőle.

— Szeretjük egymást és jogunk van egy
máshoz. Ilona a legistenibb asszony a világon I

Imre rajongó hangja meghatotta az apát, aki 
majomhiusággal volt büszke gyönyörű lányára, 
udvarolván neki apai galantériával. Hirtelen ki
veszett belőle a gyűlölet és harag, aminek jeléül 
az ifjút ismét tegezte:

— Vedd le a téli kabátodat, — igy,
— Köszönöm.
— Kérlek, ülj le. Nézzed, Ilona más ember 

felesége. Akármennyire is óvatosak vagytok, a 
dolog kisülhet, valami baleset, — aztán a bot
rány, a botrány! Tönkreteszed Ilonát, akiről azt 
mondod, hogy imádod. El nem veheted, mert 
magad is gazdag házasságra vagy utalva. Kol
dulni mehet, ha az ura elválik tőle . .  .

Az alezredes felállott és Imre vállára tette 
kezét:

— Honával nem tudok erről a borzasztó do
logról beszélni, — nem tudok, nem tudok, — 
szégyelom, restelem, — a jó isten tudja miért, de

Még egy eshetőség  képzelhető  A lbánia 
jövő so rsa  tekin tetében s ez az, hogy Albánia 
fölött a  seomsrédok fognak osztozni, e  m ellett 
szól a  legnagyobb v a lósz ínűség ; enn ek  gon
dolatával m eg kell bará tk o zn u n k . Albániu 
szom szédai : M ontenegró, S zerbia, Bulgária, 
G örögország és a  tenger felől O laszország. 
Szám ítsuk a  szom szédok közé m o n arch ián 
k a t, is, am ennyiben  a  Lim  v idékét elfoglalva 
tartjuk .

A habsburg i m onarch ia  in téző  köreinek 
évszázados politikája az, hogy biztosittassék a 
szláv tengerre l szem ben e m o n arch ia  állam ai
nak  m egvédése s a  szláv népek  tú lságos el
h ata lm asodása  m egakadálvoztassék , vagyis 
helyesebben kifejezve: hogy közö ttünk  é s  a 
szláv országok között a ha talm i egyensúly  
fenn tartassék . V essünk egy p ilan tást h ad se re 
günk elhelyezésére, vá ra in k ra  é s  egyéb k a to 
nai építkezéseinkre s rögtön látjuk , hogy k a to 
nai intéző köreink kiválóan a  szláv szom szé
dok, O roszország, M ontenegró és Szerb ia  
ha tára it ta rtják  szem  előtt. Ezt a  politikát 
szolgálta Bosznia, H ercegovina és a  Lim -vidék 
m egszállása is, valam int a  m ontenegró i te n 
gerpart feletti őrizet és felügyelet jo g án ak  
m egszerzése. Rem ek koncepció ja  volt ez a  
h a lh a ta tlan  em lékű m agyar állam férfinak, g róf 
A ndrássy G yulának, s az eredm ény  fényesen  
igazolta őt.

Ez az  évszázados hagyom ányos politi
kánk  nyilván  érvényesü ln i fog akkor is, h a  
m ajd  Albánia felosztására kerül a  sor.

E hagyom ányok ny o m án  in téző  köreink  
oda  fognak törekedni, hogy A lbániából m inél 
többet k ap janak  a  nem -sz láv  szom szédok 
vagyis O laszország és Görögország s  hogy 
N ovi-Bazár környékén a  mi hadseregünk  kezet 
foghasson a  szövetséges O laszország e lőnyo
m uló  hadseregével s ily m ódon  Szerbia és 
M ontenegró egyesülése végképp m egakadályoz- 
tassék  és azon vidéken a  szlávság terjeszke
dése elé végleges gát á llíttassák  fel.

Sem  mi, sem  O laszország sem m i szin 
a la tt m eg nem  engedhetjük , hogy az Adriai 
tenger p artján  bárm elyik  sz láv  ország  hód í
tást tegyen. A délszláv országok O roszország 
rendelkezése a lá  ad ják  m agukat an n a k  re 
m ényében , hogy ez m ajd  további hód ításhoz 
segíti ő k e t; h a  az  adriai tengeren  hadikikö
tő re  tesznek  szert, m egnyitják  azt az  orosz 
flotta előtt. Orosz flotta az Adriai ten g eren  1 
Gondolni is borzasztó  erre.

Nem  az o lasz veszélyes reán k  nézve ott 
délen, h an em  a  szláv.

Az olasz n em zet a  m i term észetes szö

nem tudok. Képtelen vagyok asszonynyal ilyes
miről beszélni, ami rá nézve kellemetlen. Aztán 
meg, mint apa, — teringettét, vén huszár va
gyok, de lányom az első nő, aki előtt p irulok... 
Egy szó annyi, mint száz, — neked szólok. No 
találkozzatok többé 1 Akarom, parancsolom. No 
tedd tőnkre ezt a szegény gyermeket! Meg
ígéred ? . . .

— Nem, — felelt szilárdan Imre, aki túl
áradó örömmel érezte, hogy most tulajdonképpen 
igen érdekes helyzetnek a hőse. Ilyen esetekben 
a Nemzeti Színházban a hős föl szokta tenni 
monokliját, — igy tett Imre is és furcsa orclylyel 
tartotta ki az öreg merev tekintetét.

— Akkor megöllek.. . .  Vagy meghalok.. . .
— Tessék . . .
— Valami fölött össze fogunk veszni, te el

küldöd segédeidot . . . Becsülot nélkül nincs élet, 
— legyek a becsület vértanúja!

— Ohó, Ilona apjával nem verekszem. De 
rendelkezésére állok Majer urnák.

Az alezredes szinte visszahőkölt. Még el
gondolni is furcsa. Hiszen ha az a férj megtudna 
valamit a bűnös történetből, lefogy bubánatában, 
de becsületét csupán úgy reperálja, hogy elker
geti az asszonyt

— Te elvakult, gonosz, ostoba emberi Hát 
tönkre akarsz tenni mindnyájunkat? Ilonát ki
szolgáltatni a gondoknak ? Ez a szegény asszony, 
ki szive minden porcikájával szeret engem, meg
halna gyötrelmében, ha apját nélkülözni látná! , 
Nem rugaszkodom ahhoz a rongyos pár ezer 
forintnyi apanázshoz, amit vőmtől kapok, én tud
nék nélkülözni, megélek a nyugdijamból...

— Ámde nőm két szeretővel, — gondolta Imre, 
de hangosan csak ezt kérdezte: — És a mi bol
dogságunk?

— Nincs boldogság becsület nélkül. Ve
rekszünk?

— Nem.
— Akkor mindent elmondok vömnek.
— Tedd meg, ha tudod. így tán kiengesz

telheted azt a nagy bűnödet, hogy leányodat 
merő önzésből odaadtad egy nevetséges, kelle
metlen uzsorásnak. . .

Kopogtatnak.
— Pszt, — hallgass.
Ilona jött és férje, a jó Majer Lipót. A teli 

formája asszony pisze orrocskáját pirosra fújta a 
hideg decemberi szél és barna-piros arca a nagy 
szépségloncsévol olyan volt, mint az egész
séges alma.

— Imre van itt? — kacagott az asszony. 
Nem akartam elhinni lent a portásnak, hogy úri 
látogatásod van . . . Mit csinál a szép asz- 
szony, papa ?

— Jó napot, pajtás, — üdvözölte az apa 
leányát. Amióta meghalt felesége, pajtásnak 
hívta Ilonát

— Mit szólnak az időjáráshoz? — szólalt 
meg mélységes indignáoióval Majer L ipót — Mit 
szólnak ? Mit szólnak ?

Imre most ogyszerro elszántan visszavetette 
a  fejét, főltotto a monoklit és mint valami rossz 
színész, kiállt a terem közepére.

— Együtt vagyunk. Végezzünk háti
Az alezredes elsápadt, ijedten rámeredt a 

fiára, az asszonyra, végül Ííajer Lipótra, azután 
pedig hirtelen föltalálta magát és groteszk méltó
sággal igy szólt:

— Hallgass, Imre, én beszélek. Hol ebé
delünk ?

vetségesünk m ár annálfogva fs, m ert közö3 
veszély fenyeget b en n ü n k e t a  sz lávság részé
ről. O laszok és délszlávok között kiegyenlit- 
hetlen  érdekellentét és m arad an d ó  antagoniz- 
m us van . O laszok és szlávok egym ás ellen 
küzdenek F iúm éb an , Istriában  és D alm áciá
b a n ;  osz trák  földön verekedés íb fordul elő 
közöttük ak árh án y szo r, a  gyűlölködés évről- 
évre em elkedőben. Az olaBz állam férfiak ism é
telt kijelentéseiből tud juk , hogy életkérdés
nek tartják  n em zetük re  nézve , hogy n e  a la
ku ljon  egy nagy sz láv  b irodalom  a  szom 
szédságukban. O laszország m á r  a  sz láv  ve
szélyre való tekin tette l sem  válhatik  ki a 
hárm asszövetségből. M ellékes dolog az , hogy 
k irályunk és az  o lasz k irály  egym ásnál 
látogatást ne in  tehetnek  egy kényes kér
dés m iatt; m ég az is m ellékes, hogy az 
olaszok szépséges királynéja  m on teneg ró i leány 
volt. Szeresse b á r  az  im ádásig  az  ifjú olasz 
király nejé t s  legyen b á r  a  legjobb rokonsági 
viszony az o lasz királyi és m on teneg ró i feje
delmi család  k ö z t: de azé rt az  olasz és a  
délszláv sohasem  fognak szö v e tk ezn i; e nem 
zetek érdekellentéte kiegyenlithetlen  s  m ég 
erősebb an tagon izm usba fognak kerü ln i akkor, 
m időn Albánia b irtoka felett fognak v e rsen 
geni és küzden i. O laszország sohasem  fogja 
m egengedni ve lünk  együtt, hogy M ontenegró 
hadikikötőre és flo ttára tegyen  szert. R eánk  
nézve a  legcsekélyebb veszély  vagy h á trán y  
sem  szárm azik  abból, h a  O laszország m eg
veti a  lábát az Adriai tenget m ásik p artján .

Tegyük fel a  legrosszabbat. Tegyük fel, 
hogy O laszország kiválik a  h árm asszövetség 
ből és á tpárto l az  o rosz-francia  szövetséghez 
s  igy ellenfelünk lesz. Béke ide jén  nem  zár
h a tja  el az  A driai-tenger h e tven  kilom éter 
széles k ijá ra tá t ha jó ink  elől, eh h ez  n in cs 
j o g a ; ilyesm i el sem  képzelhető , szabad  a  
ten g er béke ide jén . H áb o rú  ese tén  pedig a  
m i h a jó h ad u n k  sem m i kö rü lm ények  közt nem  
m egy ki a  F öldközi-tengerre , a  m i h a jó h ad u n k  
az  o sz trák -m agyar tengerp art védelm ére fog 
szorítkozn i és pedig te ljes ere jével fog lá tn i 
ezen  feladata te lje s íté sé h e z ; a  p aran csn o k ság  
sem m i szin  a latt és sem m i körü lm ények  közt 
nem  fogja k iküldeni flo ttánka t k a landok  végett 
a  Földközi-tengerre . E rre  n agyon  erős llo tta  
ke llene . M ár pedig m i e lső ren d ű  tengeri h a 
ta lm asság  so h a sem  le sz ü n k ; a rra  n ekünk  
kö ltségünk  n incs . M onarch iánk  földrajzi fek
vése és politikai helyzete  vaskényszerüségge! 
a r ra  bir b en n ü n k e t, hogy  m ind ig  a  sz á ra z 
földi h ad sereg re  fektessük a  fősulyt.

D r, l l i i r t  Pál.



9 0 4 .  tM""? tíndapegt, péntek B U D A P E S T I  N A P L Ó 1802. szeptember 26. s

BELFÖLD
A  m in isztereln ök  a  k irá ly n á l. Széli Kál

mán miniszterelnököt ő felsége .tegnap délután 
hosszabb magánkihallgatáson fogadta.

Wiokenburg* államtitkár üdvösléso. Mezőtúrról 
jelentik, hogy gróf Wickenburg Márk kereskedelem
ügyi államtitkárhoz a soproni kereskedelmi kongresz- 
Bzasou mondott beszéde alkalmából a Mezőtúri Ke
reskedelmi Egyesület nevében Kálmán Sándor elnök 
és Gettler Ignác titkár aláírásával a következő távira
tot intézték:

Fogadja Méltóságod a soproni kereskedelmi 
kongresszuson a kereskedők iránt tanúsított ro- 
konszen. óért a Mezőtúri Kereskedelmi Egyesület 
üdvözletét és háláját.

U gyanakkor S á n d o r  P á l országgyűlési képviselő
höz ezt a  táviratot intézték:

Fogadja Nagyságod a soproni kereskedelmi 
kongreszszuson a kereskedők érdekét és tekin
télyét védő önérzetes és bátor fellépéséért a Mező
túri Kereskedelmi Egyesület rokonszen vét és üd
vözletét.

A  k eresk ed elm i szerződ ések . Római táv
iratok szerint hivatalosan is megerősítik azt a 
hirt, hogy Németország, az osztrák-magyar rao- 
narkia, Olaszország és Svájc kötelezettséget vál
lalt a kereskedelmi szerződéseknek 1904-ig való 
meghosszabbítására. Az érdekelt kormányok azt 
is kijelentették, hogy a most érvényes szerződé
seket nem fogják fölmondani. Hir szerint a kor
mányok vállalt kötelezettsége arra is kiterjed, 
hogy évről-évre meghosszabbítják a kereskedelmi szer
ződéseket mindaddig, míg az uj szerződéseket a 
berlini, bécsi, budapesti, berni és római parla
mentek el nem fogadják. Ennek a megállapodás
nak a kinyilatkoztatását az olaszok Prinettilól a 
parlamentnek már az első őszi ülésében várják, 
valószínű azonban, hogy Bülow kancellár a német 
vámtarifa-bizottságban már előbb is nyilatkozni 
fog erről a kérdésről.

A Biászrégenl mandátum. Szászrégenból távira
tozzék : Több választópolgár azt a kérdést intézte 
grói Wickenburg Márk kereskedelemügyi államtitkár
hoz, vájjon hajlandó volna-o a kerületnek báró Ke
mény Ákosnak lőispánná való kineveztetése 1 oly tán 
megürült mandátumát elfogadni. Az államtitkár a :t a 
feleletet adta, hogy uinos abban a helyzetben, hogy 
az ottani mandátumot ellogadja. Irányadó körökben 
úgy vélekednek, hogy a választási küzdelemből győz
tesként gróf Te.eki Domokos kerül ki.

K i v elők . Kramer Alvin urnák már künn a 
szekererudja, mert a magyarság ellen izgatott. 
Most nagykikindai elvtársára, a nála is hirhedet- 
tebb Kom  Artúrra került a sor. Miután a szegedi 
esküdtbiróság nemzetiségi izgatásért Korn urat 
elítélte, a nagykikindai főkapitány igen helyesen 
érdeklődni kezdett, hogy van-e Kom urnák Nagy
ki kindán illetősége? Korn urnák kellemetlen volt 
ez az érdeklődés és hamarosan illetőségért folya
modott a városi tanácshoz. A tanács azonban 
nem tartotta kötelességének, hogy a magyarság 
nyilvánvaló ellenségének mentőkötelet nyújtson. 
Ellenkezőleg. Nem kért abból a megtiszteltetés
ből, hogy Korn urat a város fiai közt üdvözöl
hesse. így aztán a nagykikindai főkapitány ki
utasította a város területéről s minthogy a tisztelt 
agitátor ur ezidőszerint Budapesten bujdokol, a 
kiutasító végzést kifüggesztették a lakása ajtajára. 
Nagvkikindára nem teszi bo többé a lábát. Így 
van jól. Most már csak sorra kell venni azokat 
az urakat, akik magyar földön a magyarság ellen 
izgatnak. Mindnek ki kell tenni a szűrét. Kot- 
ródjanak, ha nem tetszik nekik ez a föld és ez a 
nép. A temesvári és a  kikindai eset szolgál
jon például, hogyan koll elbánni a Krame- 
rekkcl, Kornokkal és hasonszőrű sehonnaiakkal. 
Ki velők?

Kom Artúr kiutasítását elrendelő határozatát a 
rendőrkapitányság hosszabb megokolással kíséri. Ez 
a megokolás rámutat arra, hogy Nagykikinda vidé
kén a német ajkú lakosság állandóan békés egyet
értésben élt a más ajkú lakossággal és gyarapodott 
és jólétnek örvendett, Harmino éve van német sajtó 
Kikindán, de az a németséget hazafias elhaladásá
ban nem zavarta. De o szép állapotnak vége lett, 
amikor Kom  Artúr vette át a Gross Kikindaer 
Zeitung szerkesztését. Korn Artúr működésének 
első pillanatától fogva mind a mai napig cik
keivel a magyar államoszme ellen izgatott és 
a német ajkú polgárokat hazafias érzelmeikben 
meginga’ni törekedett; lapjában és magánérintkezésé
ben mindent, ami magyar, nevetségessé tenni és a né
meteket mindentől, ami magyar, elidegeníteni és külö
nösen arra birni igyekezett, hogy gyermekeiket a ma
gyar nyelvre ne taníttassák. Kihívó hangon irt cikkei

és magaviseleté a hazafias lakosság körében folytono
san lokoződó izgalmat és elkeseredést okoztak, melyek 
nem ritkán a város békéjét megzavaró tüntetésekben 
és botrányokban nyilvánultak meg. Korn Art húr a 
lent jelzett működésében immár többszörösen túl is 
lépte a büntető törvények korlátáit. El is Ítéltetett 
többször, de azért tovább izgatott és ezáltal nemcsak 
a város lakosságának nyugalmát, hanem az állam 
érdekeit és a közrendet nagy mérvben veszélyeztette.

Debreozeniek a közös vámterület mellett. A
debreczcni gazdasági egylet a debreczeni népgyülés bi
zottságához átiratot intézett, amelyben kijelenti, hogy 
ragaszkodik a pozsonyi kongresszus határozatához, 
mely szerint Ausztriával a közös vámterület fenntar
tása mellett méltányos kiegyezés köttessék és csak ha 
ez keresztül nem vihető, helyezkednék az önálló vám
sorompó felállításának álláspontj ára.

Megtámadott mandátumok. A rirczi petioió
dolgában ma a Kúrián befejezték a pörbeszódeket. A 
Kúria határozatát október elsején délben hirdeti ki. 
A Kúriához ma két beadvány érkezeit a szepes-szom- 
bati vizsgálat alatt álló mandátum érdekében. Az el
sőben Politzer Jakab és társai visszavonták a petioiót, 
a másodikban pedig Genersich József és társai az 
ellenkérvényt. A szepes-szombati petíció ezzel lekerült 
a napirendről.

A kiegyezés.
B u d a p e s t, szeptember 25.

A tegnapi tanácskozások délben megsza
kadtak s akkor a király kihallgatáson fogadta 
Széli Kálmán miniszterelnököt. A kihallgatás 
tárgya olső sorban a folyó ügyekről való je
lentéstétel volt. A dolog természetében rejlik 
azonban, hogy Széli Kálmán a jelenlegi tárgya
lások állásáról szintén jolontést tett ő felségének. 
A tegnapi nap tárgyalásai újólag felölelték az 
autonóm tarifa vitás anyagának egy jelentékeny 
részét, azonfelül pedig a délutáni tárgyalásokon 
a függő gazdasági kérdések komplexumának 
egyéb részére, nevezetesen a megállapodás kere
tébe tartozó több egyenes adó kérdésére is 
kiterjedt a kormány férfiak tanácskozása. Ma 
délelőtt a magyar kormány Becsben időző 
tagjai már kilenc órakor egybegyűltek a ma
gyar minisztérium tanácstermében. Széli Kál
mán miniszterelnök, Lukács László pénzügymi
niszter, Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter 
és Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter együt
tesen tanácskoztak mintegy két óra hosszat, a 
szakreferensek: Andreánszky, Ottlik, Biró miniszteri 
tanácsosok és a tegnap szintén Bécsbo érkezett 
Dobokay Lajos földmivelésügyi osztálytanácsos be
vonásával. Tizenegy órakor érkeztek a magvar 
házba Koerber osztrák miniszterelnök, báró Call 
kereskedelemügyi miniszter, Giovantlli földraive- 
lésiigyi miniszter és Böhm-Bawerk pénzügyminisz
ter. Erre megkezdődött a két kormány tagjainak 
közös tanácskozása, mely délután félhárom óráig 
tartott.

A mai bécsi tanácskozásokról a Budapesti 
Tudósító a  következőket jelenti:

Ma délelőtt 11 órakor loiytatták a kiegyezés 
és az autonóm vámtarila dolgában a közös mi
niszteri értekezletet. A tanácskozások elórelátba- 
lag az egész napot igénybe veszik s nem bizo
nyos, vájjon nem fognak-e a holnapi napra is 
kiterjedni. A közös miniszteri értekezletet meg
előzőleg a magyar miniszterek tanácskozást tar
tottak szakelőadóikkal.

A Zfodaperii ludósitó esti kiadása a követke
zőket jelenti:

A közős miniszteri értekezlet ma délelőtt 
11 órától délután 2 óráig tartott. Előbb, amint 
már említettük, úgy a magyar miniszterek, mint 
az osztrák miniszterek a szakelőadóikkal tartott 
értekezleten előkészítették az együttes értekezle
ten tárgyalandó kérdéseket Délután ismét külön- 
külön tanácskoztak a két állam miniszterei szak
előadóikkal, hogy előkészítsék a holnap délelőtt 
10 órakor kezdődő együttes értekezletet. Ma ismét 
az autonóm vámtarifa egyes tételeiről volt szó, 
amelyeknél az ezekkel összefüggő kiegyezési 
kérdéseket is tárgyalták. Hogy a magyar minisz
terek mikor távoznak BéosbÓJ, még nem bizo
nyos. — Az est folyamán Széli Kálmán minisz
terelnök gróf Goluchowski közös külügyminiszter 
látogatását logadta.

A  mai bécsi lapok a tegnapi tanácskozások
ról meglehetősen szkeptikus haugon Írnak:

A Fremdenblatt igy ir:
A tegnapi kiegyezési és vámtarifa-tárgva- 

lások folyamán egyes kérdéseket illetőleg némi 
közeledés történt. Más pontok sorozatában azon
ban ma sem sikerült az eddig fennálló elvi jelentő
ségű differenciákat eloszlatni. Idevaló politikai kö

rökben azért kétségbe vonják, hogy a kiegyezés és 
az autonóm vámtarifa Összes kerdéskoinplexuma 
tekintetében a végleges megegyezés a mostani 
tárgyalások folyamán el lenne érhető.

A Neues Wiener TagUatt ezeket írja:
Hány minisztérium vérzett el Badeni óta a

kiegyezési háborúban ! Százbatvankétszer jöttek a 
magyar miniszterek kiegyezési ügyekben 1896. 
január 3-ika óta Béosbe és haivanháromszor utaz
tak osztrák miniszterek Budapestre. Kicsinyes 
volna az utazások költségeit utánaszáinitani, de 
az kárba veszett fáradtság!

Ha minden nap hoz is némi közeledést, a 
szántóföld még aratásra nem érett, az aratás ideje 
még nem érkezett meg. Az elvi ellentétek 
száma még mindig igen nagy. A különböző ki
egyezési matériák mint egy lánc szemei függnek 
össze és mindaddig, mig csak egy lánc-szem is 
nem illeszthető be teljesen, az összes kérdések és 
az összes elintézések függőben maradnak. Es 
időközben a politikai és parlamenti körülmények 
a befejezést sürgetik.

A Neues Wiener Journal Budapestről kúpja 
a következő táviratot:

Egy magyar politikus az este Becsből azt a 
távirati értesítést kapta, hogy a délelőtti kiegye
zési tárgyalások folyamán egyes ipari vámok 
tekintetében oly éles differenciák támadtak, hogy 
Széli miniszterelnök nyomban a tanácskozás meg
szakítása után kihallgatásra jelentkezett ő felsé
génél és jelentést tett a fennforgó nehézségekről. 
A délutáni tanácskozás lolyamán már békésebb 
volt a hangulat, de kevés a kilátás, hogy a »ár- 
gya ások már most a béosi koherenciákkal véget 
érjenek. Éppenséggel nincs kizárva, hogy még 
az utolsó órában is meglepő fordulat áll be.

A kiegyezési tárgyalásokról a Neues Wiener 
Tagblatt egy bécsi táviratunk szerint holnapi szá
mában a következőket fogja közölni: Minden jel 
arra mutat, hogy a tárgyalások most, a vége felé 
közeledvén, nem haladnak abban a gyors tempó
ban, amelyre mind a két részről számítottak. 
Annyi tény, hogy a legnehezebb kérdéseket függő
ben hagyták a tárgyalás befejezésének idejére, 
de azokat a nehézségeket, amelyek hetek, sőt 
hónapok óta lehetetlenné tették a megegyezést, 
most sem sikerült elhárítani. A tárgyalás menete 
és rendje, amelyet tegnap követtek, arra vall, 
hogy újabban sem tudták az akadályokat le
győzni. Az olső délelőtti órákban a két kormány 
szakelőadóival külön-külön tanácskozott, hogy 
előkészítse a közös miniszteri konferencián elő
kerülő anyagot: délelőtt 11 órától 2-ig és délután 
a két kormány közösen tanácskozott, majd 
ismét különváltak a kormányok és szakelőadóik
kal a holnapi közös konferencia anyagát készí
tették elő. Az autonóm vámtarifa egyes tételeinek 
meg vita tilsakor az azokkal összelüggő gazdasági 
kérdéseket is felölelték, aminek az az előnye, 
hogy ha az autonóm vámtarifával elkészülnek a 
kormányok, egyúttal tisztázták a gazdasági ki
egyezés összes kérdéseit is.

Holnap fogják megállapítani, hogy mikor 
utaznak el a magyar miniszterek és mikor foly- 
tátják a tanácskozásokat.

Plósz Sándor Rigyiczán.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

R lg y lo z a  szep tem b er  25 .

Plősz Sándor igazságügyi miniszter ma reggel 
8 óra 12 perckor választókerülete látogatására Rigyi- 
czára érkezett Benárd Emil miniszteri titkár és 
dr. Kovács Jenő bácsmegyei tb. lőügyész kísé
retében. Fogadtatása rendkívül lelkes és bensősóg- 
teljes volt. Már útközben, a vonatnak Zomborba 
érkeztekor Bács-Bodrog-vármegye nevében a megye 
küldöttségének élén Latinovits Pál főispán üdvözölte 
a minisztert s csatlakozott a miniszter kíséretéhez. 
Ugyanitt csatlakoztak a miniszterhez bácsmegyei kép
viselőtársai: Drakuliis Pál, Zákó István és Molnár 
Károly országgyűlési képviselők.

A vonal mentén fekvő Gakova és Sztanisics köz
ségek lakossága testületileg jelent meg községük állomá
sán s rövid üdvözlés után a vonaton követték a minisz
tert Rigyiozára. Ott Lollok Alajos pártelnök a választők 
nagy tömegének ólén a pályaudvaron meleg szavak
kal üdvözölte a minisztert, aki örömének adott kife
jezést, hogy választói között meg jelenhetik. A fogad
tatás alkalmából Vermes Dezső járásorvos leánykája 
osokrot nyújtott át a miniszternek s ezután megindulta 
hosszú kocsisor, élén a községbeliek lovas-bandériu
mával a zászlókkal diszitett utoákou keresztül Lollok 
Alajos pártelnök vendéglátó hajlékához.

Ott a kastély előtti szabad téren gyűltek össze a 
választókerület 14 községének küldöttségei s itt intézte 
a miniszter választóihoz Bichler Vilmos sztanisicsi 
takarékpénztári igazgató, választási elnök üdvözlő
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szavaira gyakori éljenzésektől megszakított következő
beszédét:

Igen tisztelt polgártársak! . Nem azért jöttem el 
az önök körébe, hogv politikai nyilatkozatokat te
gyek. vagy lormaszerii beszámoló- vagy programm- 
beszódet mondtak. Arról a kérdésről, amely az or
szágot ez idő szerint leginkább érdekli — értem az 
Ausztriával való gazdasági megegyezést — különben 
sem nyilatkozbatnám. mivel az autonóm vámtarifa és 
a vámszövetség kérdései jelenleg az alkudozás stá
diumában vannak és igy azok nyilvános diskussziója 
kizártnak tekintendő. Arról egyébiránt meg lehetnek 
győződve, hogy a kormány csak oly , megegyezés
hez íog hozzájárulni, amely az ország egyetemes 
gazdasági érdekeinek meglelek

Én különben is abban a nézetben vagyok, hogy 
mindenki elsősorban azon a helyen tegye meg köte
lességét, amelyre a Gondviselés helyezte. Erről az 
álláspontról csak természetesnek lógják találni, hogy 
előttem első sorban az igazságügyi leladatok lebeg
nek, habár, mint a kormány tagja, természetesen az 
általános kormányzati teendőkben is kötelessógszerüen 
résztveszek és a felelősségben minden irányban osz
tozom. Ha beszámolót akarnék tartani, az igazságügy 
terén, mint kiemelkedő momentumot fel kellene emlí
tenem azt, hogy ez óv elején a polgári perrendtartás
ról szóló javaslatot a képviselőháznak benyújtottam. 
E  javaslat azonban az igazságügyi bizottságban még 
érdemleges tárgyalásra nem került, részint a költség- 
vetés hosszadalmas tárgyalása, részint pedig a miatt, 
mert annak idején a bizottságnak több tagja a dele
gációban volt elfoglalva. Különben is egy ilyen nagy, 
szerves törvényjavaslatnak tanulmányozására a bizott
ságnak megfelelő idő kell.

Közben elkészítettem a perrendtartás életbelép
tetésére szükséges törvény tervezetét is. Ebben sza
bályozást nyer egyebek között a községi bíráskodás 
és a tőzsdei bíráskodás is. A tervezet már a közel 
jövőben közzé fog tétetni.

Néhány hét múlva remélhetőleg megkezdődik 
az igazságügyi bizottságban a perrendtartásról szóló 
avaslat tárgyalása és ha ez akadálytalanul fog le

folyni és a képviselőház munkarendje megengedi, e 
javaslat még ez ülésszakban törvényerőre emelkedhe
tek, amivel igazságszolgáltatásunk nagy lépéssel ha
lad előre, és amely a gazdasági életre is bizonyára 
jótékony hatást fog gyakorolni. A perek elintézése 
gyorsabb alaposabb és sok tekintetben olosóbb lesz; 
e mel.ett a perrendtartásnak nem egy intézkedése a 
kisebb ember részére is hozzáférhetőbbé fogja tenni 
az igazságszolgáltatást.

Ezzel egyúttal egy 30 év óta vajúdó kérdés 
kerül majd le a napirendről, aminek következtében 
az igazságügyi kormány és a törvényhozás minden 
ereiét egy másik nagy munkának szentelheti: a ma
gyar polgári törvénykönyv megalkotásának, amelynek 
egyébiránt első tervezetét és indokolását az ezzel 
megbízott szakférfiak már elkészítették; e munkálatuk 
közkézen is lorog.

Arra nézve, hogy egyebekben minő igazság
ügyi leladatok előkészítésével foglalkozom, az ország
gyűlés költségvetési tárgyalásai alkalmával, legutóbb 
az idén tavaszszal is bővebben nyilatkoztam, és igy 
csak ismétlésekbe kellene bocsátkoznom ha e lei- 
adatokat újból felsorolnám és fejtegetném. Elég nagy 
és súlyos feladatok ezek, mert a jogi életnek alig van 
ága, melyben a javítás és részben az njjáalkotás nem 
volna kívánatos.

Hogy a kitűzött igazságügyi feladatok között 
olyanok is vannak, amelyek különösen a íöldmivelés- 
ügyi érdekeket szolgálják, ezt már annak a küldött
ségnek. amelylyel nekem a képvieelőjelöltséget lel- 
a anlani kegyesek voltak, megemlítettem. E kerület 
lakossága kiválóan földműveléssel loglalkocván, tu
dom. hogy ezek a kérdések önöket különösen érdek
lik, és ez az oka, hogy egyet-mást megemlítek*.

Egyik legfontosabb feladatomnak tekintem az 
ingatlan birtokviszonyoknak magyar törvény átal 
▼aló rendezését, amely a telekkönyvek és a telekkönyvi 
eljárás egyszerűsítésére és az ingatlanra, vonatkozó 
jogoknak nem egy tekintetben helyesebb szabályozá
sára irányul. Ismerem azokat a bajokat is, amelyek a 
birtokrendezési eljárás terén jelentkeznek és a lö d- 
müvelési miniszterrel egyetértve arra törekszünk, hogv 
ezeket orvosoljak, nevezetesen azzal, bogy a birtok- 
rendezés gyorsabbá olcsóbbá és igazságosabbá tétes
sék, e mellett azonban az eljárás felesleges megindí
tása elkerültessék.

A végrehajtási eljárásban a földművelés érdekei 
szintén védelemre szorulnak; különösen gondoskodni 
kell arról, hogy az ingatlan birtok csekély adóssá
gokért potom áron elárverezhető ne legyen, óhajtom 
egyébiránt, hogy e kerület szorgalmas, törekvő és 
takarékos lakossága majdan a végrehajtási törvény
nek ebben a jótéteményében mentül ritkábban része
süljön.

A földművelés érdekeit fogja szolgálni a löld- 
mülésügyi miniszter által előkészített telepítési tör
vény is, amelynek előkészítésében az igazságügy
minisztérium is közreműködött.

Es ha már idegen tárcák területén kalandozom, 
megemlítem, hogy a pénzügyminiszter által tervezett 
adóreform a löldadó igazságosabb megosztását és a 
kisebb birtok lehető tehermentesítését is célozza.

Magától értetik — talán mondanom sem kell — 
hogy a kormánynak és nekem is nem csupán a földmű
velés érdekeivel kell fogla koznunk, hanem az állami 
életnek általában és különösen a gazdasági életnek is 
minden ágára egyaránt figyelemmel kell lennünk. Ha va a- 
mely szaknak, éppen az igazságügynek mentnek kell 
fennie az egyoldalúságtól és legkevésbé szabad az 
érdekek harmonikus kielégítését figyelmen kívül 
hagynia. Hiszen foglalkozom például a kereskedelmi 
törvény revíziójával is, a csalárd átruházási ügylotek 
megakadah ozásával, a részletügylet szabályozásával, 
a  biztosítási ügy reformjával és így tovább. En kü
lönben, megvallom, nem is tudok magamnak elkép

zelni oly magyar politikust, aki komolyan azt a né
zetet vaUaná, hogy akár a magyar löldmivelés, akár 
a magyar ipar, akár a magyar kereskedelem jogos 
érdekeit háttérbe kell szorítani.

De ismétlem, nem azért jöttem ide, hogv önök
nek beszámoló- vagy programmbeszédet mondjak: és 
önök oly kegyesek, hogy ezt nem is kívánják tőlem. 
En azért jöttem’az önök körébe, hogy a köszönet és a 
hála érzelmeinek adjak kifejezést, hogy megköszön
jem bizalmukat megköszönjem ragaszkodásukat, amely
lyel engem kitüntettek, midőn e kerület országgyűlési 
képviselőjévé választottak. Meg lehetnek győződve, 
hogy legiőbb törekvésem lesz bizalmukat kiérdemelni 
és minden erőmet a közügy szolga atának szentelni.

Fogadják még egyezer köszönetemet és tartsa
nak me" továbbra is jóindufetukban. (Hosszantartó, 
zajos éljenzés.)

A nagy lelkesedéssel fogadott beszéd végezté
vel a miniszter kíséretével a községházára ment s 
külön-külön .ogadta minden egyes választókerületé
hez tartozó község küldöttségét, amelyek elöljáróik 
vezetése alatt tisztelegtek a miniszter előtt s előadták 
kérelmeiket és óhajaikat Tisztelegtek még a minisz
ter előtt Sstanisics, Gakova, Kruzselya és Ssántova köz
ségek birtokosainak báró Riedl Lajos rasztinai nagy- 
birtokos által vezetett együttes küldöttsége is, úgy
szintén a rigyiczai görög-keleti egyházközség kül
döttsége.

Délután 1 órakor őzv. Kovács Jőzseíné úrnő 
vendégszerető kastélyában, a miniszter gyászára való 
tekintettel szükkörii társaságban, villásreggelire látta 
a minisztert, aki a délután 2 órakor induló vonattal 
Zomborba utazott.

Zombor, szeptember 25.
Plósz Sándor igazságügyminiszter Rigyiczáról 

ma délután félnégy órakor ideérkezett. A pályaudva
ron a város közönsége nevében Hauke Imre polgár- 
mester üdvözölte a minisztert, mig a vármegyei tiszt
viselők Vojnich István főjegyző vezetése alatt jelentek 
mog. A bevonulás ünnepélyesen díszített utcák során, 
nagy közönség részvételével történt. A miniszter 
Latinovits Pál főispán vendégeként a vármegyeházán 
szállt meg; itt a zom bori bíróság tagjai Gozsdu Elek 
törvényszéki elnök, az ügyvédi egyesület Szilágyi 
Mór elnök vezetése alatt tisztelgett Plósz miniszter
nél, aki ezután a bíróság elhelyezésére szolgáló 
épületeket szemlélte meg. Ezt követőleg fogadta a 
a vármegye küldöttségét Vojnich főjegyző, s a varos 
küldöttségét Hauke polgármester vezetése alatt, végül 
a sombori kőzjegyzőség nevében Koczkár Zsigmond 
kir közjegyzőt

A tisztelgések után Latinovits főispán a minisz
ter gyászára való tekintettel szükkörü vacsorán látta 
vendégeit, köztük a miniszteren kívül Fabiny Ferenc 
szegedi itéőtáblai elnököt, Gotsdu Elek törvényszéki 
elnököt, Hauke Imre polgármestert, Vojnich István 
vármegyei főjegyzőt, Lollok Alajos rigyiczai pártel
nököt, Rockenstein Nándor plébánost, dr. Kovács Jenő 
bácsmegyei tiszteletbeli főügyészt és dr. Lrakulits 
Pál, dr. Zákó István és dr. Molnár Károly ország
gyűlési képviselőket.

Plósz Sándor igazságügyminiszter az éjjeli vo
nattal visszatért Budapestre.

A szerbek nagygyűlése.
H udapest, szeptember 25, 

Az Újvidékre sereglett szerbek tegnap este
népes előértekezleten állapítottak meg a mai 
nagygyűlés programmját A mai nagygyűlés előtt 
ünnepélyes Veni sancte volt. A misén Sevics új
vidéki szerb püspök celebrált, aki azt az óhaj
tását fejezte ki, hogy a hozandó határozati javas
latok a királynak, a hazának és a szerb nép
nek javára váljanak. A határozatok azonban nem 
egészen olyanok, hogy a püspök ur igazán meg 
lehessen velük elégedve. Mert a nagygyűlés körül
belül fölösleges volt, ha a szerbek nem akartak 
egyebet, mint a rendnek Horvátországban való 
helyreállítását és a kárvallott 6zerbok számára 
elégtételt. Ezt a horvát tartományi kormány min
den tüntető határozat nélkül is kötelességének 
ismerte. Igaz, hogy elég későn s hogy e tekintet
ben mulasztás terhelte, amint azt annak idején 
kertelgetés nélkül megmondottuk. Ma azonban 
az újvidéki rezoluciót nem tartjuk szerencsés
nek. Sok igazság van ellenben a rezoluoió elő
adójának beszédében. Ezt jó lesz a  horvát tar
tományi kormánynak megszívlelnie, mert két
ségtelen, bogy a jezsuiták nagyon elhatal
masodtak Horvátországban s ők azok, akik a 
belső béke aláásásán kedvvol is, szerencsével is 
dolgoznak. Ha tehát, a garázdálkodások megféke
zésében, kissé megkésett a tartományi kormány, 
legyen legalább elővigyázó a jövőben. Erre elég 
jó figyelmeztetés az újvidéki nagygyűlés.

A nagygyűlésről tudósitónk a következőket 
jelenti;

Újvidék, szeptember 25. 
Az elnökségbe az egy begy ült szerbek beválasz

tották: dr. Krasojemcs Györgyöt, a szerb egyházi kon
gresszus alolnökét és Gsirics főpapot. Előadónak Vuki

csevics Györgyöt, az ismert újvidéki konzervatív ügy
védet választották.

Horvát- és Szlavonországokból, nemkülönben 
Magyarországból nagy számmal jelentek meg a szerbek.

Miután Sevics szeb püspök oroátusbau, a püspöki1 
koronával a fején, megáldotta a gyűlést, az elnök* 
megnyitotta az ülést. Azután átadta a szót Vukicsevics 
előadónak.

Vukicsevics előadó azzal kezdte beszédét, hogy! 
ma a nagy szerb nép gyűlt egybe, mert az egész! 
szerb népet óriási sérelem érte Zágrábban. Az egész-1 
szerbellenes mozgalmat a jezsuiták és a horvát túlsók* 
idézték elő. Négy nap és bárom éjjel pusztították a ' 
szerbek vagyonát és bántalmazták a szerbeket Zág-J 
rabban. \

Azok az urak, kik vezették a h orvátok a t e vau-] 
dálismusra, ismeretesek a szerbek előtt.

A pusztításnak oka az volt állítólag, hogy al 
Szrbobran zágrábi újság hozott egy horvátelleneas 
cikket, ami azonban nem felel meg a valóságnak,’ 
miután Horvátországban cenzúra van és igy ha 
horvátellenes lett volns a cikk, nem is jelenhetett; 
volna meg az újság. És e oikk miatt pusztulás támadt, 
mely óriási mértéket öltött

A szónok a horvátokat háromfejü sárkányhoz 
hasonlítja. Az első lej a horvát sovinizmus, amely 
nem tűri meg a szerbeket; a második fej a jezsuiták,' 
kik a szerb vallást nem akarják tűrni, és a harmadik* 
lej a híres horvát gazdasági egoizmus. Egoizmusból 
dolgoznak a horvátok a s- erbek ellen, mert a keres
kedelem a szerbek kezében van. A horvátok megta
gadják a szerbek jogait, a szerbek múltját A szerbe
ket a szónok a lengyelekhez hasonlítja, kiknek itt 
nincs államuk, de van egy erős szerb nép.

De nagy része van a horvát botrányokban a Stross- 
mayer politikájának is. Strossmayer, aki a magyarok 
ellen is dolgozik, a pápának megígérte, hogy a szer- 
beket a katholikus hitre téríti és azért dolgozik a 
szerbek ellen, akik hűek vallásukhoz.

A zágrábi botrányok csakis Horvátországban 
történhettek meg, mert oly pusztítás a szerbek va
gyonában, a személyes szabadság oly durva megsér
tése, mint ez Zágrábban történt, Törökországban nem 
történhetett volna meg, mert ha kis mértékben is 
megtörtént volna, méltó büntetésben is részesültek 
volna a bűnösök, ami Zágrábban nem történt.

Ha a horvátok tovább fognak támadni, a szer- 
bek erős és kíméletlen védelmet fognak keresni és 
találni. De abban is leli magyarázatát a szerbÜldö- 
zés, mert a szerbek hü alattvalók és a magyarokkal’ 
egyetértenek. A szerbek a törvényben biztosított jogok
kal kívánnak élni, mely jogokat a horvátok megta
gadják. A szónok indítványt terjeszt a népgyülés elé, 
melyet ez óriási lelkesedéssel fogadott és egyhangú
lag magáévá is tett.

Az indítvány igy hangzik: ,
I. A nagygyűlés legnagyobb felháborodását 

és megvetését fejezi ki ama horvát garázdálkodók- 
kat szemben, akik ajfolyó év augusztus 81-ikén, 
szeptember 1., 2. és 8. napján előre föltett szán
dékkal vandál módon támadták meg Zágráb szerb 
lakosságának személyes szabadságát es tulajdon
jogát a huszadik század szégyenére s egy modern 
jogállam csúfságára. A horvát garázdálkodók 
ezzel a horvát népet az egész müveit világ előtt 
lea acsonyitották és mélyen megsértették ama ter
mészetes kötelékeket is, melyek őket a  vérszerint 
rokon szerb néphez fűzik.

II. A nagygyűlés elitéli a horvát-szlavon tar-' 
tományi kormányt, mert nemcsak ignorálta a 
szerb nép jogos követeléseit, hanem évek hosszú 
sora óta. az egyenjogúság ellenére, elhalasztotta 
ama szerb követelések törvényes rendezését is, 
melyeket a tartományi gyűlésben ő maga is jo-’ 
gosaknak ismert eh E kormány még a törvény
ben meglevő szerbbarát intézkedéseket se hajtotta 
végre szigorúan. Csak a szerb népnek ilyen nyil
vánvaló hátrábbszorítása kelthette a horvát ga- 
rázdálkodókban azt a gondolatot, hogy megfelelő 
megtorlásban még az olyan vandalizmus se íog; 
részesülni, aminőt ők a szerbekkel szemben tanú
sítottak.

III. A nagygyűlés rosszalását fejezi ki úgy a 1 
tartományi kormány, mint a zágrábi községtanács 
fölött, mint a mely magatartásával lehetővé tette,( 
hogy a féktelen auarcbia négy teljes napig és 
három éjszakán keresztül tombolhatott a főváros- 
bán, az intelligencia, a politikai és katonai hata
lom gócpontjában, megsértve a szerbek szemé-' 
lyes szabadságát, pusztítva, égetve, a szerbi 
polgárok javait rombolva — még a templomot st 
a z  iskolát sem kímélve. A súlyos felelősségen 
kívül, mely különben is terheli a tartományi kor-' 
mányt és a községtanáosot, ők felelősek anyagi, 
tekintetben is a károkért, melyeket a zágrábi 
szerbek szenvedtek.

IV. A nagygyűlés elvárja, hogy az illetékes 
faktorok a szerb nép súlyosan megsértett érzel
meinek teljes elégtétellel fognak szolgálni; el
várja, hogy a tartományi kormányzat s a község
tanács vezetése olyan kezekbe megy át, melyek 
akarják is, tudják is a csendet és a rendet fenn
tartani. a horvátországi szerb népnek személyi 
és anyagi biztonságát, fenyegetett kulturális és 
anyagi exisztencíáját megoltalmazni. Ls oltalom
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hiányában a horvátországi szerb nép a körül
mények kényszere alatt kény leien volna alkotmányom 
utón más közjogi alapot ts követelni, mely az összes 
nemzetek igazi szabadsága afapjan képes volua 
az ő nemzeti és anyagi létét biztosítani.

V. A nagygyűlés appellól a magyar képviselő- 
ház minden elfogulatlan hazafias tagjához, nem
különben a horvát-szlavon tartománygyülés kép
viselőihez, legkivált pedig a szerbekhez: hassa
nak oda. hogy Szent István koronájának mindkét 
parlamentjében elégtételt adjanak a szerb népnek 
és teljes kárpótlást a zágrábi kárvallott szerbeknek.

VI. A nagygyűlés bizottságot választ, mely
nek kötelessége lesz, hogy őzt a rezoluciót az 
összes alkotmányos faktorokhoz, nevezetesen a 
király 6 felségéhez, a magyar kormányhoz, a 
horvát tartományi kormányhoz, továbbá a magyar 
képviselőházhoz és a horvát tartományg.yüléshez 
fölterjeszsze.

Vukicscvics előálló megokoló beszédét és határo
zati javaslatát zugó helyeslés kisérte. Egyhangú ag el 
is logadták és csak egy Jefties Zsófia nevű előkelő 
újvidéki asszony szerette volna ha a tiltakozásban a 
szerbek mellé a szerb nőket is fölveszik. A vitában 
* tyébként resztvettek: dr. Fopovics Romániából, ’do- 
mics Jasa Újvidékről, Pn&tcaevief Pakraczból és 
mások.

KÜLFÖLD
A  b o lg á r  jub ileu m i ü n n ep élyek . A bol

gár jubileumi ünnepélyek ma kezdődnek. Fiikola- 
jemes Miklós nagyherceg, aki a cárt képviseli a 
sipka-szorosi ünnepélyeknél, ma érkezett Várnába 
a „Georgij Pobjedonoszecz hadihajón. Az a kö
rülmény, hogy az ünnepnek elvették politikai éa 
nemzeti karakterét, legjobb bizonyítéka annak, 
hogy Oroszországban nagy változás állt be a 
Balkánt és a szláv testvéreket illetőleg.

L en g y e lek  k on gresszu sa . A  ném etországi len
gyele llen es  akció az egész  lengyel világban nagy  
ellenakciót kelt, s  ez m eg fog  nyilvánulni minden 
téren, ahol a lengyelek  csak szerepelhetnek. A  poseni 
napok után csak annál impozánsabb le sz  az a nem
zeti k ongresszus, m elyet a  lengyelek  nem  rossz szá
mításból Prágában, a szláv Prágában fognak m eg
tartani. A  kongresszuson Jean Kasprowicz a  porosz
országi lengyel kérdésről, BronÍ6lav Loskovnicki a  
len gye l távirati iroda kérdéséről, TFreMsessftt Szilézia  
lengyeléiről, Gniewosz képviselő Bukovina lengyeléi
ről fo g  értekezni. B olesláv  Aue m érnök ..német isk o
lák bűnös támogatása Lem berg és  Krakkó városok  
által* cím en tart felolvasást. F e lö l vasások lesznek  
m ég a  nem zeti szervezkedésről, a nem zeti nevelésről, 
a z  alkotm ányos szabadságokról és nemzeti erkölcs
rő l, az erkölcsök reformjáról, az országos ipar támo
gatásáról, stb. Eddig 25 felolvasást jelentettek be.

A m erik a , R om ánia  — és Franoiaor- 
s * á g . A  liberális Franciaország, amely épp most 
rivja kemény harcát a klerikálizmusEal, amely 
egyutfal a hivatalos antisemitizmus is, nagyon 
kényes helyzetben van a Románia ellen kibocsá
tott amerikai körjegyzőkkel szemben. A zsidók 
sanyargatása dolgában Románia csöppet sem rosz- 
aiabb Oroszországnál; ha tehat Franciaország el
ítélné Romániát, ezzel indirekle sértené szövetsé
gesét, Oroszországot is. A félhivataloe.J?ge(is-ái/y* 
nötacg utján a francia kormány tehát már előre 
védekezik az ellen a vakmerő föltevés ellen, 
mini ha 6 esetleg Amerika mellett foglalna állást. 
Senki ne higyje, hogy a francia köztársaság egy 
boron pendül a yankeo köztársasággal. A Hava— 
ügynökség közloményo igy van:

' A  francia larmámj még nem válaszolt ü ay  
külügyminiszternek a romániai zsidók helyzetére 
vonatkozó jegyzékére. Habár nem lehet jelenleg 
cléje vágni D ékán i külügyminiszter döntésének, 
politikai körökben még is azt hiszik, hogy Dcl- 
eatté, ámbár teljesen méltányolja azokat a mo
tívumokat, amelyek ü a y  külügyminisztert vezet
ték, nem jog mindenben csMakomi az amerikai 
jegyzékben kifejezésre juttatott nézetekhez.

F in n ország  eloroszoaitása. Legközelebb 
cári nkáz jelenik meg a finn szonátus, a főkor- 
mányzó és a kormányzói; hatásköriről. A  főkor
mányzó vagy helyettese elnökölni fog a szená
tusnak pénzügyi és közgazdasági bizottságaiban; 
az 6 jelenlétük nélkül a szenátus sommi fontosabb 
ügyben sem dönthet. Bírák kinevezése, a fonto
sabb igazságügyi kérdésekben caló döntés szin
tén a fönlemlitett bizottságnak van fönntartva, 
de az igazaágyi bizottság két tagjának is lesz 
benne szavazata. Rendőri és conzurai ügyekben 
a  főkormányzé a legfelsőbb fórum.

M erénylet a  cár  ellen . A cár ellen inté
zett merényletben — úgy látszik — mégis csak 
van valami. Ha hinni lehet a  Daily Kepress tu
dósításának, u merényletet a vasúti vonalat őrző 
katonaság szemeláttára készítették elő. A vasúti 
vonal mentén már föl volt állítva a katonaság 
kettős sorfala, mikor két ember vasúti tiszti ru
hába öitözvo átment a katonaság sorfalán, hogy 
a  síneket megvizsgálja. Az alapos sín-vizsgálat 
ürügye alatt kiszedték a csavarokat, amit a mit 
sem sejtő katonák nem is vehették észre. Mikor a 
merényletet följelentették, a vasúti ruhába öltö
zött összeesküvőknek akkorra már nyoma veszett.

A  ném et vám tarifa . A vámtarifa-bizott
ság tegnapi tárgyalásim körülbelül bizonyos lett, 
hogy a kormány engedményeinek egy bizonyos 
határát semmi szín alatt Bem fogja túllépni, amit 
az agráriusok nagyon szeretnének, de végre mégis 
bele lógnak törődni az elkerülhetetlen kényszer
helyzetbe,

Rerold centrumpárti kijelentette, hogy a 
frakció a javaslatot nem fogadhatja el, ha a 
marhavámokat fül nem emelik. Mikor erre gróf 
Posadowskv miniszter azt válaszol la , hogy a szö
vetséges kormányoknak az az egyhangú véle
ménye, hogy a minimális vámok rendszerét nem 
lehet kiterjeszteni s a magasabb marhavámok 
nem vihetők keresztül, a cenrtumnak egy másik 
tagja sietett kijelenteni, hogy Hcrold kolléga nem 
az ogész trakuió nevében beszélt.

Gróf Katiit.; egész őszinte volt kijelenteni, 
hogy a vámtarifa a fő s a kereskedelmi szerződé
seket mellékesnek tekintik a konzervativek. A 
mezőgazdaságnak semmi érdeke sincs a kereske
delmi szerződésekben. üosadowsky azt felelte, hogy 
az állam atomokká esnék szét, ha úgy a mező- 
gazdaság, mint az ipar csak a maga érdekét tar
taná szem előtt. Ktadthegen (szociáldemokrata) sze
rint legjobb lenne mindjárt „becsukni a boltot11 s 
a javaslatot nyomban áttenni a plénumhoz, mert 
a bizottságban elhangzott, beszédeknek úgy sincs 
semmi értelmük.

Knnek dacára azonban a bizottság még 
hetekig fog tanácskozni.

Parlamenti körökben azt beszélik, hogy gróf 
Bülow, aki az agráriusoknak megígérte, hogy a 
gabonavámot még a kormányjavaslatban kitett 
összegen fölül is ötvea fillérrel föl lógja emelni, 
nagy zavarban van, mert még nem kérte ehhez 
a fölemeléshez a császár beleegyezését s kétséges, 
vájjon meg fogja-e kapni,

A  k orea i csá szá r  h a lá la . A. iigaro  söuli 
magántávirata szerint J-Hőny, Korea császára 
szeptember S-ikán meghalt. J-Höng a harminca
dik császár volt a jelenlegi dinasztiából, mely 
1897-ben a Han-dyn nevet vette tői. Trónját fia, 
J-Csol örökli, aki must 28 éves.

A halálhírt hivatalosan még nem erősítették 
meg s tekintve azt. hogy az európai hatalmak közül 
még senki sem kapott értesítést, maga a Figaro is 
csak fenntartással közli. De már a pnszta hír is elég 
lesz arra, hogy az érdekelt hatalmak figyelmét Ko
reára irányozza. Elegendő egy tekintetet vetni a tér
képre, hogy Koreának uagy politikai fontossága ki
tűnjék. Úgyszólván hosszn kart képez, mely Khina 
és Japán közt lenyúlik a tengerbe a pecsiU-i öböl 
bejáratáig. Aki itt megvetheti a lábát, az a Pekingig 
terjedő egész területnek az ura. Ez magyarázza meg, 
hogy mint igyekszik úgy Oroszország, mint Japán 
Korcsnak a birtokába jutni. Ez idő szerint az orosz 
betolyás az erősebb, mert a hadsereget orosz tisztek 
szervezik újra s a koreai kormány pénzügyi taná
csosai szintén oroszok.

Páriából egy éjjeli távirat azi jelenti, hogy 
az ottani koreai követséghez eddig semmiféle 
hir sem érkezett a koreai császár állítólagos ha
láláról.

A b o e r o k  k iá lt v á n y a  f ö lh ív á s a  A boer tá
bornokok a Chamberlainnel folytatott eredménytelen 
tárgyalások után maniíesztumot bocsátottak ki, mely
nek hangja azonban oly kíméletlen Angliával szem
ben, hogy a londoni lapok figyelmeztetik a kormányt, 
miszerint a boer táboraokokkalj szakítson meg min
den összeköttetést Szemükre lobbantják, hogy az en
gesztelhetetlen boerokkal szövetkeztek és hogy ezek 
diktálták nekik a maniiesztnmot Az összes körök 
n a g y  h ib án ak  m ondják  a  boer tábornokok maniíesz- 
tnraát, amely alkalmas arra, hogy a boer népet telje
sen megfoszsza az angolok jóakaratától. Az «Í6ágok 
azt írják, hogy a boerok túlozva eesctelik népük 
helyzetét és elferdítve ismertetik az angol kermány 
viselkedését.

A boer tábornokoknak Európához intézett az a 
fölhívása, hogy pénzsegélyben támogassák a délaírikai 
háború állal tönkretett boer családokat, s melyet jórészt 
mi is közüliünk, nagy sikerrel kecsegtet a íényes 
kezdetntán. így PAipps Henrik, a Camegie-inlézet tagja, 
Botba tábornoknak szózer dollárt bocsátott rendelke
zésére. azzal a megjegyzéssel, hogy reméli, hogy a

béke ideje most elérkezett és minden veszély el van _ 
temetve és hogy semmi sem iog történni, aminek 
Angliára nézve barátságtalan célzata lenne. Óhajtja, 
hogy a pénzt Botba, Delaroy és egy még megneve
zendő személyiség kezeljék. Az adomány elfogadásá
nál Botba kijelentette, hogy netn habozik biztosítani 
az adományozót, hogy a pénzt jótékony célokra ior- 
ditják és semraiesetre sem Anglia ellen irányuló cé
lokra. A Phipps által kitojezett óhajhoz képest Bolha 
bizaloníórtiakul sir James Koseinnes trausvaali fő
bírót, sir Riohard Bomonon transvaali főállamügyészt 
és Adams, oránzs-gyarmati helyettes kormányzót ne
vezte meg.

H ÍR E K
Budapest, szeptember 25. 4

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 15-60 uj 
eíőosetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztasaonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hír. Szigfrid bajor herceg József 
Ágost főhercegnek és nejének látogatására Bécsből 
Kis-Tapolcsánvba utazott.

— Szalvátor főherceg vadászaton. Ferenc Szal
vátor főherceg,-Várta Valéria főhercegnő férje jelenleg 
Magyarországon vadászik. Tegnap Bécsből jövet 
rövid ideig Budapesten tartózkodott és a délutáni 
Javocnei gyorsvonathoz csatolták külön kocsiját, 
amelyben gróf Schönborn munkácsi uradalmába uta
zóit. A főherceggel utazott kísérete is és maga a 
macras vendég házigazdája, gróf Schönborn. A főher
ceg a ruthén földön elterülő óriási erdőségekben nagy
vadra hosszabb ideig fog vadászni.

— Lueger a  k ir á ly n á l .  Bécsből jelentik, hogy 
JAteger polgármester, akit a király ma kihallgatáson 
fogadott, azt s  kérést terjesztette elő, hogy 6 felsége 
legyen kegyes Becs város Lainzban építendő nj sze
gényházának alapkőletételén, amely október 7-én lesz, 
megjelenni. A király megígérte ezt és hosszabb ideig 
társalgott a po’gármesterrel különböző ügyekről.

—  B á r ó  E ö t v ö s  L ó r á n t  ta n u lm á n y ú t]a . Ujvidéh- 
ről jelentik: Báró Eötvös Lóránt egyetemi professzor 
öt napja meteorológiai megfigyeléseket tesz. Újvidék 
határán cagyobbszabáeu állomás fölállítását tervezi.

—  M a g y a r o r s z á g  patronája. Egy temesvári 
felegramm jelenti, hogy ott ma jelent meg DessewfPv 
püspök pásztorlevele a temesvári millenniumi-templom 
búcsú járó helye tárgyában. A pásztorlevél kiemeli, 
hogy a Magyarország védasszonyának szentelt templom 
legyen a bucsujárő, ahol a hívek a haza iránti sw - 
retetben és ragaszkodásban erősödjenek, ama sjze- 
retetben. amely tűrhetetlenül dolgozik, tűr, szen
ved és szükség esetén vérét ontja azért k l  or
szágért, amelyet őseink vérükkel megszereztek és 
fenntartottak, amely bennünket ápol, fenntart és 
majdan elődeinkkel egyetemben halandó porainkat be 
fogja takarni. Mária országát most nem támadja hül- 
elíenség, de Mária kertje mégis hervad. Apáink erköl
csei tüuedeznek, vihart vetünk és vihari aratunk. 
Szükséges, hogy védasszonyunkhoz segélyért fordul
junk és a : iránta való tiszteletet a magyar ha/za iránti 
szeretettel összekapcsol,uk. mert aki Magyarország 
védasszonyát őszintén szereti, e szeretetet az országra é s  
népére is alkalmazza. A pásztorlevél, amelynek külö
nös jelentőséget ad az, hogy a Temesváron székelő 
Csanádi püspök adta ki, alkalmas arra, hogy a pán- 
gennanizmns is megértse a  benne foglaltakat. Ez az 
a szempont, ami miatt örömmel üdvözli a püspök 
istenes akcióját felekezeti különbség nélkül rainder 
jó magyar.

—  F a b r ie z y  K o rn é l B u d a p e s te n . Fabriezy K or
nél, a h íres műtörténész, aki a  Magyar Tudom ányos 
Akadémia számára a tavaszszal 200.000 koronás n agy  
alapítványt tett, Stuttgartból Budapestre jött s  hosz- 
szabb ideig időzik körünkben. Fabriezy főleg a  
főváros képtárait tanulmányoeza.

—  A z  á lla m i f e l s ő  le á n y is k o la  m e g n y itá s a .  A z 
állami felső leányiskolában az uj iskolai évet ma n y i
tották m eg ünnepélyesen. A z intézet nj igazgatója,! 
Eévy Ferenc, beköszöntőjében hálával em lékezett m eg  
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszterről s  Sneppán 
Vilmos miniszteri biztosnak kiváló érdemeiről. A z  
ünnep kezdetén és  végén  a növendékek Hackl N ., 
Lajos tanár vezetése alatt hazafias dalokat énekeltek.

—  K ü lfö ld i  d iá k o k  B u d a p e s te n . Tegnap este  
újra érkeztek külföldről diákok, akik a  d iákkongresz- 
szusra készültek. Van köztük eg y  japán! is . A z ifja
kat a pályaudvaron az olmaradt d iákkongresszus ren
dező bízottá ágának ta g ja i: dr. E én yi József, Zsem bery  
István és  H indy Zoltán fogadták. Ma a város n eve
zetességeit tekintették m eg, este ped ig  elmentek az 
Operába.
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— A  b e lg a  k irá ly i osalád . Lipcséből a 
következő, egyelőre fönntartással fogadandó hirt 
közük: Mária Henrietta elhunyt belga királyné 
emlékiratokat hagyott hátra, melyek december 
közepén jelennek meg egy lipcsei kiadónál. Az 
illető cég az emlékiratokat még a királyné életé
ben megvásárolta s egyidejűleg francia és német 
nyelven fognak megjelenni. — Brüsszelből táv- 
iratozzák, hogy Ferenc József király gróf Lónyay 
Eleméméhez közvetlenül a spnai kínos esemény 
után rendkívül meleghangú táviratot intézett, amely
nek a grófné nagyon örült. Gróf Lónyay Ele
mérné hasonló táviratot kapott Edvárd király
tól is.

Lónyay grófné férjével tegnap Doverbe érke
zett, ahol nagy néptömeg várta a parton és igen 
meleg ovációban részesítette. A grófi pár Folke- 
stoneba utazott, ahol néhány napot fog tölteni. 
Windischgratz hercegné nagyanyjának halála miatt 
nem vesz részt a pardubitzi vadászatban és lovait 
visszaküldte biztokára. A hercegné és anyja azt a 
szándékukat nyilvánították, hogy az elhunyt 
királynénak Hetzendorfban szobrot állíttatnak. A 
leány és az unoka közösen fogják viselni a szobor 
költségeit, amelyet a hetzendorfi kastély parkjá
ban fognak felállítani. A kastély kezelőségéhez 
már megérkezett erre vonatkozólag az utasítás. — 
A királyné végrendeletéről, melyet tegnap nyitott 
föl a brüsszeli elsőfolyamodásu törvényszék elnöke, 
a kővetkezőket írják: A végrendelet, mely há
rom példányban van meg, 1901. október haváról van 
keltezve. A királyné azt kívánja, hogy minden 
pompa nélkül helyezzék egyetlen fia mellé, ne 
balzsamozzák be holttestét s ne tegyék ki köz
szemlére. Hárfáját a brüsszeli zeneakadémiának 
hagyta, különben pedig a végrendelet csak jóté
kony intézeteknek s magánosoknak szánt aján
dékokról intézkedik.

Az egyetlen, aki a királynétól pénzt kapott 
örökségül, Mária Henrietta királyné Öreg komor
nyikja; a királyné 50.000 frankot hagyományo
zott a hü szolgának. Qoftinet titkárnak spaai bir
tokát hagyta örökségül a királyné, az egész fel
szereléssel együtt. Az ékszereken Lujza, Stefánia 
és Klementina hercegnők fognak osztozkodni. — 
Lipót király ma visszautazott Luchonba, hogy ott 
orvosai tanácsára kuráját folytassa.

A szerencsétlen Sarolta császárnét, ki Bou- 
chontban éli eszméletlen napjait, kíméletesen érte
sítették szeretett sógornőjének a haláláról, aki 
oly sok éven át oly hiven viselte gondját. Miksa 
császár özvegye a hir hallatára keserves sírásra 
fakadt.

BrUsstelbGX táviratozzék: Ma délelőtt 10 órakor 
a fcjt.-Gudnla-templomban ünnepies gyászistentiszte
letet tartó'fák az elhunyt Mária Henrietté királynéért. 
A környéken fevő házak ablakait és erkélyeit sűrűn 
ellepték a nézők. Az utcákban gyászlátyolial bevont 
lámpák égtek. A gyászdiszszel borított templomban 
Belgium papsága és püspöki kara, továbbá a diplo
máciai kar, a miniszterek, a szenátor és a kamara 
küldöttségei és a katonai és polgári hatóságok iog- 
laltak helyet. Miután a kúáiy, akit a flandrat gróf és 
neje és Albert herceg és neje, valamint Klementina 
hercegnő kisért és a templom bejáratánál a bíboros- 
püspök fogadott, a templomba lépett, a népnek is 
megengedték a belépést. 11 órakor a gyászistentisz
telet véget ért.

— P iszk o s eim táblák . A szállodások kon
gresszusának internacionális vendégei nagy elra- 1 
gadtatóssal emlékeznek meg Budapest tisztásé- | 
páról. Tiszták az utcáink, rendes egy-két kertünk i 
(fájdalom, Dines több) s Márkus Józsefnek, Bu
dapest főpazdaaoszonyának nincs mit restelle
nie vendégei előtt. Csak egyet. De azért sem 
6 a hibás. Megnyílik egy üzlet, uj portált 
csináltatnak, uj cimtáblát festetnek, de aztán 
tnuluak az évek, soha többé se a portáit, 
se a cimtáblákat le nem mossák. Nyári zivata
rokra, téli havazásra bízzák ezt a mnnkát. De a 
természet csak éppen vizes foltokat hagy emlé
kül s a eimtáblák még éktelenebbek, mint va
laha! Hiszen végre ez is a kirakathoz tartozik, 
nem ártana hát. ha egy szép napon megfürdet
nék és lemosnák az összes cimtál Iákat. Barátsá
gosabbak lennének az utcák és kedvesebbek az 
üzletek. Használni mindenesetre használna.

— Október hetotilkanek gyássftnn.ps Ared.n.
A tizenhárom vértanú martiromságónak évfordulója 
bataimas nagy gyéaziinnep lesz az idén is a vértanuk 
városéban. bízottat a gyászistentisztelet nem templom
ban, hanem a vértanuk szobra előtt felállítandó nagy 
sátorban lóg lefolyni, ahol a gjészmisét fényes se
gédlettel dr. Csák Cirjék, minorita rendíőnök fogja 
szolgáltatni. A mise után mind|árt kezdetét veszi 
a szobor előtt az ünnepély, amelyen való közremű
ködésre a rendezőségnek sikerült megnyernie Bartók 
Lajost a Pelőfi-i ársaság alelnökét. A kiváló póéta 
szives készséggel ígérte meg hogy lemegy Aradra októ
ber 6-án s maga fogja elszavalni a szobor előtt ez 
alkalomra Írott költeményét Az emlékbeszédet Var- 
jossy Lajos helyettes polgármester fogja tartani. A 
da .-rrl.i ■ ■iieke s esette ■ az egyetemi ifjnBág kikul"

L döttének beszéde egészíti ki ezt a programmot. A 
> szobortól a -tS-as honvédekkel és a különböző kiil- 
i döttségekkel kizarándokol a közönség a vesztőbe yre 
• ahol szintén lesz beszéd és szavalat s az iskolák 
: képviselői leteszik az emlékkőre az iljuság koszorúit 

Este lényes díszelőadás lesz a színházban, melynek 
' műsorát most állítja össze Zdahy Gyű a színigazgató.

— Eery magyar könyv oladala. Dr. Marton 
Sándor tóvárosi orvos érdekes és tanulságos könyvet 
irt Első segélynyújtás baleseteknél és üzemi meg
betegedéseknél. címmel. A munkásaink körében ha
marosan elterjedt könyv magára vonta a szerb hiva
talos korok figyelmét is ős a szorb külügyminisztérium 
tolmácsa Joanovtes Hadzi Dina most engedélyt kért 
arra, hogy a könyvet szerb nyelvre le!ordíthassa.

— A z u tolsó fuvar. A Sándor-utcai öreg 
országháza ma már teljesen üres. A sok vihart 
látott vén épületből ma vitték át az utolsó fuvart 
az uj Házba és pedig fontos szállítmányt. A Ház 
pénztárának három vaskasszáját. Alig bírták a 
lovak megmozdítani a kocsit a szörnyű súly alatt 
s még nagyobb volt a munka, amit a teherhordó 
munkásoknak kellett kifejteni, mig fölcepelték a 
vasládakat uj otthonukba. Ezzel bo van fojezvo 
a hurcol kodás, amiben azonban van valami külö
nös pesti karakter. A törvényhozás télig kész 
házba költözött, olyanformán, mint mi, közönséges 
budapesti lakók, akik a lehelletünkkel és az egészsé
günk árán szárítjuk ki az uj bérházakat. Az ország
házban persze nem egészen ez a helyzet. Az a 
része a hatalmas, gyönyörű épületnek, amelyben 
a népképviselet ülésezik, szórakozik, eszik, olvas, 
konferál és deputációt vezet a kegyelmes inak 
elé, már tökéletesen készen van. Ma már 
sok dolga akadt ottan az elnöki tanácsosnak 
mindazokkal, akik körül akartak nézni az uj Ház
ban. Legtöbbnyire képviselők a kiváncsiak és 
újságírók, szóval olyan emberek, akiknek ebben 
a hatalmas palotában dolguk lesz majd. Maga a 
képviselőház szárnya látványosságszámba megy. 
Páratlan pompával vannak berendezvo a nagymé
retű helyiségek, amelyek közül egybe, például a 
buffotbe be lehetne dugni egész csomó termet a 
régi országházból. S minden érintetlen még, szüz- 
tiszta, mint a frissen öblögetett pohár s minden 
drága, értékes, becses holmi, kezdve az ajtókilin
csektől föl a nehéz csillárok ig ... Szóval: a ha
talmas alkotás akcióba lépett. A jövendője már a 
történelemé.

—* A  maiilnlquel áldozatokért. Vasvármegye 
alispáni hivatala 126 aoroua 40 flilcr adományt kül
dött a Budapesti Újságírók Egyesületéhez a martiniqueiek 
íelsegélyezésére. A tegnap kimutatott 10.611 korona 
c2 fillér 10 irank gyű lésünk ezzel az adománynyai 
10.688 korona 22 fillér és 10 Irank.

— Halálozás. Ma délután 8 órakor ment végbe 
Lindner Ernőnek, a Tudományos Akadémia elhunyt 
kön viárosának temetése a Baross utca 8. szám alatti 
fr\ ászházból, az evangélikus egy ház szertartásai sze
rint. A teme ésen nagy számú gyászoló közönség gyűlt 
össze, köztük az Akadémia tisztikara testüle’iieg, to
vábbá az Akadémia tag ai közül a következők: 
Szily Kálmán lőtiikár, Yécsey 'lamás, Pauler Gyula, 
Beöthy Zsolt. Heinnch Gusztáv Görgey István, 
Szinnyev József, Borovszky Samu. Klein Gyula, 
Bedő A'bert Kiug Nándor, Bailagi Géza, Lchr 
Albert. Peti Samu, Üenersich Antal, Katona La
jos és Csontossy János; a Szepesi Egyesület ré
széről melynek az eibunvt egyik alapítója és tiszte
letbeli tag a volt meg;e'ent dr. Im'ing Konrád kúriai 
bíró Wéber Rezső dr Szőnveg Dezső, Broscnkó 
Géza ág. ev. segédfetkész, stb. Ügy az Akadémia, 
mint a Szepesi Egyesület pompás babérkoszorúi he
lyezett az. elhunyt ravatalára. Jeienvoltak a végtiaztessé- 
sren: Kolumbov István orosz konzuli titkár Kabdebo 
Gergely alispán, Bachát ISámuei esperes Lederer Ábra- 
üám igazgató, Szomrák Pál osztálytanácsos, Bossits Gá
bor kúriai bíró, Hedrv Pál honvédszázados továbbá dr. 
Fáik Miksa és Schil'er Zsigmond vezetésével a Páter 
JJoyd szerkesztősége, melynek az ehunyt hosszúidéig 
tagja volt. A gyász beszédet Kladr F  iöp evangélikus 
leikész mondotta, ntana pedig Borovstky Samu búcsú
zott el az Akadémia tisztikara nevében a halottól, 
akit a szertartások végeztével a budai temetőbe vittek 
őrök nyugalomra.

Roihmayer Zsigmond resiczabánrai róm. kath. 
plébános lolyő bő 24-én 63 éves korában Karlsbad- 
bnn mhunyt. A megboldogult az idén ünnepelte pappa 
szenteiesének 4<)-ik évlorduió át. Rottimayer a kiasz- 
szikus latin nyelvet folyékonyan beszélte, ugv, hogy 
Rómában is feltűnést kelett vele.

— M egszök ött rab. Az éjszaka megszökött a 
budapesti g üjtófogbázból bzmtdovaka Pál palnjai 
születésű, 86 éves kovácsmester. Gyilkosságért 13 
esztendőre volt Ítélve. Kiieszitet'.e céllá,a ablakának a 
rácsait és azon át kimászott. A szökevény rabruhá
ban ugrott meg. 17 U centiméter magas, erős test
alkatú. barna hajú, alacsony bomlokn lekete szem- 
öldökü, sárga szemű. Az arca hosszas, logai épek. 
Bal vállán ebhara; ástól eredő ferradási sebhely vau.

— A G azdasági A kadém ia u) tan éra . A ma
gyar-óvári gazdasági akadémiába az PdUk/ó-ik tan
évre a lölvételek és beiraások október 1—8. napjai 
alatt történnek. Az előadások október nö 10-én kez
dődnek. A tanulmányi és rendszabályokat kívánatra 
megküldi az fgMgalÓMga

— A  n ev e le tlen  budapesti. Sértés ne 
ne essék szólváD, cmo nehány sor nem illeti «. 
szín házbajáró közönség karzatra járó részét, nem 
is az erkélyek vagy páholyok közönségét, hanoin 
föltétlenül és visezavon hatatlanul a íoldszintne 
szól. Mert nálunk, jó Budapesten, divat, előkelő
ség és megszokás, hogy eg.y müveit, linóm, úri 
budapesti mindig egy félórával későbben me-y 
színházba, mint az előadás kezdeten. A Népszin 
házba télnyolckor, mivelhogy otthétkor gördül lel 
a kárpit, a többi színházakba azonban nyolc
kor, mert ott félnyolcra van kitűzve az előadás 
kezdete. Tegnap végre hallatlan és eddig elő ne a 
fordult eset történt. Az Opera díszelőadása 1 
kilenckor kezdődött. Olaszországban, Angliába 
nyolc órakor kezdődik minden előadás, félkilern 
kor talán csak Párisbán, vagy az egyenlítőnél, vág 
még ott se. Nemzetközi társaság lévén együtt, fc 
kilenckor kiki helyén volt az illem szabályt 
szerint. Csak a középen egyetlen hely marac 
üresen. Gazdája künn a szfinx előtt nvugodta 
sétálgatott fel s alá, hol megnézte, hol vissza- 
tette zsebébe az óráját, ogy kis fordulóra kiment 
a ligetig, aztán egyet sétáit a Gizelia-téren s vérm 
fél tízkor újra megjelent az Operában. Az ajtó tel • 
csapódott, cipője végignyikorgott a szőnyegen, hús; 
embernek föl kellett állnia, kétszáz pisszegett, de 
ez a mi barátunkat mind nem alterálta. Ö elegáns 
és divatos maradt, — mert budapesti! Vájjon hány 
órakor mennének nálunk színházba, ha az elő
adások éjjel téltizenkettőkor kezdődnének. Bizonyára 
másnap.

— Murri Tullio. A bolognai gyilkos. Murri 
Agostino egyetemi tanár és többszörös milliomos 
egyetlen fia még állandóan napirenden van és sokáig 
'ogja még fogta koztatni a lélekbúvárokat. Olasz lapok 
nap nap után írnak róla. leírják külsejét, elemzik 
titokzatos karakterét. Murri Tuilio magas, előkelő tar- 
tásu s rendkívül edzett. Szakálla ritkás, de fogazata 
.eitünőeu erős szinte vadállatias. Nagy lekete szeme 
kiálló. Nagy hatása volt a nőkre, mert szerelmi ka
landjainak száma rengeteg. Bonetti Rozina, aki a 
gyilkosságnál segített neki. azelőtt szobaleány volt Bou- 
marünigrőlnénál a gyilkos testvérénél. Murri kedvesévé 
tette a leányt és annyira a hatalmában tartotta, hogy az 
minden kívánságát készséggel teljesítette. A múlt 
nyáron is volt a riminn tengeri fürdőben szerelmi 
kalandja Muridnak. Egy tisztnek a felesége, aki fér
jétől elváltán élt elfogadta udvarlását A tiszt utóbb 
kibékült feleségével, de amikor meghallotta, hogy dr. 
Murri ügyvéd udvarolt neki, vallomásra kényszeri- 
tette és azután kikergette a házából. Murri Tullio 
Öan-Remóba indult, ahol a tisztnek ezrede volt, hogy 
bosszút á l l jo n  az asszonyért Útközben azonban 
Monte-Carlóban betévedt a játékbarlangba, elvesztett 
egy csomó pénzt és visszatért Bolognába, a nélkül, 
hogy kedvesével tovább törődött volna.

A közéletben is szerepelt, még pedig elég érde
kesen. Mikor Monte-Carloból Bolognába ment, ott 
éppen küzségtanácsosi választások voltak. A szocialis
ták felléptéitek Cardaocival az ismert olasz költővel 
szemben. Murri lelaesedóssel korteskedett választó- 
kerületében.

— Küzdeni fogok — mondotta egyik beszédé
ben — a képtelen tula donjog ellen, annyira, hogy 
ha egvszer örökölni logom atyám vagyonát, minden 
pénzét szét logom osztani kedves népem közölt; mert 
az a pénz a ti véretekből eredt és igy a tiétek is.

Ha nem is volt jó szónok, szenvedélyével ma
géval ragadta hallgatóit. Carduccival szemben nagy 
többséggel választották meg. Barátai nagy jövőt jó- 
sotak neki a poétikában s ah ja  is meg volt róla 
g\ őződve, hogy fiából valamikor híres államiért! lesz. 
Testvére iránt érzett vonzalma olyan nagy volt. hogy 
a testvéri szeretett mintaképeként emlegették.

— Testvéremért gyilkosságot is tudnék elkö
vetni — szokta mondani.

Mig gról Bou martini holtteste iöl fedezetlen ül 
hálószobájában feküdt, Murri nyűgöd an folytatta ren
des életmódját. Résztvett a községtanács ülésein, sőt 
elhatározta, hogy megnősül. Barátai előtt emlegette, 
hogy egy előkelő családból származó hölgyet, Bon
com t-agni Emmát akarja feleségül venni. Két nappal a 
gyilkosság után rendeHe meg a jegygyűrűt egy éksze
résznél. Miután a gyilkosságot töliedezték. atyját és nő
vérét elkísérte Sva cba Ott végre beszélni kezdett. Ellen
állhatatlan belső kényszer hatása alatt. Luzern és 
Zürich között a vonaton elmondotta egy barátjának a 
borzalmas titkot. A iegközelebbi állomáson azután 
kiszállott s eltűnt. Apja, mikor a vizsgálóbírónál föl
jelentette, úgy tüntette löl a dolgot, mintha fia önvéde
lemből gyilkolta volna meg sógorát. A többi ismeretes. 
Mikor megtudta, hogy testvérét letartóztatták önként 
jelentkezett. Letartóztatása alka mából is csak ennyi> 
mondott;

— Nővérem ártatlan. Ná’am van a titok kulcsa 
és  most már m indent be akarok vallani.

A tudós egyetemi tanár gyermekei állítólag 
a n y ju k  ré v -'n  ö r ö k ö lté k  b ű n ö s  ha  la m a ik a t , A gyilkos
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gyík anyai nagybátyját 1847-ben szintén gyilkos
ágért végezték ki. A gyermekek különben is inkább 
nyjukra ütöttek. Valószínűleg a gyilkos apját is le 
ogják tartóztatni. Bonmartini grólnénál ugyanis talál
ja egy levelet, amelyben a grótné apja a gyilkosság 
dán ezeket irja : Végre megszabadultál tőlel Dolog
éból különben azt is jelentik, hogy Murri közönséges 
ablógyükos, mert a meggyilkolt gról Bonmartini 
kszereit és készpénzét is elrabolta és úgy szökött meg.

—  J e lű n e k  s zö k é s e . Bécsben m a elterjedt 
„z a hir, hogy a Landerbank sikkasztóját,t7eMzne& 
Ödönt a külföldön letartóztatták. A szenzációt 
i yomon követte a  cáfolat, de az valószínűnek lát- 
> zik, hogy Jelűnek valahol a  külföldön rejtőzkö
dik. A  sikkasztó felesége ma férjétől a  következő 
táviratot k ap ta :

Biztonságban vagyok
Ödön.

A  táviratot első sorban a rendőrségnek ju t
tatták  el s onnan értesítették Jellineknét a  táv
ira t tartalmáról, de a  feladás helyét neki sem 
mondották meg. A  sikkasztónak több isme
rőse most emlékszik vissza arra, hogy Jellinek 
állandóan ezer forintot hordott magával s mikor 
kérdezték tőle, hogy minek, azt felelte, hogy so
hasem tudja, mikor kell végképp elhagynia Bécs 
városát. A  londoni rendőrségtől távirat érkezett, 
amelyben jelentik, hogy a  Jetiinek letartóztatásáról 
szóló hírek teljesen alaptalanok, sőt semmi olyas 
nem fordult elő, amiből arra következtethettek 
volna, hogy a  sikkasztót sikerült kézrekeriteni. Az 
angol rendőrség egész Angolországban és a kon
zulátusok lázas tevékenységet fejtenek ki, de 
eddigelé még a legcsekélyebb nyom ia se akadtak. 
A Bowstrien, ahová Jellineket az utasítás értelmé
ben szállítani kell, h a  Angolország területén bár
hol elfognák, ma estig semmit sem tudtak a 
sikkasztóról. A londoni rendőrök közt kiosztották 
Jellinek személy leírását és arcképét. Azokban a 
helyiségekben, ahol külföldiek meg szoktak for
dulni, állandóan detektívek tanyáznak.

— A ráozkevel gyilkos Hág. Ráczke vén fölakasztva 
találták 1898-ban Márki András hatvanöt éves gazda- 
embert. Minthogy Márki Andrásról mindenki tudta a 
.aluban, hogy a feleségével, Bona Terézzel, aki nála 
1 arininoöt évvel fiatalabb volt, rossz viszonyban élt 
a gyanú első sorban az asszony ellen fordult. De n 
vizsgálat semmi terhelő bizonyítékot nem tudott ki- 
í íriteni, úgy hogy a pestvidóki királyi törvényszék 
még 1898. augusztus 13-án hozott végzésével meg- 
f züntotte az asszony ellen a vizsgálatot, mert be- 
' Jzonyitottnak látta, hogy Márki András öngyil
kos lett. Márki András atyafisága, különösen a 

aga, tjrögi Istvánná született Márki Mária, se
hogy se tudott belenyugodni a törvényszék ha- 
t TOzatába. 1901-ben a bünpör ujraíölvótelét kóx-ték 
8 több olyan körülményt soroltak föl kérvényükben, 
smelylyel a Márki András meggyilkolását akarták 
bizonyítani. A törvényszék elrendelte a bizonyítás 
njrafölvételét és a törvényszéki vizsgálóbíró kihall
gatta mindazokat a tanukat, akikre Cröginó hivatko
zott. De ezek a iának semmi olyant nem mondtak, 
ami bizonyítékot szolgáltatott volna a gyilkosságra. 
A vizsgáló-bíróság az iratokat beterjesztette ennek az 
évnek az elején a királyi ügyészséghez. Mialatt az 
ügy így a hivatalokat járta, a ráczkevei csendőr
ö n  is foglalkozott a dologgal, mert a ráczke velők
ben erősen élt a hit és folyton rebesgették is, hogy 
Márkit a felesége tette el láb alól. A csendőrök 
kinyomozták, hogy Márkinó az ura halála előtt Kis 
■ ánosnétól mákhajat kért. Kikérdezték Kisnét, aki em
lékezett is rá, sőt azt is mondta, hogy Márkinó test

ére, A’ona Mihály is járt nála a mák miati. A csend
őrök erre Bona Mihályt kérdezgették, aki eteintén 
issze-visszabeszélt, de utóbb megvallotta, hogy járt 
mákért Kisnénél és a mák arra kellett neki. tirogy a 
sógorát elaltassák vele, mert meg akarták ölni. Meg
mondta azt is, hogy a gyilkosságot végre is hajtották 
ő is és a testvérbátyja, Bona József, aki a  lővárosból 
nég ©gy társát, Nemes Sándort hozta magával. A 

gyilkosságra Márki Andrásnő biztatta iöl őket, de ő 
elment hazairól és nyitva hagyta a szoba ajtaját, 
amelyben az ura aludt. A ráczkevei csendőrök erre 
azonnal ellogták Márki András özvegyét, Bona Jó 
zsefet és Bona Mihályt, szeptember 14-én pedig Bu
dapesten megtalálták Nemes Sándort s ezzel együtt 
íz egész bandát beszállították a pestvidóki királyi 
ügyészség börtönébe. Az ellogottak mindannyian be-
smerlék a gyilkosságban való részességüket

— Házasság. Ifj. Benedek Emil igazságügymi
niszteri számtiszt eljegyezte Amigo Etelka kisasszonyt

— B alál a korosmában. Ma reggel a Baross- 
tér 6. számú vendéglőben halva talá.ták Künczcl Ke- 
vény Bernát volt színházi karmestert. Valószínű, 
hogy még az éjszaka szivszélhüdés érte és az asztal 
alá bukott, csak ma reggel, a takarításnál akadtak 
reá. Holttestét kivitték a törvényszéki orvostani in
tézetbe.

— S z e r e lm i drám a. Nágy-Szent-Miklóson Ttnesz 
Peter lakatos szerelemíóltésből rálőtt Plickain Erzsé
bet cser'.ődre s halálosan megsebezte: erre önmagára 
irányította revolverét, két golyót röpítve a mellébe, 
s meghalt.

— Jövök. Egy kiválóan érdemes régi magyar 
Írótól kapjuk a következő sorokat:

*T. szerkesztő ur 1 Engedje meg tisztelettel alól- 
irottnak. hogy ezt a panaszos levelemet b. lapjában 
Zöldi Márton kedves öcsémuramhoz intézzem, mivel
hogy ő ado'.t rá okot. Szeretem a Zöldi Márton írá
sait olvasgatni, mint minden magyar Íróét, aki ma
gyar lélekkel dolgozik és jó magyarsággal ir. El
olvadtam hát a A bűntárs című elbeszélését is a 
Budapesti Napló mai tárcájában. Elvezettel olvastam 
vógi^. Csak egy szó zavarta meg az élvezetemet: 
a Jövök. Erre lölszisszentem. Et tu mi fili Brutus 1 
Hát nem elég, hogy uton-ut élen minden nap ezt 
zúgják a lülembe, még egy jó magyar iró is evvel 
öld/is 1 Ha valakit németül hivnak és ezen a nyelven 
íel<3l rá, ugty-e azt mondja: ,.Icb komtn schon. ‘ Hát 
ezt szépen beleültették szószerinti lorditásban a ger- 
mwaizmussal telitett budapesti magyar nyelvbe, any- 
ny’ira hogy itt senki sem megy már, mindenki csak 
jön. Még az is jön, aki megy. Itt Budapesten. De a jó 
magyar, legkiváltképp pedig a magyar paraszt bizon 
nem jön. mikor mennie kell. Es lám, az én derék 
öcsémurainnak a rabviselt magyar parasztja mégis azt 
mondja a gazduram nevében hivő cselódleányuak: 
Jövök mindjárt. Ich kömmé schon. Ha ezt az iró buda
pesti magyarral mondatja, hát akkor is germanizmus 
ugyan, de legalább igaz, inig egy magyar paraszt 
szájában germanizmus is, én nem is igaz. Álért az azt 
fogja mondani a hívásra : „Mindjárt megyek.1 „Megyek 
már • sat. De nehogy Zöldi Márton zokon vegye ezt 
a lölszólalásomat. Kijelentem, hogy a budapesti ma
gyar nyelvbe annyira beleette magát a soklóle idegen
szerűség, ióleg pedig a germanizmus. hogy legjobb 
Íróink is. — akik itt élnek s naponta hallják — g a- 
korta belebotlanak ebbe a botránykőbe. Hogy éppen 
az ő kis botlását hoztam szóba, az onnan van, hogy 
az ő irodalmi nyelvét többre becsülöm, mint sok más 
írónkét, és kétszeresen bosszant, ha az ő Írásába 
csúszik ilyen hiba. No, és még azért mert a ..Jö
vök'- -re különösen dühös vagyok. Ha már mindennap 
hallanunk kell ezt a csúf germanizmust, legalább az 
irodalmi nyelvben ne adjunk neki polgárjogot. Senex.

—  K ö rö z ö tt  s ik k a s z tó .  A  rendőrség elfogató 
parancsot adott ki Salgó (Spitz) Bertalan 28 éves 
hivatalnok ellen, aki a Fehér Kereszt-Egyletben az 
eddigi vizsgálat eredmény e szerint 14 ezer koronát 
sikkasztott. Személyleirása: középmagas, kövér test
alkatú. szőke, kis göndör, lölielé lésült hajú barna 
szemöldökű, sötétszürke, kis kockás öltözetű, sze
meire kissé kancsal.

—  A z  o s z tá ly  s o r s já té k  k n z á sa . Az osztály- 
sorsáték mai húzásának eredménye a következő: 
100.000 koronát nyert: 70169. 60.000 koronát nyert: 
39773. 10.000 koronát nyert: 16452. 2000 koronát 
nyertek • 13683 56477 81666 18253 47237 37526 1012 
85695 22316 17016 24395 8748 25889 91775 61588 
64786 80624 2665 64686 77027 64780 8260 61214 
21391 46614 54053 91574. 1000 koronát nyertek : 5299
93436 22204 2 >393 69875 53296 86818 70811 46572
47441 69649 89000 56488 17500 42679 63368 46220
81017 3881 37626 8782 83802 85600 97648 80205
24865 19340 84472 9452 27610 72987 40114 74633
69183 62958 71831 23536 19857 30090 14211 86472
54822 84232. 600 koronát nyertek: 58190 75950 9294 
10995 67791 89365 79585 46711 55018 34491 46352 
65668 86276 23341 69086 70861 5719 1521 87076 
10557 97997 6134 64079 1957 69879 38501 11226
39111 2999 6237 11076 66328 64866 32705 48113
26444 76406 23742 39138 7*050 75697 32815 98953
99404 16410 77111 20177 37606 84634 283y7 49044
4398 99773 82094 57303 49924 G790 G3824 26808 
22440 6yi39 86901 26233 20963 31973.

Az osztálysorsjáték mai húzásán a 100.000 ko
ronás főnyeremény a Mercur bank- és váltóüzlet rész
vénytársaságnál (Budapest IV. Váci-utca 37.) vásárolt 
70169. számú sorsjegyre esett.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-kávéházból közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E zeneátvitcl azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a külföldi tőzsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(x) Elegáns ruhák készü nek Tereczky és Lilien- 
berg lérfiszabó-cégnől Budapest, Városház-utca 12.

( x )  H a la d á s  a  k o r r a l .  U j  tö r v é n y e k  h a lo m r a
döntik a régi szokásokat. így az uj utazótörvény kel
lemetlen sok magánembernek, aki szívesen látta, ha 
nagy cégek utazólka az idény a kalinával a házakba 
küldik. Ez okból a régi neves Róthberirer Jakab 
császári és királyi udvari szállitö-cég ragaszkodva 
ahhoz a jelszóhoz, űOBT távolság nem akadni Buda
pest középpontjában, váci-utca 6. szám alatt, postai 
szétküldő helyet létesített kész ruhák, valamint meg
rendelt ruhák számára, ahonnan kívánatra szövet
minták, divatkőpek ingyen és bérmentve küldetnek 
szót. Meg nem .elelő ruhákért a pénzt kitogás nél
kül visszaküldik. Miután a közönségnek Rotnberger- 
nél megvan a joga, ho^y ruháit kicserélje mindenki 
kevés pénzért minden idényben elegánsan és jól öl- 
tözködhetik. A becserélt ruhákat a megfelelő osztály
ban olcsón adják el. Lissaa B. a cég volt magyar
országi képviselője, a budapesti postaosztály vezetője.

A külföldi szállodások Budapesten.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, szeptember 25.
A szállodások nemzetközi kongresszusának tagjai 

a mai napot lényes ünnepségek keretében töltötték 
el. Kirándulások és lakomák töltötték be ezt a fényes 
keretet. Az ünnepségek rendezői ma ismét kiteltek 
magukért s a küllöldi vendégek előtt bizonyára emlé
kezetes marad az a fényes logadtatás, amelyben a 
magyar kollégák részesítették.

A szállótulajdonosok nemzetközi egyesületének 
tagjai ma reggel nyolo órakor a központi városházá
nál találkoztak, ahonnan tíz villamos kocsin elmentek 
a vásárcsarnokba. Ott Almády üóza tanácsos német 
beszéddel üdvözölte a vendégeket, akik azután meg
tekintették a vásárcsarnokot.

Kileno órakor a központi városháza előtt a 
villamos különkocsik hosszú sora várta a vendégeket, 
hogy elvigye ókét a logaskerekü vasút állomásáig. 
Itt a társaság a logaskerekü vasútra szállt, s három 
vonaton fölment a Svábhegyre. A Svábhegy-szálloda 
éttermében és terraszán gazdagon terített asztalok 
várták a vendégeket, akik nem győzték eléggé bá
mulni a gyönyörű kilátást, mely az egész lővárost 
eléjük tárta. Egy óra tájban ismét lölkerekedtek s a 
Normala-uton keresztül gyalogszerrel a Zuglibetbe 
mentek. Útközben kedves meglepetést tartogatott a 
rendezőség a vendégek számára. Ismeretes, hogy 
Glilck Frigyes a Normafa-ut egyik rejtettebb helyén, 
ahol Erzsébet királyné sokszor megpihent sétái köz
ben, ércbeöntve lelálliltatta a megdicsőült királyné 
mellszobrát. A faágak kápolnaszerüen hajlanak össze 
s egybekötik a szobrot egy imazsámolylyal, mely 
lölött örökmécses ég.

A szobornál a társaság megállóit, Stadler Károly 
pedig, egy közeli szikláról gyönyörű beszédben ál
dozott a királyné emlékének.

— Nem csodálkozni jöttünk mi ide, — úgymond 
— hanem imádkozni. Ez a hely volt megdicsőült 
királynénk kedves tartózkodási helye, s e szent pilla
natban nem lehet más gondolatunk, mintő, a legjobb 
királyné. Mindent el lehet vitatni a magyar nemzettől, 
de a hálás szivet soha. Amig egy magyar ól, legjobb 
anyánk emlékét mindig becsülni lógjuk. Végül ülüok 
Frigyesnek a kartársak köszönetét tolmácsolja kegye- 
letes cselekedetéért

Még Glück Frigyest éljenezte a közönség, ami
kor az erdő mélyében felhangzott az Operaház zene
karának játéka. A zenekar a Himnuszt játszotta, mé
lyen meghatva a közönséget.

A társaság azutan a Fácán mellett letért a zug
ligeti végállomáshoz, ahol ismét vártak rá a külön 
villamos kocsik, melyeket a villamos-társaság a leg
nagyobb előzékenységgel bocsátott a vendégek ren
delkezésére. A központi városházánál a kongresszus 
tagjai szétoszlottak.

Délután 5 órakor a Petöfi-téri hajóállomáson ta
lálkozott újra a társaság, hogy résztvegyen azokon a 
lényes ünnepségeken, amelyeket a budapesti két 
legelőkelőbb pezsgógyáros, lörley és Louts Francois 
rendeztek a tiszteletére. A különhajón .ényesen 
mulatott a társaság az első honvéd-gyalogezred zene
karának játéka mellett és vidám hangulatban érkezett 
meg Budafokra.

Az első pillanatban meglepto a közönséget a 
iényesen kivilágított Tör/ey-kastély. A szives házi
gazda pazar pompával díszítette lel és világította ki 
úgy a gyárhelyiségét, mint kastélyát s a kühöldi 
vendégek nem győzték csodálni azt a valóságos tün
dérkertet. amelyet a tulajdonos eléjük varázsolt a 
mai estére.

Fent a kastálv pálmakertjében fényes butiét 
várta a vendégeket, de legnagyobb meglepetésül a 
müvészestély kínálkozott a vendégeknek, melyen a 
házigazda meghívására előkelő fővárosi művészek: 
Szoyer Ilonka, Szirmay Imre és Kovács Mihály működ
tek közre.

Félkilenckor a társaság nagy része eltávozott 
a Törley-kastélybóJ, miután ismételten elragadtatás- 
sat fejezte ki köszönetét a vendégszerető házigazdának.

Azután a vendégsereg átment Louis Francois 
pezsgőgyárába, ahol szintén nagyúri vendégszere
tettel logadiák a társaságot. Egy nagy teremben volt 
fölállítva a buffet. A vendégek elhelyezkedtek az 
asztalok körül s csakhamar megeredt a tósztok árja, 
számos lelkes felköszöntőben éltették a házigazdát, a 
küllöldi vendégeket, akik meg Magyarországért, a 
magyar iparért, a magyar vendéglősökért ürítették 
poharukat. Nagy tetszéssel logadták Gellért Mór 
királyi tanácsos, Viola és Lung tóvárosi tanácsnokok 
pohárköszöntőit

Ejiéllelé járt már az idő, amikor a társaság 
egy szép est emlékeivel hajón hazaindult a lő városba.
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Az etretati dráma.
Budapest, szeptember 26.

A  távíró már hirt hozott arról a  titokzatos gy il
kosságról, melynek a párisiak kedves villagiatnrája* 
Etretat volt a színhelye s amely annál nagyobb szen
zációt okozott, mert a dráma szereplői a párisi pénz- 
és művész-világnak ismert alakjai voltak. Egy Syndon 
Jean nevű fiatal lestő nyílt utcán lelőtte Dávid Luoien 
börzeügynököt.

A fiatal lestő vasárnap este érkezett meg 
Etretatba s a pályaudvarról egyenesen a Lnjza-villa 
elé ment. amelyben Dávid lakott feleségével és négy 
gyermekével. A festő egy darabig várt a villa előtt, 
aztán belépett s Dávid ur ntán kérdezősködött.

— Ninos itthon — hangzott a válasz. Dávid ur 
az esti vonattal jön Párisbói, s ha találkozni akar 
vele, menjen elébe. Az utón meg lója találni.

Syndon köszönt,. nyugodtan távozott s vagy 
ötszáz lépésnyire a villától csakugyan találkozott 
Dáviddal, aki karonfogva jött feleségével. Syndon 
megszólította őket s egy pillanat alatt heves szóváltás 
keletkezett a festő és Dávid között. Ebben a pillanat
ban Syndon revolvert rántott elő zsebéből s hatszor 
rálőtt Dávidra. Mind a hat lövés talált; három golyó 
a mellébe, három pedig a karjába luródott Dávidnak: 
aki a tőidre bukott s azonnal meghalt

A legyverdőrrenésre a sétálóknak legott nagy 
csoportja sietett a véres dráma színhelyére. A holt
testet a villába szállították, mialatt a festő Őrültként 
rohant el a gyilkosság színhelyéről. Futva lutott igy 
tíordeaux-Saint-Clairig. ahol önként jelentkezett a 
polgármester előtt. Elbeszé te tettének minden részle
tét, aztán kimerültén összerogyott, kis vártatva magá
hoz tért. két körülötte ácsorgó embert intett magához. 
A zsebébe nyúlt, kivette minden pénzét s igy szólt:

— Itt van minden pénzem. Menjetek Etretatba 
s nézzétek meg. hogy az a hölgy, aki Dávid ur tár
saságában volt, sértetlen maradt-e ?

Mialatt a két legénv Etretatban járt, a csendő
rök kihallgatásra vitték a gvi kost. A fürdőközönség 
kíváncsian leste minden lépését s a kis kodak ény- 
képeknek ugyancsak sok munkája akadt. Mindenki 
bizonyos meghatottsággal nézte a fiatal lestőt, mert 
az emberek őrizték, hogy nem közönséges gonoszte
vővel van dolguk. A rokonszenves arcú s nyugodt 
viselkedésű ember még abban a szomorú kitüntetés
ben is részesült, hogy kezeire nem raktak bilincset, 
mikor Havreba szállítottak.

A kihalgatás lolyamán Syndon igy magya
rázta meg tettének indító okát.

— Két évvel ezelőtt ismerkedtem meg Dávid ur 
családjával, mikor egyik gyermekének arcképét les
iettem. Utóbb arra kértek, hogy a ház tizenöt éves 
kisasszonyánbk tanórákat adjak a rajzolásból, Dávid 
urnák az az ostoba gondolata támadt, hogy én 
szemet vetettem leányára s egyszerűen, de na
gyon durván kiutasított házából. Én számon kértem 
viselkedését, de Dávid ur lónak látta, hogy a kérdést 
bottal intézze el, melyet kelté tört a hátamon. Teg
nap Etretatba mentem, hogv igazoljam magam, mikor 
azonban Dáviddal találkoztam, olyan durván rivallt 
rám, hogy elvesztettem önuralmamat s agyonlőttem.

Etretatban azonban nem igy beszélik el az esetet. 
A lürdővendégek arról suttognak, hogy a huszonhá
roméves, csinos testót Davidné asszony boldogította 
íorró csókjaival s hogy Dávid ur egy napon olyan 
levelet talált, mely e íorró csókoknak Írott bizonyí
téka volt. Mások tudni vélik, hogy Dávid ur és a 
lestő közt a halálos gyüiölséget egy csinos párisi 
höigy okozta, akiért Dávid ur mindent löl akart 
áldozni, de a hőlgyecske többre becsülte Syn- 
don villogó szemeit azoknál a gyémántoknál, me
lyeket a tőzsdeügynök akart nyújtani. Az etretati 
vendégek feltevése azonban sokkal valószínűbb. A 
festő kabátja zsebében megtalálták azt az arcképet, 
melyen Davidné és a testő vanntk levéve.

A meggyilkolt Dávid negyvenkétéves ember 
volt. Kereskedők körében nagy tiszteletnek örvendett. 
Nagyon érdekes, hogy a végzetes vasárnapon Dávid 
ur igy szólt a párisi portásához:

— Ma utoljára megyek Etretatba. Hozza rendbe 
a lakást, hétlőn mindnyájan itthon leszünk, bár nem 
szívesen, mert Etretatban gyönyörű az ősz.

A portás hiába várta vissza.

Pária, szeptember 24.
Ót/náon festő. Dávid bankár gyilkosa, kijelentette 

a vizsgálóbírónak, hogy azért ölte meg Davidot/mert 
azt a hirt terjesztette róla. hogv leányával a tizenhét 
éves Marceilel szemben akit rajzolni tanított, illet
lenül viselkedett. Ez a hireszte és rágalom volt, mert 
Ő mindig a legtiszteségesebb viselkedést tanúsította a 
leánvnyal szemben. Syndon nővére nyilatkozatot tesz 
közzé, amelyben azt mondja, hogy mindenki, még

D ávid  is  tudta, h ogy Syndon titkos szerelm i viszonyt 
folytat Davidnéval. Dávid családja tiltakozik e levél 
tartalma ellen.

H o g y a n  g y ó g y u l u n k  m e g .
Egy komoly angol otvobí lap 

nyomán, mely gyomormosásra na
ponta három liter viz megivását 
és utána ringatózást egy hinta
széken ajánl.

Vizkura.
A vízkáráról zengjen majd az óda,
Ha gyomrodnak nem használ már a szóda 
S hiába szedsz bróm-jődot és vasat,
Igyál vizet, inig gyomrod meghasad;
Igyál vizet ős ülj egy hintaszékbe,
Legfeljebb ringatózva mégy az égbe.

Napkura.
Ha fáj fejed és elhagy a remény,
Hiába akkor minden migrénén.
Hol legiorróbban süt a nyári nap,
Ott szálljon el tejedről a kalap 
Es addig süsse napfény agyvelőd 
Mig hűtlenül elhagy minden erőd 
S ha koponyádnak belseje kiégett,
Ülj hintaszékbe utókura végett.

Földkurá.
A búskomorság ellen jó nagyon,
Ha nem tudod, időt hogy üss agyon.
Recipe , végy ezer hold búzalöldet 
Tudom, nem látod kéknek majd a zöldet,
Sőt hog)ha látod, elhiszik tenéked,
S mi lő, lesz mindig ringó hintaszéked.

Rövid kivonat.
Kinek nincs ringó hintaszéke,
Biztos halálnak néz elébe.
Nem használ akkor a recept,
Nem használ sem kenőcs, se csepp:
Nem használ. — ó mi szörnyű baj! —
Se víz. se hús, se tej, se vaj,
— Mit adna bár ezer tehén, —
Ha vaj vau orvosod lején.

—x l.

FŐVÁROS
(*) A kereskedők sérelme. A tóvárosi kereske

dők sérelmesnek találták a gyalogútokon való közle
kedés biztositásáról szóló újabb szabályzatnak azt az 
intézkedését, amely szerint a bolti lámpákat 'egalább 
is 2>/s méternyi magasságban kell alka'mazui. Ezt a 
város bizonyos részeiben nem is lehet keresztülvinni, 
amennyiben sok helyen, például O-Budán, nem egy 
olyan ház van, amely — a leitöltések tol; tán — alig 
magasabb 2»/» méternél. Kérték tehát a szabályzat 
módosítását. Az iparügyi bizottság ma azt a javaslatot 
teszi, hogy a lámpák magasságát tegyék 2e/to méter 
magasságra. Ezzel kapcsolatosan javasolja a bizott
ság, hogy a kávéházak, vendéglők, cukrászüz.etek 
részéről nyáron ehogialt területen a lámpákat lejebb 
is helyezhessék, télen azonban vissza kell azokat 
tenni a megszabott magasságba. Az üzleti lámpákra 
szabad olyan felírásokat alkalmazni, amelyek az illető 
üzletre vonatko. nak. úe idegen hirdetéseket nem.

(’ ) Az Iparéivesület szubvenciója. Az Orszá
gos Iparegyesüiet eddig 4UUU korona évi szubvenciót 
kapott a lő varostól. Az iparügyi bizottság mai ülésén 
hozott határozattal azt ajánlja a közgyűlésnek, hogy 
a szubvenciót a jövő évi költségvetésbe is vegyék löt.

színház, zene
”  Nemzeti Színház. A mély tisztelet és az el

ragadtatás tapsai üdvözölték ma este Prtelie Kornéliát, 
aki a szünidő után először lépett löl Pailleron Ahol 
unatkoznak oimü vígjátékéban. Nemcsak a közönség
nek — : a gondvise ősnek is kegyeltje ez a nagy mű
vésznő, aki hoss: u és tényes karrierjén a gráciák 
könnyű lépéseivel haladt és ma is úgy mozog a szín
padon, olyan üdén és bá,osan, mintha ennek a pályá
nak ennek a rendkívüli alakitó erőnek sohasem sza
kadna vége. A Pailleron-léle darab Prielle Kornélia 
Re vilié hercegnőjének köszönheti állandó vonzó
erő, ét. A művésznő szivében és temperámén* u- 
mában virágzó iljueág kisugárzik a darabra is 
— és megóvja minden kopástól. Finomság, elő
kelőség dolgában ez a hercegnő szuverénebb 
egy uralkodó hercegnőnél. Es ezt a tökéletes 
előkelőséget még elragadóbbá teszi az a mosolygó 
elmésség, az a nemes jóság, amit Prielle Kor

nélia ebbe a szerepbe vegyik A szőlőtulajdonosok 
nemzetközi kongresszusának Bgvpár képviselőjét el
keltett volna vinni a Nemzeti Színház mai előadására 
Csodálkozva látták volna, hogy nem kell Párisb. 
menniök, ha gyönyörködni akarnak a legszefiemesebi 
íraucia finomságban. Prielle Kornélia játékát nézvi 
kalapot emelhettek volna az európai színvonalra emeli 
magyarság előtt. (d. «.)

•* Operaház. Az Operaházban szombaton az 
itt tartózkodó küllöldi egyetemi hallgatók ellátogat áss 
alka mából tartandó előadás műsora a következő: 
Erkel Fereno, Hunyadi László oimü dalművének első 
felvonása és a II. felvonás változása. Ezt követi Máder 
Rezső She hallétjének VII. és IX. képe. Hunyadi 
László szombati előadásán lógja W. Arammer Teréz 
asszony Erzsébetet legelőször éneke ni, valamint 
ugyanezen es^én lép -el ''zoyer Ilonka is először Má
tyás szerepében. Gara nádort — Ney D., Hun vadít — 
Bronlik, Czilleit — Szendrói a többi szerepekot Blat- 
terbauer. Kertész. Mihályi és Kárpát éneklik. Az elő
adás 7 órakor kezdődik.

•• Hírek a Nemzeti Színházból. A Nemzett Szín
házban holnap, pénteken. Sardou Femawdeja kerül színre 
Török Irmával, Márkus Emiliáva , Helvey Laurával. Cs. 
Alszeghy Irmával, Császárral Dezsővel, Gyenessel a ÍŐ- 
szerepben. — Szombaton Dumas és D ’Artois színmüve, 
az év eleio óta nem adott Clémenceau kerül színre 
Priellc Kornéliával és Márkus Emíliával a két női fő
szerepben. — Vasárnap, Az ember tragédiájának. 155-ik 
előadása lesz bérletsziinetben. Mind a három előadás 
hét órakor kezdődik.

** Szerepváltozások. A Vígszínházban hó nap, 
pénteken A polgármestert, Schönthan és Kadelburg 
kedvelt bohózatát adják. Ágota szerepét, amelyet 1>. 
Lenkey Hedvig kreált ezúttal Gazsi Mariska lógja 
játszani, tí. Lenkey Hedvig gyöngéi kedése miatt a 
Három grácia szereposztása is megváltozik és a szom
bati bemutatón Helene szerepét Haraszthy Hermin 
fogja játszani.

*• A föld. Kemechey Jenő és Malonyay Dezső 
3 felvonásos színmüve A föld melynek bemutatója a 
jövő hétre van kitűzve a Nemzeti Színház művész- 
személyzetének nagvrészét Joglaikozlatia. A két női 

• iőalakon kívül mei eket Priellc Kornélia és Jászai 
Mari alakit a nőt tőszerepeket Márkus Emília, Ligeti 
Joliska, T. Delli Emma a férfiszerepeket Szacsvai. 
Császár, Gál, Rózsahegyi Gyenes, Gabángi játszszák.

•• Casanova. A Népszínház lényes kiállítással 
hozza színre Faragó Jenő és Barna Izsó regényes 
nagy operettjét. Uj díszletek készülnek a darabhoz, 
amelynek előjátéka: a pokolban, q.ső felvonása: Ve
lencében, a második: Versaillesben XV. Lajos ud
varában. a harmadik pedig egy svájci kolostorban 
játszik. A színház szabómühelyeiben száznál több uj 
kosztüm és toilette készül az érdekes darabhoz, 
amelynek bemutatóját október második hetére tervezik.

• •  A  Magyar Színház bemutatója A Magyar 
Színház holnap pénteken mutat a be első énekes újdon
ságát, A sötét kamrái, amelyet Deherre, Froyez Eisen- 
schitz Ottó n omáu Heffet'Jenő dolgozott át magyarra* 
Az igazgatóság hogy minél üsszevágóbb legyen az 
újdonság előadása, tegnap éjszaka, a rendes esti 
előadás után a’: egész személyzet részvéteévei éjjeli 
lópróbát tartott. A főszerepeket Szelestey Elza, Komat 
Berta. Szikiamé, Sziklai Szeréna Ahnássi Lola, továbbá 
Ráthonyi, Boross, Mátrai, Delli és Giréth átszszák.

** A Fanohon asszony reprlze. A Népszínház
ban holnap, pénteken kerül színre a felújításra tervbe 
vett régi kiváló operettek elseje, Varney bájos zenéjü 
operetteje, a Fanchon asszony leánya, amelynek tő női 
szerepét Küry Klára fogja játszani. E szerep egyik 
legkiválóbb alakítása. Ilermin szerepét Vízvári Erzsiké 
lógja adni. akinek ez lesz első színpadi ollépése. A 
darab szombaton másodszor és vasárnap harmadszor 
kerül színre. Az első előadás premier-bérleten kívül 
adatik.

*’ Bar ah Bernhardt Berlinben. Berlinből táv
iratozzak, hogy Sarah Bernhardt október 27-ikétól 
november 3-ikáig lóg a farfrm udvari színházban tár
sulatával vendégszerepelni.

’* Fővárosi Nyári Színház. Holnap pénteken 
jnbiláris előadás -esz a budai színkörben, huszonötöd- 
ször adják A kereszt jelében oimü drámát. A holnapi 
jubilárÍ3 előadásban Merőiét Fáy Flóra, Bereníoát T. 
Hadnk Anna Stephanust T. Csige Böske. Poppeát Z. 
Ruby Erzsébet, Marcust Thury Elemér, Neró császárt 
Bartos, a többi íőbb szerepeket pedig Fóti Frida, 
Rózsa Gizella, Réthey, Sziklay, Izsó Miklós és Baghy 
játszszák.

** Elmaradt vendégszereplés. Kacziány Viola 
pénteki tellépése a városligeti színkörben hirtelen jött 
betegsége miatt elmarad.

*’ V árosligeti Színkör. A Városligeti Nyári 
Színkörben holnap a Vasgyáros kerül színre, Féld 
Irénnel Clair szerepében. Szombaton Polgár Károly 
jutalom átékául a Bőregért adják. Kozalindát Vida 
Etei, Adélt Ceongori Mariska és Eisensteint Német 
József jatszsza. Kedden Bihari Béla szinészkedésének 
26 éves évfordulója alkalmából a Bánk bán kerül 
színre.
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MŰVÉSZET
□  A z  orvoaaxövetség képk iállltiia . Az Or

vosi Nyugdíjintézet iavára rendezett képkiállitás 
kölgybizottsága ma este i/«8 órakor rendkívül láto
gatott gyűlést tartott, amely bizonyságot adott arról 
az általános érdeklődésről, amelyet a képkiállitás 
iránt a nagyközönség minden rétege tanúsít.; a hölgy
bizottság a legszélesebb alapon lógja a propagandát 
tolytatni, hogy & kiállítás anyagi sikere arányban 
álljon a már eddig is elért fényes erkölcsi eredmény
nyel. A  kiállításon ma sétahangverseny volt, s ez al
kalommal a Műcsarnok termei a legelőkelőbb közön
séggel teltek meg. A mai látogatók száma közel jár 
a kétezerhez.

T Ü D O M Á N Y JR O D A L O M
O A  Magyar Heraldikai éa Genealógiai Tár

saság- ma délután 6 órakor Fejérpataky László elnök
lete alatt igazgató-választmánvi ülést tartott. Middssp 
jegyző mutatta be Kubinyi Ferenc értekezését a Záh 
és a Zak nemzetségről. A Zák nemzetségről, okleveles 
tudósításokkal a XIII. század elejétől kezdve találko
zunk. E nemzetség tagjairól szólva Kubinyi kimu
tatja, hogy az sem vérszerinti, sem osztályos atyafi- 
ságban nem állott a Záh nemzetséggel, melyből a le
gyilkolt Zách Feiioián származott. A Záh nemzetség
ről szólva, értekező hosszasabban tárgyalja Felicián 
mester esetét és Pór Antallal szemben a legendát 
tartja hitelesnek és ennek előadását a Zách Klára 
esetéről valódinak.

N y iltté r.

T ito  Mór és Társa Budapest Váci-utca 35.
c * .  és k ir .

Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

udvari s zá llító k .
részére a legolcsóbban és leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést —-------———
részére küld díjtalanul árjegy
zéket.
részére sorozási és áthelyezési 
kérvénymintákat díjtalanul küld. 
részére minden katonai ügyben 
ad díjtalanul felvilágosítást. —-  
részére újabban kiadott Egyen
ruházati K özlemények cimü 
könyvét díjtalanul küldi. •

D r .  R E I C H
budapesti medico - mechanikai Zander-intézete

V IH ., M u x e u m - k ö r u t  Z. Telefon 54—20.
T e e t e g y e n ó e z e t l  é s  f e j lő d é it  to r n á s z a t .  Teljes medloo-mech&nlkal 
berendezés Zander rendezőre szerint. Orvosi masszAze. — Száraz hőlég. —

Villam os- és szénsav-fürdők. — P r o s p e k tu s o k .

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

FÉRFIRUHA-BÉRLET
LECJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY *
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

LÜH I ERZSEBET
— A w v A n y v L e  — — —

3eretr-meg7ében szikla tövében fakad és minden Idegen elemtől 
nenten kerü l a palackba. KivAló hatása különösön to r o k , tö d ö  ée 
p éfre , úgyszintén a i r y o n io r b d n f a lm a k  m in d e n  n e m e  e lle n .

K i t ű n ő  n y  ú l l í a o l c l ó s z e r !
Előkelő o rvo tok b izonyítványai csodás eredm ényekről számolnak be.

A Lobi Erzsébet ásványvíz
k i t ű n ő  t t i l i t ő  i t a l  ő s  b o r h o z  k e v e r v « >  

k ö z k e d v e l t .
Meirtndclhető •  forrisbérlöséonél Siolyvin (Berag-megye.) 
Budapesti főraktár: V I I . ,  H n . z A i - o t o a  « .  Bz&m.

Prospektus kívánatra Ingyen éa bérm entvo.

Ax e  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

EGYESÜLETEK
( A i  orsaágoa állatvédő egyesület) Rökk Szi

lárdnak, a könyörület nemes apostolának sírjára ha
lálozási évfordulója alkalmából ma hatalmas koszorút 
tett le.

(A M agántisztviaelök Orsságos Nyugdljegye- 
sttlete) szeptember 28-án, vasárnap, délelőtt 11 óra
kor igazgatósági ülést tart.

SPO R T
.  .  Cambridge! atléták Budapesten. Ma délután

érkezeit meg a cambridgei lootball-csapat. Az angol 
vendégek fogadására a rendező egyleten, a Budapesti 
Egyetemi Atlétikai Clubon kívül a Magyar Atlétikai 
Lhub ea más sporíegyesületek tagjai nagy számmal 
jelentek meg. Az angol hűk hatalmas, tagbaszakadt, 
elegáns megjelenésű alakok. Holnap délután félhárom

,, ?r kezdődik a B. E. A. C. nemzetközi főiskolai 
atlétikai versenye a margitszigeti sportte epen. A ver
senyekben híres angol atléták is nagy számmal vesz
nek részt, sőt Amerikából is eljött A. H. Allén gát- 

bajnok‘ továbbá beneveztek: P .L . Hoilius, cam
bridgei egye'emi bajnok, B. li. Watt (Edinbourgh) 
angol maí’asugró, H. H. Hockey angol távtutó s 
ezenkívül N. R. Blaker. Cauny, Leach. Lewis, 
Rowlandson, Tubbs oambridgei atléták. Velük szembe 
a . következő hazai versenyző gárda áll k i ; HeU- 
mioh. üönozy, Bpeidl, GillemoL Bredl. Gajzágó, 
Strausz. Schubert, Kauser. Mező, Niense. Koppán stb. 
Béosből Navarini, Krakkóból pedig Jau Staszosyk 
nevezett. Holnap a távugrás, diszkosz és sulydobás. 
gere.y vetés 220 yardos siklutás előmérközóse s a lél 
angol mér.öldes síkfutást tartják meg. Szombaton 
2 órakor különböző atlétikai számok között Magyar- 
ország negyed angol mérföldes bajnoksága kerül el
döntésre, 4 órakor pedig a Budapesti Egyetemi Foot-
bail csapat mérkőzik a cambridgei csapattal.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ E litéit pángermán Izgató. Szegedről távira

tozzak : Az esküdtszék előtt ma tárgyalták Krisch 
Alajos volt budapesti magántisztviselő bünpörét. 
Krisch a Gross-Kikindaer Zeitungban, melyet a hír
hedt Kom Artúr szerkeszt, a magyarság ellen lázitó 
cikkeket tett közzé. Az esküdtek Krischt egyhangúlag 
bűnösnek mondották ki a lázitás bűntettében, mire a 
bíróság wég'y áavt dbamiogházra ítélte.

TÁVIRATOK
Ptttervár, szeptember 25. Witc pénzüg} minisz

ter tegnap Mandzsúriába utazott.
A z aj ir a lk irá ly .

London, szeptember 25. Earl of Dudley, az 
uj ir alkirály délután bevonult Dublinba. Az 
utcákon kevesebb közönség volt, mint rendesen. 
Tüntetés nem volt. Szórványosan üdvözlő felkiál
tások is hallatszottak. Írország különböző részei
ről rendzavarásokat jelentenek. O’Donnel ir kép
viselőt ma fenyegetés vádja következtében letar
tóztatták.

P u sztító  fö ldrengés.
Taakend, szeptember 25. Kanyarból jelenük, ott 

augusztus 22-én földrengés volt, melynek következté
ben 100 ember életét vesztette és több épület elpusztult. 
Jangibau Astyntől 20 kilométernyire, 400 ember vesz
tette életét. A khinai lakosság hirt kapott arról, hogy 
Axu Kuntse község elpusztult. A földrengések szeptem
ber 8-ig tartottak.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Berlin, szeptember 25. Még nem bizonyos, 

vájjon a birodalmi bank a holnapi központi választ
mányi ülésen fel logja-e emelni a bankkamatlábat. 
Pénzügyi körökben azt hiszik, hogy miután az Angol
bank sem emelte fel a kamatlábat, tehát a birodalmi 
bank sem fogja ezt a rendszabályt alkalmasai,

New-York, szepL 25. (2 e rm é n y tő z sd e .)  ( Z á r la t . )  
Gyapot: New Yorkban helyben 9.— (£»—). La^L-re 
8.67 (8.75b Decemberre 8.68 (8.72b Ncw-Orleu^oan 
helyben 8.’/w (8.Va). — P e tr o le u m :  Stand white New- 
Xorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Rafined in Cases 8.60 (8.50), Credit 
Balances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 11.60 (11.60). Rohe és Brothers 11.60 (11 50 >. — 
lengem irányzata állandó. — SzepL-re 66.7a ; 67.7a A 
Októberre 65.— (—.—). — Decemberre 61. Vs (61.7a). 
búza irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
74.7« (74 ,•/•). £zept.-re 75.— (74.8sj. Októberre —
(—.—). Dec.-re 73.7< (78.Va). Májusra 74.7a (74.7a). 
Gabona szállítási dija i-áverpooíua 1.7a (l.V ab — 
Kávé: lair Hio 7. sz. 6.7:8 (6.7ie).— SzepL-re 6.05 (6.05). 
Decemberre 5.25 (6.25b — Liszt: bpring VVheat 
olears 3.10(3.10). — Cukor: 2. Ve (2.7a). — ö s ;  25.65 
(26.86b -  : l l J / i - l L V a  (11.60—ll.»/<b
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, szeptember 25. (Terménytőzsde. (Zárlat.) 
Busa iránygata szilárd. — SzepL-re 84.7a (80,—). — 
OkL-re — (—.—b Menyen irányzata állandó. — 
tízepL-re 61.»/« (62.74b - Z s í r :  OkL-re 10.02 (10.07b 
— Januárra 8.77 (8.77). — Szalonna snort c»ear 11.25 
(11.25b — Sertéshús: OkL-re 16.76 (16.801. — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K

Pillangó.
Megittasodva hamvas kelyheken
Parányi pille, hova, merre szálÍ6z?
Himporszivárványfödte szárnyakon
Csapongva, nyugtot nem találsz.
— A vergődésed nézem.

Szegény pillangó, boldog balga te,
A szellő visz, a merre ő akar,
Könnyelmű tested harmat fojtja meg,
Lepergő rózsák szirma eltakar.
— S te nem tudsz semmiről.

Szegény lelkem, te balga pille te,
Himporszivárránylödte szárnyon szállsz,
Valami hív, de nem tudod,hová,
De szállsz utána s nyugtot nem találsz,
— A vergődésed érzem.

Ezer virágnak illata maraszt,
Ezer virágtól el kell újra válnod,
Pillangósom fürödni fényözönben,
Alkonyba veszve kergetni egy álmot,
— Egy hiú lepkeáimot.

L ys Nvlr.

Sverdrup expedíciója.
Annak az expedíciónak az útjáról, amelyet Sver

drup vezelett négy esztendeig tartó hosszú utón 
Es- akra, maga az expedíció vezére adott tudósítást. 
Bizonyára ő Jeghivatottabb a tudósítói tisztre. Beszá
molójának ezek az érdekesebb rész.etei:

„ Expedíciónk — beszéli Sverdrup kapitány 
— kívülem még 15 személyből állt ezek közül hat 
tudományosán volt kiképezve. Geológiát, botanikát, 
zoologát, asztronómiát és fizikát szakemberek kép
viseltek. A ^elszereléshez egy csomó szánkó és nagy 
íalka kutya tartozott. Julius végén elértük a grön
landi telepeket. A Robeson-csatornán nem tud
tunk átjutni, a ..Fram4 a tíabine-lokhoz közel, kö
rülbelül a 79° északi szélesség aiatt a jég közé 
rekedt. Augusztus 17-én már nem tudtunk tovább ha
ladni. Csípős hideg állt be. Mindig uj égtömegek 
képződtek. Akaratlanul is ott kellett ielütni téli szállá
sunkat. Az ősz folyamán szánkón kirándul ást tettünk 
az Ellesmere-íöldre, végtelen jégmezőkön keresztül, s 
hozzátogtunk a Haves-szoros melletti ljord belső be
gyének kikutatásáboz és térkép.elvételéhez. Közben 
hogy a kut\ ának élelmet szerezzünk, vadászkirándulá
sokat tettünk, au elyeken 25 bálnát* és 11 mosusz-ök- 
röt ejtettünk zsákmányuk így már megkísérelhettük 
a telelést ott helyben. Kunyhókat építettünk, ame
lyeken a Robeson-csatornáná' vagv még északabra 
akartunk elhelyezni. Az 189U-iki nyár nagyon 
kedvezőtlen volt. Kutyáink élelmiszere elfogyott, újat 
szerezni nem igen volt alkalmunk, s e mellett a 
Kane-medence keresztülhajózásánál majd a jég közó 
rekedtünk. Már a Jones-szoros felé haladtunk, mikor 
annyi bálnát fogtunk, hogy kutyáink számára a télre 
elég élelmiszer állott rendelkezésre. Az Ellesmere- 
löld dőli pontján, 76° 29’ északi szélesség és 84® 24’ 
keleti hosszúság alatt téli szállást vertünk. Nemsokára 
bárom társammal csónakutra mentem, hogy egy raktárt 
létesítsek. A jég azonban elvágott bennünket s egy hétig 
a csónak mebett kellelt táboroznunk, mig a hajóra 
visszatérhettünk.Visszatértemkor értesültem, hogy Bras- 
karud kollégánk meghalt Nemsokára újból elindultunk 
raktárak létesítésére és térképlelvételekre s ekkor 
október 22-én 68 méríöldnyire a bajótóf nyílt vízre 
bukkantunk, melyet sürü köd borított s ezért nem 
állapíthattuk meg' terjedelmét. Útközben 26 mosusz- 
ökröt ejtettünk el s november 16-án befejeztük Ószi 
kirándulásainkat Készültünk a nagv tavaszi jég- 
kirándulásra. 1900. lebruár 28-án négyen elmen
tek az élelmiszer-raktárakat megvizsgálni, de azo
kat a jegesmedvéktől elpusztítva találták. Ezen
kívül a Jones-szorosban oly jógtorfódások kelet
keztek. hogy hajónk aligha törhetett utat ma
gának. Csináltunk gyorsan vitorla vászon-sátort s 
március 7-ón két társammal felfedező útra indultam. 
North, Kent és Eilesmere-töld között nvilt tengerie 
bukkantunk, amelynek áradatában óriási jéghegyek 
us ká.tak. Az előrehaladás nagyon nehéz volt s ezért 
március 14-ón visszatértünk a hajóra. A tóexpedioió 
kél ízben, mároius 17-óii és 20-án indult el, a B;öme- 
bur élelmiszerraktárnál egyesültünk s 23-ánindultunk 
a sa^ros lelő, melyet következő nap el is értünk. Nagy 
küzdelmek között haladtunk tovább. Baltával ásóval tör
tünk magunknak utat a jégben Háromnapi küzdelem után
áthaladtunk a 20 mórtlüld széles szoroson. Március 
31-én az expedíció egy része 175 mórt.öldnyire a 
hajótól visszafordult Björneborg leié. Mi többiek 42 
lók hideg mellett, nagy nehézségek köpött haladtunk 
tovább északnak. Két szán kő-expedíció 60 napi élelmi
szerrel ellátva, hozzáfogott az Ellesmere-löld még 
ismeretlen nyugati partjának kikutatásához. Április 
16-ikán a 79 szélességi foknál elváltam Isaaohsentól, 
akit nyugotnak küldtem. Magam továbbmentem észak
nak hegyes, ljordos területen keresztül, május 4-éig 
a 81 szélességi lókig: a föld ugyan még tovább tart 
északnak, de mi visszafordítunk Björneborg leié, 
ahozá junius 2-án érkeztünk. Az egész idő alatt 
roppant kegyetlen idő arás volt, inaid mindig sürü 
köd volt. Nem találkoztunk vaddal. Junius 4-én 
76 napi távoliét után visszakerültem a hajóra, isaach- 
sen és társai, akik az országot nyugatra a 8a°-ig ki
kutatták, junius 17-én érkoztek vissza. Augusztus 9-én 
elhagytuk a téli szál ast s a Jones-szoros mentén nyu
gaton haladtunk, de 16-an már ismét jég közé reked
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tünk. Hidocr északi szól fújt, melyet csak egy hónap 
múlva váltott lel a déli szél s  mi tovább halad
tunk. A Cardigan-szorosban haladtunk előre s 76° 
48 északi szélesség és 89 nyugoti hosszúság mellett 
téli szállásba mentünk. Ez őszszel 28 raosusz-ökröt 
és néhány n.yulat lőttünk. A következő télen sokat 
alkalmatlankodtak a larkasok, néhányat elevenen el is 
lógtunk s ezeket a .,Fram- el is hozta Stavangerbe. 
19U1 telén több szánkó-kirándulást tettem. 4ő Jók 
általános hideget konstatáltunk, sokszor 50 lóg hideg 
is volt. Í9ÜÜ májusán tűz támadt a Framon, de víz 
elegendő volt, az oltás ment is, de a . Fram ‘ soha 
sem volt oly közel az elmerüléshez, mint akkor.

4- A bókebiró esküvője. Jersey Cityben érdekes 
há asság volt nemrégiben. A hetvenkétévcs Bundy 
békebiró elvett egy hetvenéves özvegyet. Az é'et- 
korok magassága is figyelemreméltóvá tette inár ezt 
az esküvőt, de a legnagyobb érdekessége mégis csak 
az volt, hogy maga a vőlegény volt egyszersmind az 
eskető is. Mint biró maga tette fel a szokásos kér
déseket, ideit is ráiuk és végül magát és menyasszo
nyát lérjnek és feleségnek jelentette ki. Végül két csó
kot adott feleségének, az egyiket amerikai szokás 
szerint, mint biró, a másikat mint lérj.

-j- Érdekes számok. Az amerikai Szabadság 
közli ezeket az adatokat: Az idén tíz millió zsák volt 
Brazíliában a kávé-termés. Olaszországnak évente kö
rülbelül nyolc millió dollárnyi baszna van az idegen 
látogatókból. Anglia harmincnégy legnagyobb föld
birtokának összterülete száznyolcvanhárom acre. A 
világ vasutainak hossza körülbelül félmillió mért
föld. Berlinben közel harmincezer darab gazdát
lan macska csavarog. Japánban ma kilencszáz 
hírlap van. Harminc év előtt csak egy volt. 
Minden száz ember közül kilencvenkilencnek leg
alább kissé jobb oldalra áll az orra. Az elmúlt 
fiskális évben, illetőleg annak tizenegy hónapja alatt 
az Egyesült-Államokban a nyilvános könyvtárak 
7,621.01*0 dollár adományban részesültek. Maga Car- 
uegie hatodiélmillió dollárnál többet ajándékozott erre 
a célra. A könyvtárak száma a folyó év junius havá
ban hatszázbatvannyoio volt. — A newyorki beván
dorlási hivatal jelentése szerint augusztus hóban 
32.498 ledélközi utas szállott partra New-Yorkban, 
vagyis kerek nyolcezerrel több, mint az előző év 
megfelelő hónapjában. A bevándorlók közül kétszáz- 
harmincegyet tartott vissza egyelőre a bevándorlási 
hivatal. Tizenegyet visszaszállítottak.

-f- A madarak életkora. Az állatok közül talán 
a madár a leghosszabb életű. A hattyú némelyek sze
rint háromszáz eszlendeig is elél. Naumanu német 
zoológus erre példát is említ Ilyen nagy kort ér még 
meg a sas ős a keselyű. Egy keselyű, melyet 1706-ban 
kerítettek kézre, 1824-ben döglött meg, tehát száztizen
nyolc évig élt a fogságban. Naksonál. Laaland szige
tén 1881 április 15-ikén egy királysast ejtettek, amely

REGÉNY
SZEGÉNY-EMBEREK.

( F o m a  C io r j^ y ejo v ).

I r t a :  G O K 1 Í I J  M A X I M .

Tarasz tehát beszélt a szibériai aranybá
nyákról s az üzletről. Ljuba bejött s fölszólította 
mindnyájukat, hogy menjenek át az ebédlőbe.

Mikor a két Majakin előre ment, Foma 
megrántotta Ljuba ruháját, aztán igy szólt:

— Örülsz?
— Nagyon.
— Minek?
— Hogy minek ?
— Igen.
— Furcsa! Hát nem látod?
— Mit?
— De hát mi lelt téged ?
— Oh tel — mondta Foma kicsinylő saj

nálkozással. — Azt mesélted, hogy Tarasz ilyen 
meg amolyan. Hát a vörösrépából lehet-e him pór ? 
Hát mi ő? Olyan, mint a többiek, kereskedő. Neki 
is nagy hasa van . . .  Haha I

Ljuba elszőrnyükődött ezen a beszéden.
— To. . .  te, Foma 1 — kiáltotta s a lábával 

toppantott. Egy szót sem többet!
A küszöbig m ents onnan visszafordulva ezt 

súgta meg:
— Te rosszindulatú vagyl
Foma kacagott. Nem volt kedve ahhoz, 

hogy az asztalhoz menjen s hogy három boldog 
emberrel ebédeljen együtt. Megértette, hogy ilyen 
nehéz eziwel, nem mehet ilyen boldog emberek 
közó. Nem lelte helyét. Azt gondolta, hoay az 
emberek közt jobban fogja érezni magát. Ott állt 
hát a szoba közepén, gondolatokba mélyedve s

nek nyakán érc-lánccal odafüzött kis bádogpalackot s 
ebben cédulát találtak, dán nyelven irt következő Eljegy
zéssel: . Elfogták és ismét szabadon boosátották 1792-ben 
Andersen R és C. Böiö a Falsteren. Dánia. A holló is 
igen hosszú életű, szájhagyomány szerint elél kétszáz- 
háromszáz évig is. A kanárimadár, amely nálunk 
egész szobai madárrá lelt. itt elél tizennégy-tizenkilenc 
évig. de valódi hazá'ában, a Kanári-szigeteken, sokkal 
tovább. A szabadban élő madár sokkal tovább él, 
mint a fogságban levő. Ez különösen azokra a madár
fajokra áll, melyeknek a szabadban olyan életmódjuk 
van, hogy a megfelelő legszüksegesebb élet'öltétde- 
ket a logságban egyáltalán nem. vagy csak fogyaté
kos mértékben adhatjuk meg nekik. Ilyenek például 
a fecskefélék, továbbá a kuszók rendébe tartozó ma
darak. Általában a rovarevők nehezebben élnek meg 
a fogságban, mint a húsevők és a magevők.

Cípöpróbáló nők. A ..P-obirmamzell" hivatás 
kibővült. A női ruhaszalonokban, s  üzletekben jól is
meretesek már szerte a világon az olyan hölgyek, 
akik egyébbel sem foglalkoznak, mint azzal, hogy 
naphosszat magukra aggattatj; k azokat a felöltőket, 
gallérokat, köpenyeket és egyéb ruhadarabokat, ame
lyeket a különböző rangú és rendű urinők vásárol
nak. de rögtön a boltban látni akarják valakin, hogy 
miképpen festenek. Amerikában most már cipő- 
„probirmamzellek4- is vanuak. Egyes gyárak, üzletek 
foglalkoztatnak ilyen hölgyeket, akiknek az a felada
tuk, hogy a cipők állását az ő élő lábukon próbálják 
ki. E hölgyek elárusitónők is egyben, legföljebb a 
nagyon szép láblormáju ilyen alkalmazottak marad
nak meg a mellett a hivatás mellett, hogy egyre csak 
cipőket húzogassanak föl s le.

Fizetett nyoszoly ólány ok. Megint nj kere
setforrás a nők számára Amerikában. Nyoszolyó- 
ányoknak mennek el a fiatal hölgyek s az erre az 

alkalomra szükséges rnházaton kivüi még honoráriu
mot is kap. Nemrégiben vo t egy esküvő, amelyhez 
tizenöt nyoszolyóJányt fogadtak, smindenik nyoszolyó- 
lány a toa'ettjein kivüi buszdolláros ajándékot kapott. 
Persze ebben a hivatásban a szépség nagyon hasz
nál. Egy általános szépségnek elismert hölgy már 
vagy kétszáz esküvőn szerepeit és pompás ajándéko
kat kapott eddig.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

O s z t r á k  M a g y a r  B a n k .  A  jegybank főtanácsa
ma Bilinski lovag kormányzó elnöklete a att Budapes
ten ülést tartott, amelyen Prunger udvari tanácsos ve
zértitkár tüzetes jelentést tett a bank és pénzpiac

aztán annélkül, hogy tudta volna miért, kiment 
a házból.

•
Estefelé Foma ismét Majakinékhoz ment. 

Az öreg nem volt otthon s az ebédlőben Ljubát 
találta, amint Taraszszal teázott. Mikor Foma az 
ajtóhoz ért, hallotta, hogy Tarasz igy szólt:

— Hát ki kényszeríti atyánkat, hogy vele 
vesződjék ?

Mikor Fórnál megpilantotta, komoly, kutató 
pillantást vetett rá. Ljuba nem tudta elrejteni 
zavarát s elégedetlenül, szinte bocsánatkérő han
gon mondta Fomának:

— Oh 1 Te vagy ; . .
— Kólám beszéltek — gondolta Foma, mi

közben az asztalhoz ült.
Tárasz most kényelmesen elhelyezkedett 

székében, a kényelmetlen hallgatás talán egy 
percig tartott még.

— Elmégy a diszebédre? — kérdezte Ljuba.
— Miféle diszebédre ?
— Hát nem tudod? Kononov ma szenteli 

be uj hajóját.
— Nem hívtak meg.
— Senkit sem hívtak j j .  Mindenki szivesen 

látott vendég.
— Nincs kedvem ...
— Úgy? Do hisz’ nagy ivás lesz — mondta 

Ljuba, miközben féloldalt nézett Fomára.
— Ihatok n magain pénzén is, ha akarok.
— Tudom — mondta Ljuba s a fejévei 

bólintott
Tarasz a teáskanállal játszott, s e közben 

figyelmesen nézte mindkettőjüket.
— Hol van atyád? — kérdezte Foma.
— A bankban. Az igazgatóság ülést tart. 

Választás lesz.
— Meg fogják választani.
— Meg.
Újból elhallgattak. Foma most figyelni 

kezdte a testvéreket. Ljuba hirtelen igy ezólt:
— Az elébb mondtál valamit Tarnsz, de 

nem értettelek. Azt kérdeztem, hogy ha mindez

helyzetéről. A főtanács tudomásai vette a jelentést és 
azután elhatározta, hogy a 100 koronás bankjegyek ki
bocsátását október 20-án kezdi m eg; evvel egyidejű
leg történik majd a 100 forintos bankjegyek bekivá- 
nása és bevonása is. Végül felhatalmazták az ügy- 
vezetőséget, hogy a bank díjszabásának külföldi és 
kereskedelmi aranyérmek megvásárlására szolgáló 
pótlékait a küllöldi váltóárfolyamok mindenkori állá
sához képest emelje föl vagy szállítsa le.

A  boanyák kölcsön. A Bosznia és Hercegovina) 
ügyeinek vezetésével megbízott cs. és kir. pénzügy
minisztérium értesítette az 1902. évi bosnyák vasúti 
kölcsön kibocsátását eszközlő intézeteket, hogy a cs. 
és kir. közös hadügyminisztérium e kölcsön kötvé
nyeit alkalmasaknak minősítette arra, hogy a cs. és 
kir közös hadsereg, úgyszintén a cs. kir. osztrák 
Landwehr kebelében ezen értékpapírok katonai há-' 
zassági biztosítékok gyümölcsöző elhelyezésére alkal
maztassanak. A közös pénzügyminisztérium előterjesz
tésére továbbá az Osztrák-Magyar Bank főtanácsa' 
megengedte, hogy ezen kölcsön kötvényekre a bank 
összes fő- és fiókintézetei a mindenkori árfolyam 
75o/o-áig kölcsönöket nyújtsanak. Mint értesülünk, a! 
Magyar Jelzálog-Hitelbank lépéseket telt arra nézve,: 
hogy a bosnyák kölcsön kötvényei a m. kir. honvéd
ségnél is elfogadtassanak házassági biztosítékok 
gyanánt.

A  borászati kongresszus, A pozsonyi országos 
szőlőszeti és borászati kongresszus ma folytatta ta
nácskozását Berna/á Béla elnök bejelentette, hogy 
Széli Kálmán miniszterelnök és Darányi Ignác föld-, 
mivelési miniszter táviratban válaszoltak a hozzá,uk 
intézett üdvözlésre. A táviratok a következők:

A szőlőszeti és borászati kongresszus nevében 
tolmácsolt szives üdvözlésért köszönetét mondok. 
Széli.

A kiállítás szőlészeti és borászati kongresszusá
nak kitüntető megemlékezését hálás köszönettel ve
szem. A diszelnöki tisztet örömmel elfogadom, s bár 
akadályozva vagyok a megjelenésben, biztosíthatom a 
tisztelt kongresszust, hogy a hazai szőlészet és bo
rászat érdekeit, mint eddig, úgy ezentúl is min
denkor szivemen logom viselni. Darányi Ignác íöld- 
mivelési miniszter.

A kongresszus mindakét táviratot hosszantartó 
éljenzéssel vette tudoraásul.'Bernáth Béla e nők javas
latára ezután a kongresszus a magyar szőlősgazdák 
országos egyesületének alakuló közgyűlésévé alakul 
át. Előadóul dr. Drvcker Jenőt kérték fel. Dr. Laczay- 
Szabó László indítványára a közgyűlés kimondta az 
egyesületben való megalakulást, az elnökséget, tiszti
kart és választmányt következőleg választják meg *.

E lnök: Gróf Zselénski Róbert. Alelnökök: 
Bernáth Béla, Baross Károly, báró Bohus László. 
Y álasztmányi tagok: 11 értél endy Ferenc, Rubinok 
Gyula, dr. Drucker Jenő. Czeiner Nándor, Barta 
Ödön, Bokor Pál, Forster Géza, I'erczel Nándor, 
Rácz György, Rohonczy Gedeon, dr. Bzabó Gyula, 
Vásárhelyi Béia, Laczay László, tíauerwein János, 
gróf Keglevich Gábor, Küszler Henrik, Molnár Lajos, 
Erreth János, ilj. Csillag Béla. báró Puteány Géza, 
Reve Zsigmond, Gyorgyek Illés, grót Esterházy 
G.ula, Hirschmann Konrád, Krasznay Miklós. Vas-

lehetetlen álmodozás csak, mit kell tennie az 
olyan embernek, akit nem elégít ki az élet?

Tarasz fáradtan nézett húgára, lohajtotta a 
fejét s igy Bzólt:

— Meg kell állapítani, hogy az ember mi
ért nincs megelégedve az élete folyásával. En azt 
hiszem, hogy első sorban azért, mert nem érte
nek a munkához s nem tisztelik azt. A legtöbb 
embernek az a szerencsétlensége, nogy nagyobbra 
tartja magát hivatva, mint amire igazán ké
pes . . . Olvastad Smilest ? Olvasd csak el 1 Okos 
könyv. Olvasd el Lubbockot is, általában sohase 
feledd el, hogy az angul a legszorgalmasabb nép, 
náluk a munka: kultusz. Ott is azt tartják, amit 
én, hogy az ember boldogsága attól függ, hogy 
milyen viszony van közte és munkája közt.

Tarasz olyan lassan bőszéit, mintha maga is 
unná azt, amit mond. Ljuba összeráncol! szemöl
dökkel hallgatta s szinte fölszivni látszott minden 
szavát.

— Nos és ha az ember mindent megutált, 
— mondta Foma hirtelon s szembenézett Ta
raszszal.

— Azaz, hogy mi az a minden? — kér- 
dozto Foma. ,

— A z . . .  Ha semmi sincs az ember szive 
szerint. . .  A munka, az üzlot. . .  Az em berek... 
Ila  például azt látja az ember, hogy csupa csalás 
minden, hogy a munka csak időtöltés, amely 
mögé elrejtjük szivünket, hugy ne lássa senki, 
hogy milyen üres. Az egyik ember dolgozik, a  
másik csak parancsol s mégis többet kap érte. 
Hát miért van ez igy? Mi?

— Nem értőm, amit beszél, — mondta 
Tarasz.

— Nem? — kérdezte Foma s mosolyogva 
nézett Taiaszra. Nos hát majd megmondom más
ként: egy ember csónakon kel át a  folyamon. A 
csónak erős ugyan, de alatta azért mégis mély
ség van. A csónak biztos. . .  de ha az ember 
érzi, hogy alatta örvény van . . .  nem tudja meg
menteni őt a csónak.

(F o ly taU sa  k ó n tk e z ik .)
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tagh János, Halmay Andor, Piukovich József, Palu- 
gyay Józseí, KálJay Zoltán Tóth Károly. Fülep Jónás, 
Koritsánszky János.

Kosinszky Viktor, Bruckner Mihály, Mayer Hen
rik, dr. Kövessy Fereno Engelbrecht Károly, 2uscá 
Antal és Czvikkcr Béla előadásai, illetve hozzászólásai 
után a folytatólagos tanácskozást holnapra halasztották.

Oyapjuárvei esek. Az árverések mai második 
napján a kiállított 7168 zsák gyapjúból mintegy 3000 
bál vásároltatott a németországi és belföldi fogyasztók 
részéről változatlan árak mellett. Durva gyapjút azon
ban ma is mellőztek. A középfinom és finom bárány- 
gyapjúk iránt a már tegnap jelzett élénk érdeklődés 
még inkább lokozódotl.

A  Magyar Folyam- és Tengerhajózási Rész
vénytársaság igazgatósága közhírré teszi, hogy tekin
tettel az előrehaladott évadra, folyó évi október hó 
1-étői kezdve a Kis-Dunán Budapest—Visegrád—Dö- 
mös között naponkint már csak egy hajójáratot lóg 
fenntartani és pedig a következő menetrend szerint: 
Felleié: Indulás Budapestről délután 2 óra 20 perckor, 
érkezés Dömösre este 6 óra 2ü perckor. Lefelé: Indu
lás Dömösről reggel 6 óra 45 perckor, érkezés Buda
pestre reggol 8 óra 45 perckor.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 39.— korona pénzben, 39.60 korona áruban.
— Vágvölgvi állomásokon 37.— korona pénzben. 37.60 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 86.60 
korona pénzben, 87.— korona áruban. — Bécsben a 
kontingentált készáru 40.— korona pénzben, 40.40 ko
rona áruban.

SzarvaBmarhaváaár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1006 darab, ma
gyar tehén 521 darab/ szerbiai ökör 2662 da
rab szerbiai tehén L02 darab, növondékmarha 44 
drb, bivaly 833 drb, bika 217 darab, összesen 4986 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 105 
darab, fejőstehén 208 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig : vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 74.— 
K-ig, kivételesen 76.— K , 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 56.— K-tói 64.— K-ig, silányabb 
minőség 60.— K-tól 64.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-t6l 58.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-től 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 77.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 66 K-tól 66.—K-ig, 
silányabb minőség 46 K-tól 64 K.-ig. tízerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 48 K-tól 64.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 46.—
— K.-ig. Bika ;obb minőségű 68 K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig, silányabb minőségű 46.— K-tól 
66.— K-ig. Bivaly 80 K-tól 48 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 66.— K-ig ki
vételesen 72.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 68.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen —.— koronától —.— K-ig páronkint. 
középminőségö 760.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
640 K -t 700 K-ig páronkint, silányabb m inőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá
ronkint. Hiz'alni való ökör fehér — kg.-kint 460.— 
K-tól 640.— K-ig, Fejőstehén keresztezett színes 
160 K-tól 250 K-ig darabonkint bonyhádi laj 240 
K-től 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K -ig . jgás b ivaly —.— K -tól — K -ig páronkint

Vágómarhából a felhajtás 400 darabbal nagyobb 
volt a múlthétinél, habár a hetiszükséglot nagy, 
mégis az árak 2 K.-val mm.-kint hanyatlottak, mivel 
a vevők az árkövetelések miatt tartózkodóan visel
kedtek. Jó  minőségű hízott marhák árai szilárdak 
maradtak. Jármas ökrök iránt a kereslet élénk s a 
készlet elfogyott; a íejóstehénüzlet valamivel csönde
sebb. — A jövő héten a vásár az izraelita ünnepek 
miatt szerdán tartatik meg.

Borjuváaáz. 1902. évi szeptember bő 25-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő oorju 675 drb, leült 
bor;u — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarha 76 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 86—9S 1.-ig, kivételes 110 i t  rendű 
ólő borjukért 74—84 t-ig , 1 kilónkint leölt borjú
L  r . ----------t - ig ,  1L r . --------í .4 6 1 -------t - ig ,  kivét.
t  ki’ónkint levonás nélkül. R úgott borjukért 41—b2 
t- ig . Növendék marha — l.-től — t - ig ,  L r. 56—61 
t- ig , középminóségü 48—53 1.-ig, alárendelt 40—46
t - ig ,  1 kilónkint. Bárány é l ő --------k., leölt bárány
-------- K. kivételesen á r ------ — kwg páronkint. —
Á t  irányzat és árak változatlanok maradtak.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Szeptember 26-én. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgy mint öreg I. rendű 860 kilo
grammon leiül — darab, I t  rendű 280—360 kilo-

Simmig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
tál nenéz 300 kilogrammon lelül — darab, közép 

220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig —— darab. Ö sszesen-----darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40  kilogrammig — darab, összesen — 
darab. Fölhaitás összege 07 darab. Előző napi ma
radvány 291 darab, összesen 1098 darab. Eladatott 772 
darab. Maradvány 886 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg L rendű 850 kilogrammon le lü l--------Üli érig,
11. rendű 280—85U kilogrammig 84—90 fillérig, kanló
——— fillérig, s ilá n y --------fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon felül 96—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 99—100 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 86—92 fillérig, s ü l d ő --------fillérig
m alao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —----- fillérig, könnyű 140—300 ki

logrammig ———  fillérig, süldő — -—  fillérig, malao 
40 kilogram m ig--------fillérig, Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

BóobI Juhvásár. Szeptember 26. (Saját tudósitónk 
teleíonjelentése.) A mai juhvásáron a lőihajtás 7721 
darab juh vo-t. Árak kilogrammonkint: kiviteli juh 
44—48 fillér, kivételesen 60—51 fillér, primajuh —— 
korona páronkint Anyajuh 50—51 korona páronkint 
Arak némileg hanyatlottak.

BóobI Bzurómarhaváaár. Szeptember 25. (Saját 
tudósítónk teleíonjelentése.) A mai vásárra íelhoztak: 
3670 darab borjut 2839 darab élő sertést 1260 
darab levágott sertést, 1936 darab levágott juhot 127 
darab bárányt

A vásár lanyha volt
Eladási árak: Flő borjú —80—90 fiit, első

rendű 92—100 fillér, legeleje 102—108 fillér, lev. borjú 
96—128 fillér, elsőrendű ——— fillér, zsirsertés 
96—108 fillér, fiatal sertés 72—96 fillér, kivé
telesen — 1., levágott nehéz sertés 100—112 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlalt s e r té s ------- t .  könnyű sertés 118-118 fillér
elsőrendű süldő 98—114 1., élő j u h -------- t ,
levágott juh €6—SO fillér, bosnyák silányabb sertések
---------- fillér, kilogrammonként Bárány 12—20.—
korona páronként

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest szeptember 25.

Jobb kínálat ugyanolyan vételkedv mellett 
39.000 métermázsa búza került forgalomba tartott 
árakon.

Rozsban és tengeriben változatlanok maradtak 
az árak.

Zabban tartott volt az irányzat
Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 600 mm. 81 k. 7 K. 60 t ,  

300 mm. 83 k. 7 K. 66 1., 200 mm. 82 5 k. 7 K. 
60 t .  100 mm. 82 k. 7 K. 60 t  150 mm. 81-5 k.
7 K. 60 1., 200 mm. 81-6 k. 7 K. 80 1., 100 mm.
81-6 k. 7 K. 60 1., 100 mm. 81-5 k. 7 K. 60 1.,
300 mm. 81-6 k. 7 K. 60 1.. 800 mm. 81-5 k. 7 K.
57tyi .. 10O mm. 81 k. 7 K. 60 f ,  100 mm. 81*6
k. 7 K. 60 f., 600 mm. 81 k. 7 K. 60 t ,  200 min. 
81 k. 7 K. 50 h. 200 mm. 81 k. 7 K. 65 t ,  100 mm. 
81*5 k. 7 K. 85 t ,  200 mm. 81 k. 7 K. 60 1., 160 
mm. ó l k. 7 K. 30 i., 300 mm. 80-5 k. 7 K. 46 1., 
100 mm. 80-6 k. 7 K. 40 1., 100 mm. 80 6 k. 7 K. 40
l. , 800 mm. 80 k. 7 K. 60 1., 200 mm. 80 k. 7 K. 
30 1., 500 mm. 80 k. 7 K. 66 t ,  300 mm. 80 k. 7 
K. 86 t ,  600 mm. 80 5 k. 7 K. 42 Vs 1., 100 mm. 80 
k. 7 K. 30 1., 300 mm. 60 k. 7 K. 60 t ,  600 mm. 
80 k. 7 K. 46 1., 300 mm. 80 k. 7 K. 45 1., 300 mm. 
80 k. 7 K. 45 1., 200 mm. 79 2 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 
80 k. 7 K. 8 2 t ,  100 mm. 79 k. 7 K. 32Vi t ,  100 
mm. 79-7 k. 7 K. 25 1.. 100 mm. 79-6 k. 7 K. 30 t ,  
100 mm. 79 k. 7 K. 42«/t t ,  890 mm. 79 k. 7 K. 35 1.

Eejérmegyei : 2600 mm. 79 k. 7 K. 22Va t ,  1000 
mm. 78*6 k. 7 K. 45 t ,  lzöO mm. 78 k. 7 K. 19 t»

Eestmegyevidéki: 300 mm. 81 k. 7 K. 40 f., 300 
mm. 81 k. 7 K. 37Vi t ,  800 mm. 80 k. 7 K. 30 1., 100 
mm. 80 k. 7 K. 10 t ,  100 mm. 80 k. 7 K. 10 t ,  180 
mm. 79 k. 6 K. 17Vi t ,  20 mm. 78 k. 6 K. 17Vi 1., 
160 mm. 79 k. 7 K. Go l., 100 mm. 78*2 k. 7 K. 06 
t ,  300 mm. 79 k. 7 K. 06 1., 150 mm. 77*5 k. 7 K. 
-  t ,  3Ö00 mm. 77 k. 7 K. 10 1.

Bácskait 200 mm. 79*5 k. 7 K. 27Vt f., 200 mm. 
79*6 k. 7 K. 77Vt 1.

Zentai: 1800 mm. 78*2 k. 7 K. 30 t
Hzanadi: 72C0 mm. 79 k. 7 K. 47Vt t
Becskereki: 4400 mm. 79 k. 7 K. 0Ji/i t ,  4000 

mm. 87*6 k. 7 K. 07Vt t
T-Becsei: 2000 mm. 79 k. T K. 06 t  

áórcm hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 26 f., 210 mm, 6 K. 22Vt 

t .  200 mm. 6 K. 20 t
Árpa z 400 mm. 6 K. 40 f.
Zab: *100 mm. 6 K. 10 1., 100 mm. 5 K. 90 f., 

100 mm. 6 K. 15 t ,  100 mm. 6 K. 80 t ,  100 mm. 6 
K. 7ö I.

Tengeri: 60 mm. 5 K. 76 1., 100 mm. 5 K. 76 /., 
200 mm. 6 K. 72Vt t. 200 mm. Ö K. 72»/» t ,  400 mm. 
6 K. 7‘2Vi 1.

Készpénzfizetés melleit.
Tegnap délután eladatott:
Karczagi: 500 mm. 80*5 k. 7 K. 55 f., bárom 

hónapra.
Bácskai: 1000 mm. 79 k. 7 K. 52Vt t ,  három 

hónapra.
Ó-Becsei: 8800 mm. 77 k. 7 K. 37«/t t ,  három 

hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 60 
kilogramm önkin U — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint
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A  h a tá r ld ö ü z le t  fo lyam án a  k ö v e tk e ző  k ö tések
történtek:

Októberi búza 1902. . 0.93-6.96-6.88 
Áprilisi búza 1908. . 7.18—7.18—7.16
Októberi rozs 1902. . 6.22—6 .2 8 - 6 .  i7 —6.18 
Áprilisi rozs 1908. . 6.88—6,40—6.32
O któb eri zab  1902. . 6 .6 6 - 6 .0 5
Áprilisi zab 1903. . 6.96-^6.05
Májusi tengeri 1908. . 6.60-6.63-6.68 
Augusztusi repce 1902. —

Déli egy órakor a következő zéróárakat állapi* 
tották m eg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................  6.87— 6.88
Áprilisi búza 1908. • * « . . .  7.15— 7.16 
Októberi rozs 1902 • • • . . .  6.18— 6.19
Á prilisi rozs 1903.................................. 6.88— 6.34
Októberi zab 1902. 5.64— 5.66
Áprilisi zab 1903...................................  6 .94— 5.96
Májusi tengeri 1903.. • . • • • 6.66— 6.67 
Augusztusi repce 1902. . . . .  —.— .—

D élután  íé l 6 órakor zá r u l'.
Búza októberre 1902. . . • é 6.86— 6.87
Á prilisi búza 1903. . . . . .  7.16— 7.16
Októberi rozs 1902....................  6.15— 6.16
Á prilisi rozs 1903.............................  6 .30— 6.31
Októberi zab 1 9 0 2 . .......................  6 .6 4 -  6.66
Á p rilis i za b  1908. . . . . . .  6 .9 3 —  6 .94
Májusi tengeri 1908......................  5.65— 6.66
Augusztusi repce 1902. . . . .  — .

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde változatlan külföldi jegyzésekre 

üzlettelenül folyt le és a lorgalomba került értékek 
mérsékelten csökkentek.

Valuta és érc váltó változatlan.
Elótóssdc. Osztrák hitelrészvény 654.75—685.25. 

Magyar hitelrész vény 726.50. Allamvasuti részvény
716.25-716 25. Városi Villamos Vasút 330.----- 329.—
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Aranyjáradék 120.— 120.60 százalék. Korona
járadék 97.96—98.06 százalék. Magyar hitelbank rész
vény 726.—. Jelzálogbank részvény 477.^-9—478.60. 
Leszámitolóbank részvény 469.50—460.60. Osztrák 
hitelrészvény 684.76— 68-J.26. Ganz-iéle vasöntöde rész
vény 2190—2240. Közúti Vaspálya részvény 621.50— 
628.—. Városi villamos vasút részvény 32^.50—329. 
ÁUamvasuti részvény 715.26—715 57 korona.

A 4 órai zárla tk or m a r a d t:
Osztrák hitelrészvény 686.26. Magyar bitelrész- 

vénv 726.—. Leszámitolóbank részvény 459.—. Rima
murányi vasmű részvény 496.—• Osztrák-M«g\ ar 
állam vasúti rése vény 716.26. Közúti vasút részvény 
622.60. Villamos vasút részvény 829.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A termónyűsietben a szezonszerü hangulatnak 

m egfelelően alakultak az árak és végü l a term ény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyam okat állapította m eg:

Jegyzések .* H erem ag: lucerna m agyar 
korona, vörös aprószem ü — korona, vörös
erdélyi —.------- - korona, vörös bánsági —.-----—
korona, középszem ü —.—— —•— korona, uagyszem ü
— .—.—, korona. D isznózsír: budapesti 7 6 ------ 75.60
korona, v idék i — —.— — korona. Táblaosalonna*. 
lógenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 62.——62.60. korona, 8 darabos 66.— —66 60
korona, iüstölt —.------—.— korona. S zilva: boszniai,
szokás szerinti m inőség 11.------11.26 korona. 120 da
rabos —. — korona. 100 darabos 14.— 14.25
korona, 85 darabos 1 8 . - 1 8 ^ 6  korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti m inőség 10.------ 10.26
korona, 100 darabos 18.76—14,— korona, 86 darabos
17.76—18.— korona, b z ilv a i: : slavóniai 16.------ 16.60
korona, szerbiai 14,— 14.50 korona, azonnal való 
8/állításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Bées, szeptember 26. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentéso.) A készáruk piacán csak elvétve fordult elő 
némi kötés, a határidő-piacon pedig még nagyobb 
volt az üzletcsönd. Zab és tengeri 1—2 fillért vesztett.

Búza őszre 7.14—7.16—7.13, tengeri szeptember 
októberre 6.97K.

Zárlatkor: Búza tavaszra 7.8Í—7.88, rozs tavaszra 
46.7—6.43, rozs tavaszra 6.66—6.65, zab tavaszra 
6.23—6,26, tengeri szeptember—októberre 6.96—6.98 
korona

A  bécsi értéktőzsde.
Az elólóssde nagyon lanyha hangulatban in

dult m eg.
A  déli tőzsde valamivel élénkebb v o lt
Z á r la t  n yu god t
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B eo a , szeptember 25. (Magyar értékek sá rla ta j  4°/o-os 
arauyjáradek 110 90 lisza. és szegedi kölcsön sorsjegy 161.40. 
Magyar vasúti lóicsóo ezüstben — . Magyar keleti ragut! 
állami kötvény —.—. Magyar eszámitoló- es pénzváltóban! 
4 6 0 — . Kunamurányi vasmureszvény 406.50. Magyar <o- 
ronajáradók 97.00. 4^ok)s Magvar lőidtecerm. kötvény 97.85. 
Magyar hitelbank részvény 745 — . Magyar nyeremény köl
csön sora,egy 204 76 Kassa - oderbergi vasú t részvény 
— . Magyar <ere«K. Dank —. - .  Magyar cukoripar 1310.

szeptember 25 (Osztrák értékéé sártaia.) 4,2°/o-cb 
papirjáranét lü l.—. 4°/ <-cs osztx. aranyjáradék 121.95. 1860-os 
sorsiegy 151.75. Osztrák hitelsorsjegy 430 —. Angol-osztrák 
bank — i écw baníegvesület 456.50. Osztrák-magyar 
banx 1593. Déli varai 77 —. Dnnagózhajozasi részvény 
936.—. bonanvréezveny 320.50. Császári és Királyi arany 
11.36. Német oanaváltók 117.10. 4*2°/iros ezüst járadék 101.60. 
Osztrák soronajáradék 99 85. 1364-iki sorsjegy 251.—
Osztrák hitelintézeti részvény 685.—. llzuonbank 540.— . 
Osztrák Lánuernank 396.— Osztrák-magyar államvasut 
714.50. Klbavuigyi vasul 415 50. Alpeai uányareszvény 374.75. 
20 irauk. arany 19.07. Londoni váltóár 239X7 bécai Iramway 
Litt B. —.— Kécs l ramway Lati A. — . Lipót kohó 335.— . 
Az irányzat tartózkodó.

B e c s  szeptember 26. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjelentese.j A adattam magánforgaiomDsn a zárlatos a 
következői voltak Usztrái uiteireszveny 684.76. Magyar 
diteiréazvénv 726.—. Angol-Osztrák bank 275.50. Becs báni- 
egyesület 457.—. Union Dani 540 50. Lknderoani 396 50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 714.75. Déli vasút 77.25 
Elba völgyi vasút 463 50 Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvénv 320.50. Runarnnrányi vasmű 495.60. Alpesi 
bányarészvénw 374 75 Május: járadék 101.—  Magyár korona 
járadék 97 90. Iörök sorsjegyek 115 50 Német birodalmi 
márka 117.10— 117.12. Napoieond’or 19.02.

bank 583.— . S’/v^/o-os francia járadék 101X7. Alpesi banva- 
reszveny —.—. Déu vasút — . 4Ü/ magyar arany
járadék 102.90. Bárisi nankréttvény 1067.— Olasz járadék 
102 55. Francia tőrieszth. járadék 100.27. Osztrák löiabitel- 
intézeb részvény 12w5.—. toros aouxnyreszvenv 355.— . 
Az irányzat szilárd.

Fr&nMturt, szeptember 25. (Z árla ta  4*2ü/o-os papír- 
járadék 101.40. 4%-os osztrák aranyjáradés 103.30. Mavyar 
koronajaradés 98.75. Osztrák-magyar oank 114.80. Déli vasút 
2010. Elbavölgyi vaBUt —.— . Londoni vaitóár 204.45. 
Bécsi banxegyesület 115.20 Villamos részvény 129— . 3u'^-ce 
magyar aranviölcsön 87 20. 4*2°' —os ezüstjáradék 101.25. 
4°/o-06 magyar aranyjaraoek ICO 30. Osztrák mteireszveny 
21590. Osztrák-magyar aiiamvasut 153.20. Eszaanyugab 
varat — • Becsi váltóár 853 33. Párisi váltóar 81183. 
Linio hant — . Alpesi oanyareszveny 187.— . Az irányzat 
tartott.

F r a n k fu r t , szeptember 25. A Budapesti Aapló  tudó
sítójának távirata.) Artoivamok januarra. Ásít forgalom  
Osztrák bitelrészveny 216.30. Német oank —.— . Disconto 
187 40. Berlini r.ereskedeimi bank 151.76. Gelsenkirchem 
—.—. Harpem 168 25 Laura-kobó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H s m h a ig ,  szeptember 25 ! Z á r tat J  4*2°m-o« ezüst* 
járadék 101.10.1860. sorsjegy 152-50. Déii vasúi 19 75 4U/^©s 
osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitelrész ver". ^15.80. 
Osztrák*magyar államvasut 153 25. Olasz jaradéK 102.25. 4ü/o-os 
magyar aranyjáradék 101.10. Az irányzat szilárd.

Az Orvosszövetség mükiáUitása a városligeti Műcsarnok
ban reggel 9 órától délután 5 óráig. Belépődíj 1 korona.

A ö n te ti Aiuteum. Ásványtár, nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig.

Technológiai iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
A Vörösmarty-szobor terveinek kiállítása  a városligeti 

Iparcsarnokban reggel 9-től délután 6 óráig. Belépődíj nincs.
Az Akadémia Goethe^szooája nyitva délelőtt 10— 12-ig,
Aluzeumi könyvtár d. e. 9— 1 óráiig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délejőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—6-ig. •
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedett)a Muxeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és k e le t  mintatar: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt Hivatalos órák ■. délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása es kereskeaetemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városbgeti ipart 
csarnoknan n y itv a : délelőtt ') órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központ űzte}- 
vezetősége (Magyar kereszedeuni részvénytársaság) V., VácU 
körút 32. szám alatt.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r lin , szeptember 25. (Tőzsdei tudősi/ds.) A tegnapi 

new-yorki tőzsde jobban tartotta magát, mint várták. Erre itt 
is nyugodtabb volt a hangulat A Ruhr-szénpiac helyzetéről 
szóló jelentések hatás nélkül maradtak, mig a Laura-kohó 
kedvező évi mérlege jó hatással volt a  bányapiacra. Bankok 
mérsékelt forgalom mellett ártartók, állampapírok változatla
nok, vasutas csendesek, de többnyire ártartók. Zárlat szilárd 
a londoni bankkamatláb fel nem emelésére. Magánleszámi- 
tolási kamatláb 21/3%.

B o r iin , szeptember 25. (Z á rla tJ  4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/oos osztrák aranyjáradék 103.30. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98 60. Osztrák-magyar állam- 
vasat 153 50. Kassa-oderoergi vasút — . Bécsi váltóár 
8835. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.— . Disconto-Commandit 187.40. Általános villa
mossági Edison 170.25. Gél senkire bem 172.— . Laura-kohó 
204 25 4*2üo-os ezüatjáradék 101.25 4°/o-os magyar arany* 
jaraaék 101.—. Osztrák hitelréazveny 215 90. Déli vasút 
20.— . Károly Lajos vasat —.—. Orosz bankjegyek 216.75. 
íUo-os uj orosz kölcsön 9710. Török dohinyrészvény —.— . 
Olasz járadék 102 25. Magyar hitelbank —.— . Dynamit Írnél 
176.— . Harpem 167.75. Az irányzat nyugodt.

B e r lin , szeptember 25. (A /moopeau Napló tudósító
jának távirata..) Arit forgatom  4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.—. Magyar koronajáradék 68.60. Osztrák hitelrészvény 
316.10. Osztrák-magyar államvasut 153,50. Déli vasút 20.— . 
Északnyugati varat 216.75. Elbavölgyi vasút —r—. Orosz bank
jegy készpénz — . Buschtiebradi — *— . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultimo.) Lombard — ,

P a r is ,  szeptember 25. (Zárlat.) Osztrák-maryar állam
vasut — . 4u/o-os osztrák aranyjáradés 104 90. Osztrák 
Linderbank — 3°/o-os francia járadék 1G0 17. Ottoman-

B u d a p e s t-k ő b á n y a i s e r té sk e r e sk e d e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

Szeptember 25. A sertésüzlet irányzata: tartott.
A) B u o ti sertések á r a ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (paronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

104— 1C6 hlléng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —  — filieng. Fiatat nehéz * páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban i 113—115 :illeng* Fiatal közép 
(paronkint 251— 320 kilogrammig terjedő sulyoan) 112— 114 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkur. 250 kilogrammig terjedő súly
ban) -------------fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon ielüb súlyban) -------------fillérig.
Közép (páronkant 240—280 kilogramm súlyban) — —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

-  üllérig. — III R o m á n i á i :  Nenéz .páronkint 
320 kilogrammon ielüb súlyban) — ■ —  fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő sulyban — ■ —  fil
lérig. Könnyű ipáronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—  . —  üllérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c b i j ,  
Nebéz ipáronkmt 240 kilogrammig terjedő sulyban -  * — ■ 
fillérig, könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

—  ------üllérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz ipáronkmt 260
kilogrammon Ielüb sulyban) 111— 113 fillérig. Közép (páron- 
kint 240— 260 kilogrammig terjedő auiyban) 110— 112 fillérig. 
Könnyű (paronkint 240 Kilogrammig terjedő sulyban) 108— 110 
fillérig.

S e r  t ó s l é t s z á m  1902. szepL 23. napján volt 
készlet 48.384 darab. — 1902. szep t 24. Dapján felhajta
tott 146 darab. — 1902. szept. 24. napján elszállittatott 880 
darab, 1902. szeptember 25. napjára marad, készletben 47.650 
darab.
E C .- . .L - . - J ____ ______Z-------  . -------ó

N  a p i r  e n  d.
N aptár: Péntek, szeptember 26. —  Római kathobkus: 

Ciprián vt. — Protestáns : Jusztina. — Görög-orosz : (szeptem
ber 13.) Főit. temp. — Zsidó: Elül 24. —  Nap két: 5 óra 
37 nerckor. — Nyugszik: 5 óra 32 perckor. — Hold kél: 12 
órakor éjjel. — Nyugszik : 2 óra 28 perckor délután.

A kereskedelmi miniszter fog td délután 4 órakor.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.

I d ő j e l z é s .
—  ó s  O rszá g o s  M e tso ro io g ia i In té z e t  H iva ta lo s  je le n té se ,* *  

B u d a p e s t ,  s z e p t e m b e r  2 ő .

Közép- és Kelet-Európa felett a magas levegőnyomás 
területe nagyobb lett és Északnyugaton is jelentékenyen emel
kedett a  barométer.

Európában hűvös idő uralkodik, csők Franciaország
ban voltak.

Nálunk az időjárásban változás nem mutatkozott.
K ilá tá s: A hőmérséklet némi emelkedésével száraz idő 

várható, nyugotról növekedő felhőzettel.

V i z á l l á s .

V4<

BxAtb

Béc» 
Pozsony . 
K om árom . 
Budapest . 
Paks ____

G om bos

Szept. Szept. 
24. 26.
m é te r

_  0 .86 0.84  
1.71 l . t 7  
0.90 0.97 
0.94  1 .—  
1.13 1.16
1. wa 1.94 
1.41 l.tO  
o.vó o .:6  
2.02  l.ö 6
2 . c0 2.37

ü jT ld é k ___  t .8 0  1.7.
P a n osora  
O rsóra  ■
M a g 7 * r U lm _  
Z solna  _ _ _  
T ren osén  -
B se rw d _____
Bs -Ootthkrt
B krrkr _____
Győr

ZlgTlb ____ 
Sziszek ____
Mltrorlaa _ 
Deée _____

i N .-M ajU n y .  
L a t o r c a  M unk/iua _  
L a b o ro a  Homonna _ _  
D n r  O n r r l r  —

0.76 0..2 
1.44 |.4I  
0.28  0.27 
0.12 0 .10  
0.24  0 .26  
0.64  0.62  
0.1J 0.10  
0.29 0 .2 ;  
1.94 1.90 
0.02  0 .80  
0.44  0.48  
0.C6 0 . 1 
0.94 0 .86  

•  0 .86 0 .—  
1.04 u .i6  
C.48 0.46  
0.92  0.86  
O .i3  Ü.8Ö 
0.13 0.16  
0.24  0 .— 
0.06  0.C8 
0 .1 0  u . l  
0.02  0.02

TeketiKsa _  
V .-N u n ftn y  
T okai .. -

O.C-1
0.8ü
0.14

w Saulnok —  
s CxmtfTAd _ _  
a Bzefred —  
.  Török Baam  
,  Titel

Ondóra B&rtfs ____
T o p o ly a  H oör _ _  
B o d r o y  Z em p lén  _  
S a jó  Zsolna - - 
H e r n d d  H .- N 6 n M M _  
B e r e t t y ó  M an n ta  _ _ _

.  B  U jfa lo  ____
Kérte O au css

.  H ^V&tad ___
B Belényes _ _  
B T e n k e _ _ _
_  Our&bane —

MT h e  ( i r c s h a m 4’
é le tb z ito sltó -tá rsa sk g  Londonban

M »Brynr<>r«saR & |jl f i ó k :
B u d a p est, V ., F e r e n c  J ó z s e f - t é r  5 -6 .

a társaság háziban.
A társasig vagyona 1900. decem-

ber 3 1 4 n  -  — ______________ kor. 184,387.703.—
Évi bevétel biztosítások óa kamat

ból 1900. évi december 31-én .  31,190.563.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki

szerződések, valamint visszvá- 
sáriások stb. után a tirsaaág  
fennállása óta (1848) .  405,300.493.—

Az 1000. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i _________ .  50,898.267.42

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal. melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletv. Debreczen.

H irdetm ény.
Értesítjük a t. utazó 

közönséget, hogy a  Deb
reczen és Szatmár-Németi 
közt közlekedő 1711. az. 
szem ély és az 1754. sz. 
szem élyszállító tehervo
natok bán f. é. augusztus 
hó 20-ától kezdve I. oszt 
kocsiazakaszszal ellátott 
szem élykocsik is  fognak 
közlekedni, az exmitett 
vonatokhoz tehát ezentúl 
elsőosztályu menetjegyek  
is  ki fognak szolgáltatni.

Debreczen, 1902. évi 
szeptember hó 12-én.

Az üzletvezetőség.

Vj —  
(WiyaM

A K I
A n o k fln k  b o m n ta to tt  s s a m ta te a  m M M s h e t é .  k t t e lM  
kösnönölraS  fo ly ta n  •bob n eayó d a B á sn d  é t a  fa a n á U é  

r o n d o ló -ln tó M t a  loanzoTogabban ó já n lk é td

Rendelő-Intézet Budapest, A udrissy-u t Sd.
M  OpOTB BMlloU.

TITKOSBETEGSÉGEKET
h a g y o s ö fo ly k a o k a t 4a  aobokot, aa  ö n fo rtd s ta td a  n M -  
b a ja lt , a.x « l< y a a r « l t  fó rfloró , m a < ö « lÓ M k , a  k n fa k ó r  
a tó k o ro tk e z m é n y a lt ,  n ő k n é l fo h ó rfo ly k a t, k d m o n y -  
n y íre  ld é lte k  Is , v a la m in t  m ln d a ao n  n ö l b e to < a ó ro -  
k e t , m e ly e k n e a  a  m a « ta la n a a *  e g y ik  fö e k o a ó ja  ós 
b o rb e te y e e re k e t  r y ó g y lt  n j g yó g y m ó d  a x e r ln t, b lx -  

toa aU ren-e l, g yo ra an  4a  a lap o sa n

O r. Garai Antal
o rv o s , a e b ó e a .

Díjazott le rrle kre  iaguagrobb figyelemmal 
gyógyszer ékről la gondoskodva l

------  —  B ö k n e k  M ld n  v t r é t o r s a .

legrenüelbetö MEPMZCKŰ ÜTM UTAT  
15-ik kiadiabxn megjelent) •  nemi betegségek 
éazrzenl gyógy kezeléséhez olmfi ------— « r - ._éazrzertl gyógykezel«aébez olmO könyv, volt éra 
k r ., m ost c s a k  9 0  k r . A könyv jó l beeeoaagol 
elkUldra, 1 ír t  beküldése mellett b é ra a a trs  vagy

utAavét mellett.

IV alaposan ismerni

B  akarja, azt a kort,B  a melyben KossuthU léngszelleme »
haza sora it irányította, rendelje 
meg

1. G racra  G yörgy

fa. 1 8 4 8 -4 9 -ilti magyar 
szabaiságharcz törté-
n e le  c’im* n*kT munkaiét, « 
ü lik  mely a szabadságh«r> 
lagMnaritóbb forrásmunkája — 
A ra Zi
több illuaztráczróTal 70 koron,, 

2. V arga O ttó  

Jti  jtra ö i Vértanul
/ •  A
bárom mar
műve, számos illuaztrácziova 
quart alakú diazkiadásban. Ar» 
IS  k o ro n * .  Mind a két munka 
külön-külön vagy együtt la meg 
rendelhető csekély havi résziéi 
flzstésre a kiadónál : L n n tfr t  
K. ( IT o A U n o r  F . é t  F in h  cs 
áe k ir udr. fcönyvkereskedese 
bán, Budapest, V ]., Andrásey-u< 
21. szám.

Kossuth

Kataplwreso

IDEG t s  

NEMI
B E T E G S É G E K .

ndátUs nögjMsin legjobban njintjn)'

Dr. MITZGER
l c i v & ló  K>y<'>tE’y)in.t4ki>m ir*ól 

e l i s m e r t  i n t é z e t

Budapest, VI,, Teréz-kórut 4 4 . 1. em
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono- 

rárium teljes gyógyulás után fizethető.

Kipróbált OYOSilag a já n lo tt  \
jó szer hólyag- és csőbajoknál és minden 

oly esetben, bol az orvosok S a n t a  1-n 1 a  J a  t , 
C o p a h A t ,  í  n b e b á t  a j á n la n a k  a

SAN1AL EGGER
Tiszta keletindiai Santal-olaj-tartalm a miatt meg
lepő g y ó n  és biztos hatású az ifjúság bánt almai
nál, az orvosok is kedvelik és rendelik. — 1 üveg
ára 3  kor., — a pénz előzetes beküldése után bér- 
raentve 3 . 1 0  kor. — Csak a törvényesen védett 
k védjegygyei valódi.

Főraktár „ M Á D O B  O Y Ó G Y A Z K B T Á ll *  
B n d n p e s t. VI , V áci-k ö rú t  17.

é d e t ^

H a j  ó j  á r  a  t j  e g y z é k .

A D R I A
magy. kir. tengerhajózási részv.-iárs.

V ezérü g y  n ök aége H offm ann S. é s  V.
1902. október havában a kővetkező gőzösök iadnln ik:
Honnu H  o  v  6 a |h ís  mm

1902.
o k i

F iu m e Rotterdam 1—10,, Liverpool AJeppo (C. L .) 1 -1 0
London
Rouen*) Szent látván 5 - 1 5
Ham burg
Liverpool 1)
H u ll, N encastle o/T

Luaitanla
A leatian
U rb ino

5— 15
6— 15

u London Nagy Lajos 1 0 - A)
* Liverpool 1)

Pernsmbaco, Bahia
A thenlan 15 -26

,, Rio do^Jalnoro, Bantos* Ralatoa 20
£ R otterdam  * ,

Rouen
Petőfi
Bátbori

21 —31 
21-31

Antw erpen
Liverpool
London

Deák
T yrta  (C. L .) 
Genoa

21 - 31 
2 1 -3 1

Ham burg Bagdad 21 -81
Lissabon, Glasgow Jókai 2 1 -3 1
H a ll, N swcastla o/T
Bordeaux •)

Vokurno 2 1 -8 1
Kolozsvár » *W 5 fll

i  25-án Tengerből Adrit

Mátyás k irá ly  2-án, Andárssy 9-én, Ilákoczy 16-án, VaüenaattbdW 
ItAkóczy l ón, Szent László 8-án, Kss.^a 15-én, Mátyás k l r á ly H  Sn. 
Andrásey 29-én.
Hum o-E ezakafrlka lvon& l: F ia m éb ó l: A d ria  25- 
8-án, Á rpád -2-én.

T yrrhe n U i vonal : Az elaöosztályn gyoregösöe 
m inden szerdán délben M arseilleból Gennába indu l, még 
1902. október 1., 8 ., 15., 22., 27-én, m inden csütörtök oste 8 őse
kor Gennából Nápolyba móg pedig 1902. október 4., 11., 18., 25-én, 
minden szombat délután 4 órakor Nápolyból direeá.|

H o n n a n H o v a
Antwerpen
Liverpool
L on d on
H u ll, Nowoastla oT.
Rotterdam
Bordeaux
Rouan
Liverpool 1)
London
iiam borg
Liverpool
Ixindon
Liverpool 1)
London 1)
G la sg o w
Rouen
I^itb I ,,
H u ll. NawcásUe 9 lT . „
H am burg 1)
Rio de Janeiro, eantoa, Triest, Fiam*

a gózös sere 1902.
o k t

Z rín y i ,
T yria  (C . L .)
Oria
Volturno
Duna
Zichy
M atlekovtts
A ndalaelan
Tibor
Róma
Pavla
Kálmán k irá ly  
Fábián 
Bal tana 
Stefánia 
Széchenyi 
B. Kemény 
Doaro  
Vénást a 
Szeged

T - >
1 -1 0
1 -1 0
1 -1 0
5— 10
5—16
5— 16
6— 16

10—20 
10—20 
1 0 -2 0  
15—25 
1 5 -2 6  
I5 -2 S  
21-31 
21 -31  
21—31 
21—31

.3W9A/11
36/W/l?
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S zín h áza it, szó rako zó  helyek.
M . KIK. OPERAHAZ.

P éntek, 1902. szeptember hó 26-án,
Z árv a .

Clotilde
Senechalné
fernande
\ndré
i’oinorel

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péutek, 1902. szeptem ber hó 26-án.

F e r n a n d e .
Színm ű 4 felvonásban. Irta Sardou V. 

Szem élyek:
Márkus Georgette

Helvey 
Török I. 
Mihályi! 
Császár

Brionne-né 
Koquevillo 
Anatolo 
De Civry

Kezdete 7 érakor.

Alszeghi
Szacsvayné

Gyenes 
Náday B. 
Dezső

v í g s z í n h á z .
Péntek, 1902. szeptember hó 26-án.

A  p o lg á r m e ste r  u r .
' ohózat 3 felvonásban. Irta Schönthan és  Kadelburg. 

Fordította Zempléni P. Gyula.
Szem élyek :

Hegedűs Dr. Szeberőnyi Góth

e V  < 7/

K itűnő ta lá lm án y!
S z a b a d a lm a z o tt

f é r f i -ing*,
melynek nyakbősége önmagától szü- 
kebbre vagy bővebbre szabályozódik.

K ívánatra  á r jeg y zék k el szo lgá lu n k .
Oi. éa klr. azab. fehérnem ü-kéazitők

V értes és Sebestyén
Budapest, IV., Buxeum-körut 15. ss. 
a k lr . m ű e g y e te m m e l s z e m b e n ,  

a  &

Kovácsházi
)ua

^.gota 
i iroska 
( >yuri 
Gerlefalvi

Huny adj 
Gazsi 
Fábián 
Bárdi 
Tapolczai 
K.zdite 71/!  órakor.

Dr. Solymár Győző 
Kalmár Zsófi U egedüsné
Juci
Vince

Bálint
Kassay

Angol divat*
NÉPSZÍNHÁZ.

Péntek, 1902. szeptem ber hó 26-án.
F a n c h o n  a ss z o n y  lá n y a .

£  pereit 4 felvonásban. írták A. Lierat, W . Burnach 
ié- A. Fonteny. Fordította Jái J . Béla é s  Reiner F e

renc. Zenéjét szerzetté Louis Varney. 
Személyek:

Bollavoine K ovács M. G renouillot Újvári 
liorm in Vízvári E . Jacquot Baskó
Javotte Küry , Julos Delli
/-•phyrin Szirmai J üst iné Harmath

int-Fiorent Szabó Joseph  Szerdahelyi
Kezdete 7 érakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
P éntek, 1902. szeptember hó 26-án. 

Először:
A sö té t  k a m ra .

’.nekez bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal
mazta Heltai Jenő.

Szem élyek:
Adolph Borosa Mangetonné Sziklainé
Sim ont Szeieatey Celeste Horváth
T»nny Rá! hőnyi Maud Kornai
L.anuella Sziklai 8z . Lona Nellie Perry
Ccnanelo Mátrai A vőlegény Iványi

ndoino Giréth M enyasszony H idvéginé
Kezdete 7tyi orantr.

Géza-kabát 
Géza-kabát 
Géza-kabát 
Géza-kabát 

Demokrata - öltöny 
Demokrata - öltöny 
Demokrata - öltöny 
Demokrata - öltöny 
10 frt 50 kr. és feljebb
D euisch  M ó r é s  fia i

férfl-ráhagy  á r  deta il osztályában
Budapest, K ároly-körut Közp. városháza 6—7—8.

Magy. kir. államvasutak* 
IgazgatósagJ 
140u90/902. Cili.

H irdetm ény.
Központi városi menetjegy
iroda szervezése és meg

nyitása.
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától nyert ér
tesülésünk szerint az ed
dig a nemzetközi hálóko
csi-társaság és a Cook 
Tamás és fiai cég által 
Budapesten fenntartott 
kétrendbeli városi menet
jegyiroda egyidejű meg
szüntetése mellett a >M. 
kir. államvasutak központi 
menetjegyirodája* ciin al. 
Budapest, IV. Vigadó-tér 
1. sz. a. uj városi menet
jegyiroda nyilt meg, ahol 
az utazó közönség nem
csak a szükséges, bár
hova szóló jegyeket meg
válthatja, vagy a vidék
ről m egrendelheti, hanem  
utipodgyászát is  felad
hatja, sőt előzetes telefon 
értesítésre lakásáról is  é l
vitetheti.

Ezen irodában azonkí
vül bármely utazási és 
menetjegy ügyben, ugy- 
szóval, mint írásban min
dennemű felvilágosítás 
díjtalanul nyerhető.

Budapest, 1902. szep
tember hóban

Az igazgatóság.

E ^ lrcv o r n ó l "z«bb, ha egy nő szép finom arcbőrre l őa 
E . R O ÍC I  I IC I  fchór kozekkel dicsekedhetik és hogy ezt

elérje, használjon
„ F o r tu n a "  őré inO t, egy tégely Ara 1 korona, éa 

„Fortuna** aaappant**. 1 d rb  Ara 80 fillér.

Í „FO R TU N A  
m  ógyszertér Aban

Budapest, V I I . ,  Csengéi.▼- és Dob-utca cárok.

KOSSUTH LAJOS
születésének 100-ik évfordulója alkalmából 
a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk a 

kővetkező

Kossuth-Életrajzot:

Kossuth és Kora.
Irta

Hentaller Lajos.

Ara fűzve 4 K. —  Diszkölésben 5 L 60 f.

Kapható az Athenaeum írod. és nyomdai 
részvény-társulatnál Budapesten, VII. kér., 

Kerepesi-út 54. sz. és minden könyv- 
kerefjiedésben.

részv

X.
kér.

URANIA SZÍNHÁZ.
P éntek , 1902. szeptember hó 26-án.

A n gol é le t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7Vi órakor.

-Felhlvásl-i
Mielőtt a földbirtokon birtokaira törlesztéséé 
kölcsönt felvesz vagy régi kölcsönt konvertál, 
ú gy  a jutányos kamat, gyors és szakavatott 
lebonyolitás, valamint a lehető legmagasabb 
kölcsönösszeg elérése tekintetében érd ek e, 
hogy alanti b an k eéget, ajánlattétolro szó
lítsa  fe l. Cím: F ra n k i Adolf ban küzlete  
Itndapest, VI., Eötvös-utca 19. (Eötvösudvar)

saját ház. Interurban-telefon szám 25—40.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Péntok, 1902. szeptem ber hó 26-án,

A  k e r e s z t  j e lé b e n .
■ténetí|korrajz Nero császár korából 5 fel von ás- 

9 képben zenével, én ek ek k el Irta Barret W il-
són . Fordította Komor Gyula.

Kezdete 7 órakor. kész férfi-ruhákat
VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Péntek, 1902. szeptem ber hó 26-án.
A vasg yáro s.

Színmű 4 felvonásban. Irta Ohnet György. Fordította 
Fáy J. Béla.

Kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM]
WaJ&inanii Im r e  IraagadS

NagjBuz6-atoa 17.
Ma M t« ;

H a m b e r ty
eeodAlatoa sMaglór mutatványai

I.My T lso
a gracióius aaaazoneU

N izza i é le t
nagy tdAllitíaoa ballet

Ss aa é r d .k e . nagy progm am .
▲a elöaoás ti órakor kezdődik, 

illkortben reggel 6 óráig ▼OrOeBtekolgány zenekara I
hangversenyez,

elegáns kivitelben, 
uj szabásban , 
ju tá n y o s  árak  m ellett 
venni ó h a jt

ajánljuk

LeitersdorferD.ésfia
férfi-szabó céget 

B U DA PEST,

K oronaherceg-u tca  6.
K ülön o .z ta ly  m éret 

u tán i rendelésekre.
Angol és skót különlegessé
gek. E lismert m űvészies aza-\ 
bás. Jutányos Arak, nagy 

azővetraktár.
B éter e n k ln tl eladás. 

Alaplttatott 1864.

1223: szám 1902.

Földhaszonbéri hirdetés.
A m. kir. közalap, uradalom tulajdonát képező Temes- 

vármegye
1. D ragojen t k ö zsé g  határában fekvő 672” ’/i«» holdas 

birtok,
2. U lt t y iá ,  k ö zsé g  határában fekvő 672“ ’/m«  holdas 

birtok ée
3. L ig e t  k ö z sé g  határában fekvő 982'Vhm holdas birtok

1903. évi október hó l-töl, továbbá
4. H llty iá s , R a k e v ie z a , D r a g o je s t  k ö z sé g e k  hatá

raiban fekvő, de egy tagot képező 1043“**i»m holdas birtok
1OO1 é v i  o k tó b e r  1-tffl 1 2  é r i  id ő ta r ta m r a  a  B n z lá s  
fü r d ő h e ly e n  székelő m. kir. közalap, gazd. kér. föiieztség 
hivatalos helyiségében 1 0 0 2  é v i  n o v em b e r  hó lO -é n  d . e . 
11 ó ra k o r  tartandó zártajánlatok benyújtásával összekötött 
nyilvános szóbeli verseny utján bérbe fog adatni.

Ezen határnapra bérelni szándékozók azzal hivatnak meg, 
hogy 1 kor. bélyeggel ellátott és kellő bánatpénzzel felszerelt 
irásoe zárt ajánlataikat, melyekben a holdankénti megajánlott 
éri haszonbér összege számokkal és betűkkel kiírandó és ki
jelentendő, hogy ajánlattevő a bérbeadási feltételeket ismeri s 
azoknak magát aláveti — borítékozva a  fonnti határidő előtt 
alulírott főtisztségnél nyújtsák be.

Bánatpénzziil a birtoktest mioden holdja után kettő (2) 
kor. csatolandó az Írásos ajánlatokhoz vagy teendő le a szó
beli árverés mogkezdése előtt készpénzben vagy az állam által 
óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban.

Oly egyének, kik gyámhatalom, vagy gondnokság alatt 
állanak, úgyszintén, akik az uradalommal szemben hátralékos 
tartoza'ban vannak vagy bármi óimén perben állanak, az ár
verésből ki vannak zárva.

Elkésve érkezett vagy utőajánlatok, valamint kellően ki 
nem állított vagy tel nem szereltek figyelembe vétetni nem 
fognak.

Az ajánlattevők közti szabad választási jog az uradalom
nak fountartatik.

A részletes haszonbéri feltételek alulírott tőtisztségnól, 
valamint a nagyköverosi és osákovai közalapítványi ispánsá- 
goknál is a szokásos hivatalos órák alatt betekinthetők, vagy 
érdeklődők költségein lemásolhatók.

D a liá s o n , 1902 szeptember 16-áo.

A ni. kir.

J É v t o w it Ó M  !

S z ín h a z a k  h e t i  m ű s o r a ,
M. klr. Operabáz Nemzeti azhiház Vígszínház Népiziobiu Magyar azlnhiz

* ombat
Hunyadi László

,8h e*
Clemonceau A három 

Gráczia
Fanchon asszony 

leánya Sötét kamra

ssr n sp
}  - n e Otelló

A z ember 
tragédiája

Rodostó

A három 
Gráczia

Kossuth Lajos

Fanchonasszony
leánya

Á postáafiu és
a buga

Sötét kamra

Lapunk 201. száma »  c l.  é l  kir. 7. hadtest csapatja! számára 1903. 
évi január hó l-étől, illetőleg 1902. évi novem ber l-étől 1903. december hé 
31-if szükséges kenyér ée zabnak ajánlati tárgyalás utján való biztosítása 
iránti teljtartalmu hirdetményt foglalja magában.*

A  közelebbi feltételek e  városi (főj kapitánvi, gazdasági egyletek, 
kereskedelm i és iparkamarák és  a cs. és kir. katonai állomás paranoanok- 
ságokhoz több példányban küldött és  ezenkívül falragaszok utján közhírré 
tett hirdetményekből, továbbá a tem esvári, aradi, nagyváradi és  szegedi 
katonai élelmezési raktáraknál d. e. 9— 11 óráig betekinthető ée ivenkint 
8 fillérért kapható szállítási feltételek füzetéből kivehetők.

A es. ét Ur. 7. hadtest hadbiztouági.



1 4 Budapest, péntek B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szeptember 26. 361. s z á m .

Minden m ó  e g js ie r i beiktatása 
noopareilie betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 flllér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
vilAgoaitáct a kiadóhivatal: Józsei- 

körat 18. asám.

Levélbeli tudakozódásra ingjen adunk M riM foeitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetéa asámát a kiadóhivatallal m indig kozolnt kelL

I

Apró h ird etések et l
k ö zp o n ti IrodA rkban én ere- 1 
detl nyugta mellett még a kft- J 
vetkező Bókokban lehet föl
adni:

B reu er  nővérek
dohAjy tőzsdéje 

Teréz-kőrut ót szám alatt. 
D entsch M lksáné

Andrássy-ut 38.
E ck steln  BernAt

hirdetési Iroda 
V. kar. Fürdó-utea 4. saása.

E ngelm ann Mór
gyorssajto nyomda

IV. kér., Kálvin-tér S. asáSb 
F r a n k é  P á l

könyvkereskedés* 
rv ., Gróf Cziráky-féle p ilata  
Kossuth Lajos-utca. K ígyó-tér, 

(Koronaheroeg-ntoa saraéa.l 
F lsch er  J . D.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utea 1. 

G oldberger A. ▼.
hirdetési iroda 

V. kér., Véci-ntot 17. széni. 
Goldner J  öze Un 

Andrássy-ut 50. 
Gold^ruber Mór 

könyvkereskedő 
n . kér., Fő-utca 17. szám.
Baasensieia es Voglor

airueteoi iroua
V. kar., Dorottye-utoa 0. száas
J a m  b r  í k o v l t i

dobánytozsdéj*
Kerepeti-uióv. ,ietarei*p.épQL)

K ernbers R ozália
donény tőzsdéje 

Vili. kér., Muzaum-korul 1A
L e o p o l i l  G y u l a

hirdetési iroda
711., Erzsébet-körut 54. 1. aaa
n  o 8 « e R u d o l f

hiroetési iroda
Ferencnek-tere 8

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskii-ut W. ázása. 
( V e m e t s c k  A> J.

ujság-áruaája
IV. kér. Peiófi-te** 8. szita.

I ( j .  a a c é l  O l t !
M i yvksrmksdd 

Muzeum-Kcrui 2. sz. (Njmaefi
6zinház béruáza.)

Rokonéit Ilona
döfi any tozsdbja 

VI Andrassj -ut *e. szén .
8  i k  r a y b a n t u

hiroetési iroda
VI. kar., Vaoi-kOrut 33. taksa.

S o p r o n y i  V.
dohánynagyárus 

VIU. kar., Keiepoa.-ut 1. szám.
S z in t ű  Mór

dohány tőzsdéje
IV., Kecsaemék-utoa 14. aaSst. 

ftchuarz József
hirdetve, iroda 

V. kér., Marotk.a-„tea é. m.
S c h ö n w a J ü  V e r e t i  eaó

üunány tőzsdéje
Ferenc-korut A_. szám.
T enczer Gyula

h.ruetéal iroda
IV. kar., bzcrvita-ter tt. asása

T o l d i  L a j e i
könyvkereskedese 

O. kér., Fö-stca 8. szia. 
W eitzenfeld Jakab

Kiraiy-utca 1.
Z ipser és Kőniff

zenemukerssk süsse  
VL kar., Andr*aay-nt 4. szása. 
Minden apróhirdetés, melyet
ISS s s u  e  á r á ig  I s lo d n o M .
mér másnap m e g j e l e n ik  •  

------------------“1 K á p lá r

B élab án ya l!
Édee B é la ! kérem küldjön ka
bátra pénzt de úgy, hogy pén
teken Itt legyen. C sókolja: 
Rózsi ka. 13501

Ibolyának.
Anyám kivé Bégéra egy  éven 
belül élettéraat keresek magam
nak. Hagyjuk tehát a mait áb
rándjait teljesen elaludni- Isten 
önnel. Mimóza. 18517

IE R E SL E T .
In te lligen s, 

f ia ln i  le á n y ,  k i  m a g y a r n l .  
I l i m é i ü l  a a z e rb U l b e a s á l 
a n a g y o n  s z á p e n  i r ,  k e r e s  
■ s e ré n y  d l ja z á a  m e l le t t  
I r o d á b a  v a g y  m * «  h a 
s o n ló  a lk a lm a s a m .  S z í-  
v e i  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
te l l ig e n s * '  J e lig é v e l e l» p -  
b o i .  4248

Gazdasszony,
ki J4 szakácsnő, boly ben felvé
tetik. Ajánl tok lehetőleg fény
képpel .Budapest* jelige alatt 
e lap kiadóhivataléba köretnek.

136* 12

fcj-«
papirkaraskaéo - segéd azonnal
felvétetik V i  issenberg papír- 
üzletében* Muzenm-körut 21.

T eljesen  árva,
intelligens családból származó, 
fiatal leány, jó családnál vidé
ken gyermekek mellé alkalma
zást kerys. Szives megkeresé
seket .Árva* jeligével e laphoz 
kér. 4278

Külftnbejáratn
szobát keresek az V. v. VI. 
kerületben ogy fiatal ember, a 
hol esetleg ellátásban te része
sülhetne. Ajánlatok .S iegfried' 
jeligével » kiadóba. 4372

V ételre k er ese k  
e g y  o a  3 X 4  Im i t .  a m y rn a -  
s z o n y e g e t e b e d ló b e , cs ak is  
Unom  m in ő s ég b en  p r iv á to k 
tó l. A já n la t o k  . 8 *  je l ig e  
a la t t  a  k ia d ó b a  k é re tn e k .

K épezdészné
izr.. délutánra kerestetik egy  

2-lk polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, a magyar, német és
......................... ...............D aj

n 84_____
4282

Andrássy-ut
kü ls ő  ré s z é n e k  mellékutcái
ban (Bnlyovszky, Eproskert 
stb.) tiszta, csendes, külónbe- 
járstn szobát keret okt 15-töl 
hivatalnok. Lóvéi .L . Gy.“ el
men a kiadóhivatalba kéretik.

-1289

P olgári isk o lá t
végzett intelligense fiatal leány, 
szép Írással, bank üzletbe vagy  
hivatalos vagy üzletbe szeré 
fizetéssel azonnali belépésre 
lást keres. Szives m egkeresése
ket .8 .  A.* je lige alatt a k i
adóba kér. 4286

Szegény
öreg 72 éves cseléd , ki már 
nőm tud dolgozni, arra kéri a 
nemes ét. jószivii embereket, 
t-egiteenek nyomorán ée küld
jenek egy  kié aegiteéget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. bzalkay Eszter VL Szon- 
dy-utca 12. I. 14. 4 M

F iata l.
t la z ta a a e g e s  l z r .  ö z v e g y -  
as s zo n y  g a zd a s s zo n y l, h á z 
v e z e tő n ő i. e ta ru e itó n o i v a g y  
m aa m e g fe le lő  á l lá s t  a z o n 
n a l i b e le p c s re  k e re s . B z l-  
i a s  m e g k e re s é s e k e t  ,,B . F .“  
)TOge a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it .

NeTelőnő
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar ée német nyelv  
birát-a kívántatik- Teljes eUAtáe 

20 frt baviflzctés. Ajánlatok 
intézendők : W e i t i  Z e lgm on d  
O-P& zua címre. 4286

E gy olexé zongorát 
e s e t le g  p i a n l n o t  k é s z 
p é n z z e l v e s s e k . A já n l a t o 
k a t  . . I I .  J e l ig é v e l  a
k ia d ó b a .

I'.CT
t a n n ló le A i iy  l a p - e z p e d l  
t ió b a  f e lv é t e t ik .

IIK Á L A T .
Fodrásznö, 

r e n d k í v ü l  t tg y e a . Is m e *  
re te é g  h iá n y á b a n  e z ú t o n  
n ja n l k o z i k .  O s v . W a ld n é  
V I . ,  V o r o e m a r t y - a t e a  4 6 .  
11. 21 . 4247

Szabéné
ügyes, a legkomplikáltabb töl
tötteket is  bámulatos olceó ár
éri elegánsan és ü lésse l készit 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos slj-mérték 
és ogy derék beküldése után 
készítek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Lipótné, Weeeaiáoyl-atca 
64. III. 45. 4277

Eladó n r lla k
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, íineg- 
állóbe’iy mellett, mely áll: 2 
ntoal, i udvart, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel- 
lekhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

E<y flrjes
n d l  r n t i a v a r r é n é ,  k i  a  
le g jo b b  Is ié n  s z e r in t  d o l 
g o z i k ,  e l v á l l a l  r a l i a v a r .  
r a s t  ö le s é  Á r é r t .  C ím e  i 
V I I .  D e m b ln e z k y - n t r a  4 .  
11. 2 7 . 4290

OfistÁlykorfijegyelá
adatnak a XI. játékra fö- és al- 
olárusitókiiak a logjobb feltéte
lek mellett. Ajánlatokat .R . P.“ 
jeligével kérünk e lap kiadó
hivatalába. 13380

T an árjelö lt
ajánlkozik elem i, polgári, ke- 
resked. iskolai tanulók mellé, 
mint nevelő és correpetitor, 
teljes ellátásért. M egkeresése
ket kér; .Tanerő" jeligére e 
laphoz.

Nevelőnftltet,
tanítónőket, nevelőket, gyer
mek kertésznőket, bonneokat
legmegbizhatébban ajánl ás e l
helyez Fekete Arnoldné inté
zete Václ-körut 16. 1883

Ház üzlette l
Feleőmagyarország egyik  sza
bni királyi városában, m elynek  
évi jövedelme 8000 korona, kon
kurencia ki van zárva, tulajdo
nosa ki hosszú évek óta vezeti, 
vagyont szerzőit rajta, osaládi- 
ügy miatt sürgősön eladó eéot- 
leg «z üzlet ház nélkül le. Az 
üzlet ára házzal 30.000 kerona. 
ház nélkül mák 8000 korona. 
Bővebbet Ntemetz Gyula ingat
lanok és üzletek adásvételi Iro
dájában, Budapesten József- 
körut 18.

EbóólS-esIlM r
modern, légsteszre olcsón 
eladó. Ovodo-utea 24., II., 16.

18611

l s e n  Ugryes
lebérvarrónft, k i szakmájában 
teljesen  jártán m érsékeli díja

zásért házakhoz ajáulkozik.
Nyár-utca 8. I. om. 6.

F ű tést é s  ta k a rítá st
olcsón végez egy  nyomorgó 
asszony. Cimo : Mészáros Anna 
Fráter-utca 82. 6. ujtó.

In te llig e n s

Sre rm a k te le n  c s a lá d n á l, k ö -  
n b e já ra tu  k e ta b la k o a  szép  
zzo b a , 1 v a g y  2 ú r ie m b e r  

ré s z é re , e s e t le g  t e lje s  e l l á 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o t t  Í z 
le te s , k ó s e r  e b ó d k o s z t k a p 
h a tó - S a n d o r-u to a  3 0 b . fö ld 
s z in t  7-

Cim balm ozni
tanít kői iából kiiünő tanítónő, 
óránként M  kr., ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 krja- 
vai kapható Altmann Józsefué 
VII. István-ut 27. II. 15. 13460

In stru k to rn a k
szerény honoráriumért ajánlko
zik Honig Lajos, VII. osztályú 
reáliskolai tanuló. Cimo; Felaő- 
Erdósor .6 -1 8 .  III. 22.

K erék p ár
eg é s ze n  u j, a g y á r o s tó l  2 
e v l Jo tA lla as a l, a n g o l  v e r -  
s e n y g e p  r é s z le tf iz e té s r e  e l
adó . C ím  a  k ia d ó b a n . 11281

Csinoii u tca i
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igon  
olcsón kiadó, ózentkir.-utca. 22. 
H. em. 26.

P riv á t kutató.
(Elismert m egbízhatóság disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m ogflgyelésekei, úgy peres, 
mini m agáuügyokbvn, elvállal 
utazási k ísérleteket, legkénye
sebb ügyekben is  biztos ered
m ényt nynji Thurn Sándor 
iroda Buoapest, Dohány-utca 30.

4280

Szeszfőzde és Bor*
nagykereskedés vidéki város
ban házzal együtt osaládi körül
mények miatt kedvező föltéte
lekkel eladó, a s ze s z fő zd e  
m a g á b a n  é v e n te  1 6 ,0 0 0  
k o ro n á t jö v e d e lm e z , miről 
komoly vevő meggyőződhetik. 
Bővebb fölvilágosítóét ad Szl- 
iassy Nándor üzletek adásvételi 
ügynöksége, József-kórut 4 /.

4279

O k leveles zongora-
mesternó órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
h««zél. M egkeresések .B iz t o s  
sik er*  alá a kiadóba kéretnek.

18487

T eljesen
külön bejáratú s z o b A t k e r e 
s e k  fOrdőszona használattal, a 

Damjanich-utca környékén. 
v»gy a Ferencz József hid m el
lett. „Hivatalnok 4526“

B oroshordók
keveset használtak nagym sny- 
nyiságben jutányosán eladók 
óim Kiss 8 . Dohány-n. 26.

E lső-E rdély i 
g ó r lé c - g y A r .  W einricb Fri
gyes Szász-Régen, igen olcnó 
áron ajánlja gőzólt és jól ki
szárított Iából* tetszetős alak
ban és tisztán készített görlé 
célt mindennemű íaiparosok- 
nak. Kérjenek képéé árjegyzé
ket. Diófát magas áron vesz. 
Ég7 jő karoan levő 30 HP. 
ersjfi félatabii gőzgépet keresek.

2160

K észpénzkölesttnt
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
u rj-zin tén  I. 11. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Dobány- 
ntca 30. 4 80

O km ányszerző|
esketéei ügyvivöi>é~ jo g ta n á 
c s o s a  által megszerez minden
nemű okmányokat, kst.nahá- 
xasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben T hurn  Sán d or , 
iroda Dsbány-alca 30. sgO

K épezdésznö
a J A ti lA o z l Ii e l e m i  v a g y  
p o lg á r i  Is k o lá b a  J á ró  n o  
v e n d é k e k  t a n í t á s á r a  ás  
k e z d d  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r á z á s b a n  v a lú  o k 
t a t á s á r a .  S z ív e n  m e g k e  
re n á n e k  „ K á p e z d á a z n ó * *  
J e l ig é v e l  a  k ia d ó b a  k e 
r e t n e k .  4252

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok
6 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. 6zentklrályi-utca 22. 
II. 28.

T an irjelfflt,
r. kath. vallási,, Ali AH keres 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy növelő. C ím : 
.8 . I.” VI. Uj-utca 87. III. eme
let, 17. ajtó. 4287

Sln<er-van*órépe>
kst , a 1 egoi esőbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szAllltcnk. lAng J. és fis ko
ré i párüzlel Budapesten, Jőzaef- 
körot 41.

B útor
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és Készpénzért 
kapható Wemhorger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 13340

B écsi szabónő,
elsőrangú szalonok volt tuti ve
zetőnője, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, bzinpadi lollettekot etb. 
m é r s é k e lt  áron , vidékre is. 
W ld d er  G y u lá n é , Budapest, 
VI., L ö v ö ld e -té r  5. I .  6. 4288

Z á lo g h á z b a n
levő ara n y  és e z ü a tn e m tte -  
k e t ,  a ki azokat ki nem  akarja 
váltani, kiváltjuk és a legm a

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk
13 la t o s  e z f ia t  e v ó k é e z le -
t e t  12 szemeiyre 140 írt, 6 sze
mélyre 65 frtól kezdve és fel
jebb. Mindennemű finom e z iis t  
tá r g y a k  oarokx és irancia 
stylnsban. Nagy raktár aran y  
férfi lá n o o k b o l, maasiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 írt, arany női órák 
t  frtól kezdve 1- darao maasiv 

evőeszköz 6 írt 50 kr.

G rü n b e rg e r A . B é la
ö rök ösei

Budapest n, Harisbazár. 
Városház-tér 9., U em. 23. 

uj szám Váol-utoa 30.

Magyar kir. államvasutak, 
üzletvezetőség Zágráb.

Pályázati hirdetmény,
A m. kir. államvasutak 

zágrábi üzletvezetőségé
nek Pécs állomásán levő 
l drb 4 méter átmérőjű 
és alkatrészeivel egvüit 
m integy 7380 klg. súlyú  
ócska forditó korong, va
lami ut 7 drb 1178 kg. ossz* 

ulylyal biró ócska váltó
állító készülék vasanya
gát eladni óhajtván, ezek 
eladására ezennel pályá
zat riirdettetik.

Pályázni kívánók leiké
retnek, hogy arra vonat
kozó és 1 koronás magyar 
bélyegjegygyel ellátott és 
lepecsételt ajánlatukat a 
borítékon a rendes cím
zésen kívül m ég alkalma
zandó következő felirattal 
ellá tv a : .Ajánlat 2815/902. 
Zü szhoz ócska anyag  
megvételére* legkésőbben  
folyó évi október nó 15-ig 
déli 12 óráig üzletvezető- 
sógünk I. osztályánál be
nyújtani vagy posta utján 
beküldeni szíveskedjék.

Az ajánlat benyújtását 
m egelőző nap déli 12 óráig 
a megvenni szándékolt 
alkatrészek az ajánlati ár
ral kiszámított értékének 
5 százalék bánatpénzként 
teendő le gyüjtopénztá-

runknál késspén ben 
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban.

Későbben éraczeti aján
latok nem fognak figye
lembe vétetni.

Az ócsba forditó ko
rong ós váltoelzáró ké
szülék vssanyagát bér
mentve Pécs állomáson 
adjnk el a tartozik a vevő 
fél az anyagot saját költ- 
ségén kocsiba rakatni és 
elszállittatni.

Az ajánlattételnél tehát 
utóbbi körülmény figye
lembe vételével (100 kg- 
ként) állapítandó meg. Az 
ajánlati egységár számok
ban és szóban is kitünte
tendő az ajánlatban.

Az ajánlattevő az ócska 
anyagok eladására vonat
kozó és 122291/96. sz. a. 
fennálló teltételeket ma
gukra nézve kötelezőknek 
elismerni, azt 60 filléres 
magyar bélveggel saját és 
két tanú aláírásával ellátni 
és az így kiállított felté
telek példányát ajánlataik
hoz csatolni tartoznak. 
Ezen feltételek budapesti 

nyomtatvány tárunk tan  
példányonként 30 fillérért 
m egszerezhetők, vidékiek
nek pedig az é n e  járó 30 
fillér és 20 fillér posta- 
költség összesen 50 fillér
nek a bpesti főpénztárhoz 
való beküldése ellenében 
póstával megktildetnek-

Ajánlattevök ajánlataik
kal az azok felott hozandó 
határozatig visszavonhat- 
lan kötelezettségben ma
radnak.

Zágráb, 1902. szept. hó. 
Az üzletvezetőség. 

(Utánnyomás nem dijszt)

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.
147248/902. sz.

H irdetm ény.
Az ungvölgyi vasút 

Nagyberezna végállomá
sától kiindulólag Lizsokou 
át a magyar-gácsországi 
határszélig vezetendő őö 
kmtr. hosszú vasútvona
lon végrehajtandó építő 
munkákra a magy. kir. 
államvasutak igazgatósá
ga kereskedelem ügyi m. 
kir. miniszter ur ő nagy
méltóságának rendeleté
ből előreláthatólag már a 
közelebbi időben nyilvá
nos versenyt fog hirdetni 
mely alkalommal az aján
latok benyuitására csak 
rövidebb határidő fog  ki- 
tűzetni.

Ez okból a vállalkozni 
szándékozók felkéretnek, 
oogy a szóben levő vona
lat m ost tekintsék meg.

A vonal részletes tervei 
a magy. kir. államvasutak

építő felügyelőségénél 
(Budapest, Nádor-u. 32. 
II. em. 15.) m egtekinthe
tők. A tájékozást nyújtó 
átnézeti nosszszelvény pe
dig a magy. kir. állam
vasutak központi tervtá
rában (VI. Teréz-körut 
56. földsz,) tizenkét ko
ronáért m egszerezhető.

A vonal vezetésére, va
lamint a vonalon teljesí
tett talajkutatások ered
ményére vonatkozólag a 
nyomjelző kirendeltségek  
Nagybereznán és Uzsokon  
adnak felvilágosítást.

Budapest, 1902, szep
tem ber hó.

A m. kir. államvasntak 
igazgatósága.

(Utánnyomás nem dijszt.)

Magy. kir. államvasutak. 
143335/902. szám.

Pályázati hirdetmény.
(Izzólámpák és szénpálcák  

szállítására.)

A magy. kir. állam vas
utak igazgatósága az 1903. 
évben szükséges izzólám
pák és szénpálcák szállí
tására ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ivenként egykoro
nás okm ánybélyeggel el
látott ajánlatok lepecsé
telve, legaésőbb 1902.évi 
október hó 22-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak anyag- és leltár
beszerzési szakosztályá
nál benyújtandók, vagy

postán odaküldendők. 
Ugyanezen időpontig át- 
adandók, ugyanott a kö
telező minőségi minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag évi érté
lén ek  3 százaléka leg
később 1902. évi október 
hó 2i-én déli 12 óráig a 
magy. kir. államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a 122291. 
96. sz. általános szállítási 
feltételek és az izzólám
pák szállítására vonat
kozó 84223/96. sz. külön
leges feltétolak.

A szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati felhívás
ban foglaltatnak, mely az 
igazgatóság anyag- és lel- 
tárbeezerzési szakosztá
lyánál, valamint az üzlet- 
vozotőségeknél és a hazai 
kereskedelm i és iparka
maráknál betekinthető.

A szállítandó anyagok 
és a szükséges mennyi
ségek  a felhívás mellék
letét képező két ajánlati 
űrlapon vannak felsorolva.

Ezen ajánlati felhívás, 
az ajánlatot tenni szándé
kozóknak, a fentnovezett 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztály által ingyeu 
adatik ki, vagy kívánságra 
postán megküldetik.

Budapesten, 19O2.|szep- 
tember hó.

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijazt.

Ferenc Józzof kabát 3 frt 
Jaquet — ... — — 2 frt
Felöltő ....................... 4 frt
N a d rá g ...................2 frt 50
Mellény — . . .  — — *50 
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

M ielő tt
fé r f i- , fin- v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c b  t e s t v e r e k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly -k ö r u t 3 6 . legnagyobb  
Áruházéból az újonnan m egje
lent n a g y  k e p e a  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

Detail 
eladásunk
feloszlatása folytán a m ég  
raktáron lévő dús kivitelű  

elegáns
a s z ta lo s -  é s  k á r p ito s -á r u k

október t.ó 20-lg tetemesen 
leszállított árakon adat
nak el. u. m. szalonberen
dezés ezelőtt 5 8 0  frt m ost________ ___________
400 frt Ebedlö^berendezés cioero. az Öregségről. <6ö) 
ezelőtt 900 frt. most 600 Hlre"
írt. Hálószobákl igen finom j C se r e i M ih á ly  Ulatóriája. 
kivitelben 180 írttól feljebb, i <i20.>
Egyszerű jó ozobák 100 frt-
tol feljebb 8 Így m inden M ik sa . Erzsébet király-
butorvevőuek érdekében 
áll e  kedvező alkalmat 
felhasználni é s  butorszuk- 
ségletét az elismert, jó 

hírnevű
S Á R Ü S Í É s S C U T !

butorcégnéi
Bpest, Erzsébet-körut 12.
a New-York kávéházzal 

szemben fedezni.

Gummi
és

halhólyag
valódi fra n c ia  gyárt
mány legbiztosabb  
és 'n em  árta lm as
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 Irt. Meg

rendeléseket t ito k 
tartás m elle tt esz

közöl

Radványi L.
ke ity fi- óe kötexer-gyároe

BnflapESt,Vl. AnűrissT-ut 15. 
ÍS V1L, EnsílBt-MniI 36.Árjeryiík Inryen.

V e s z e k
z á lo g h á z i c éd u lá t

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és  gyém ánt árüt a 
legm agasabb árak mollett

F R IE D  A.
órás es ékszerész r 

M erepe«<-u< 2 . n á m ,

U  ^ T H S H A B U M M iro d a lm i is nyom dai rószv án y tá rs u la t  
leadásában  m o g je len ti

Kö s z ö n tő -
könyv.

trU»
Lükéi Henrik kt Rebez áxdor. 

L a  kötra n i iw  boritéktal 
1 korona <0 fillér.

Tartalmon vemen Mnnöntóneknt 
gyermekek részére, mindenféle 
qfha) makro, SzfllökhöX nagy* 
HfllökhöB, mindenféle rokon* 

hon, baráthoz, lsiimróshöa.

■ kiadó-társulatnálK a s  ható  
B udapesten, V IL ,  Kerepesi-48  
M. nnsn, 4e m inden könyv-

Magyar 
®«Könyvtár.
Szerkeszt): R a d ó  A n ta l .
E fiy -e g y  sz á m  á r a  3 0  f illé r .

Minden füzet egyenkint is 
kapható:
K iad ja :

LampelR.(WodianerF.ésfiai>
Budapest, Andrássy-nt 2L 
Történet-, irodalom- és mű
történet!. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id . Á b rá n y i K o rn é l. Képek a 

magyar zeuevilágból. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élete. Képekkel, 1133 ) 
A n o n y m u s. Béla Király név- 

télén  jegyzőjének könyve. (30) 
A por P e te r . Motamorphoaie.

Transylvaniae. (168.) 
A p p on y l A lb e r t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld áaay  A n ta l. Pázmány Pó-

élete. Képekkel (63).
B eo a l k é p e s  K r(K rón ika . <198.>

néról. (64). .
T a lu d y  P . A Téli Ejlexskák-

ból. (211).
F la m m a r io a . CBlllagox ették .

(87.)
G a llé  o tto  M ar a ló  könyve.

Mátyás királyról. (269).
G rac'aa G y. 1848. március 16.

I (Ki-)
1 Jun lue. Katona Józeei élete.

K a z ln o a y  F e r e n e  levelei (130)
— Pályám emlékezete. (135)
K e le t i  G usztáv.M arké Károly.

Képekkel (97.)
K ézü l. Magyar krónikája (227). 
K o rc b m á ro s  Kerékpároe káté. 

Képekkel. (117).
K o ssu th  n .  1849. juliue 11.

beszéde (36.)
K ó lo e e y  F e re n o v á l. beszédei.

(61).M a jíh e n y l  F ló ra . 6panyoloi>* 
ezági képek. (166.)

M ln d a zeo tb y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei,
N o n a é n  F r td t jo f .  É jen  ée jó- 

Kpu át. Kép.'kkeL (77—78).
P á zm á n y . Kempia Krioztue 

kóvetéaéröl. (151—153.)
P e la n e r  J . Képek a régi Pest* 

Budáról. (275.)
f iz e m e r  M a ró o y . Bakköayv.

(177-78.)
S z e o b e n y l  lá tv á n  g ró f . H itel.

(238 2W.(
B z e n d re y  J ú l ia  naplója és

levelei. (49.)
T o o l tu s . üerm ánia. (279) 
V a n d e r h e y m  G. H u si hónap

Abeseiuiában. (1S5.)
Z rínyi. A z  török afium ellen

való orvosság. (216).

S z í n m ü v e k .

B e n itO  P ó ré n  G a ld ó e .
Elektra. Radó A. (238- 284.) 

B y r u u .  Manfréd. Ábrányi E.
<23) -  Kain Mikes Lajos (128) 

B r a c r o .  Don Pietro Coruao.
Redő. (80.)

B r l r o z .  A böleeö. Gábor lg ,
(203.)

A i n r ' f  t a l á r .  Lándor T iv .
(267-258).

B rO d y  N á n d o r .  H ó íeh é rka
(246).

C a v a l l o t t l ,  Énekek éneke.
Radó A. (63.)

D n i n a i . A  kaméliáé hölgy (15). 
I> u  M a o r ié  r - P o t t e r .  TrOby

(9.)
G la e o s a .  Borúé H ereiem .R adt

A. (89.)
l i á n  p t  n > an  n - G e r h n r d .  A

takácsok (219.)
I b s e n .  A népgyfilöl6. V ik ii

B. (41.) — A tirsadalom tá 
maazai (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Za. (1.)

K i s f a lu d y  K A r o l y .  A  kérők.
(6.) S— Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

M n r a i K A ro ly . Huezárézem*
lem. (51)

M n rg e r -B s u v le re . Bohém élei. 
(t^h .

R a o ln e . Phaedro. Á brány i K.
(185)

B o b llle r . A  mosatnál meny*
aeezony, (43)

B o p h o k le a . A ntlgoae. Keme
nce Kempf JóiMef. (84)

T eU  V ilm o s  Váradl A. (266-
256)

T ó th  E d e . A fain roseza. (226)

Szsbó E  <264 | 206)
T ó th  KA lm á n . A  k irá ly  háza

»odík. .88)
T n r g e n y e  v A .  K egyelőinké* 

nyár. Barabás Á bel (276)
V e r g a .  Paraeztbeoaület. RádA

(W)
-  A farkas. Redő. fl94).

M o l l é r e
D andln O yorgy. H everi Sándor.

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (TI). 
A kényeekedök .H evesi Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. OabányL 

(114)
A .M agyar Könyvtár" eddig 
megjelent számai együtt ré>»- 

letfizetéere is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kapbrié 
m inden kónyvkereskodésbea.

SlomAtott a  HFfcthaM ttodat mi vaüaiat és  nyomdai ceszveavtArr asÁ( Aörtoriózépéa, Badapsst, IX. üllői-at 25,;

.IC


